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You are the
stage, Istanbul

As you know, European Capital of Culture is a title the European
Union assigns to a city or cities each year. This title presents new
opportunities for the selected city to enliven its cultural life.
Greece’s legendary Culture Minister Melina Mercouri introduced
the European City of Culture concept in 1985. This concept bore
rather positive cultural and socioeconomic effects for Athens,
which was chosen in the same year as the European City of
Culture. In 1999 the title was changed to European Capital of
Culture, and since 2005, it has been possible for more than one
city to bear the title at the same time.

To date, around 40 European cities have been granted this
title, and all of them saw positive socio-cultural effects as a result.
Istanbul is among one of the three European Capitals of Culture
for the year 2010 along with Pécs and Essen. Istanbul, which in
its thousands of years of history has hosted numerous civiliza-
tions, whose bosom has brought together countless civilizations
in miraculous unity that created an enchantment allowing them
to live together in peace. Istanbul, a single stone of which poet
Nedim would be willing to cede all Persia for.

This city we're talking about is one in which the sound of the
Muslim call to prayer has mixed with church bells, where Jewish
hymns have mixed with Muslim melodies, where ferry whistles
serenade in accompaniment to the bustle of the bazaar. A city of
unity within plurality, order within chaos -- that is fstanbul.
Istanbul -- with its profound Mevlana-like spirit that embraces,
accepts, welcomes and takes everyone under its wing, regardless
of who they are or where they came from. Tstanbul, ever alluring
and inviting, whether in the spring, summer or winter, whether
day or night. fstanbul, which is at once as solemn as its mosques,
churches and synagogues, and as lively as Tstiklal Street, the
Moda district, its beaches and its centers of entertainment that
are open until the break of dawn.

Istanbul is a city where the age-old wisdom of Surici, the his-
toric peninsula, and Uskiidar, which commands respect for an-
cient civilizations, gaze down tolerantly upon the inexperience of
the Maslak and Mecidiyekdy skyscrapers that reach into the fu-
ture. In other words, it is an unparalleled city where yesterday
and today meet, where today and yesterday combine. This city
we're talking about is as erudite as the Haghia Sophia, as believ-
ing as Sultanahmet, as tranquil as the Maiden’s Tower and as vi-
brant as the Bosporus.

This city is at once part of Asia, Anatolia, the Balkans, the
Middle East, Europe, the Mediterranean and the Black Sea; it is
Muslim, Christian, Jewish; it is of the East and of the West.
Known by some as fstanbul and by others as Asetana or
Constantinople, no matter what its name, this city is an eternal
capital of culture. A city of a culture extending from the begin-
ning of history into eternity, this wonderful city is becoming a
European Capital of Culture for the year 2010.

On this occasion we invite all of Europe and the world to re-
discover this city in which even minor twists in fate take on an
importance that can span eras. Please accept this book, created
under the editorship of our young colleague Sule Kulu and in
which we've tried to tell a lively tale of Istanbul with its 39 dis-
tricts, as an invitation to rediscover Istanbul.

Sahne sensin Istanbul

Malumunuz Avrupa Kiiltiir Baskenti, Avrupa Birligi tarafindan
periyodik olarak her yil belirlenen kent veya kentlere verilen bir
unvan. Bu unvan, secilen kentin kiiltiirel yasamunt iyice
canlandirmast igin yeni firsatlar sunuyor. Avrupa Kiiltiir Kenti
kavramu ilke olarak 1985te Yunanistan'm efsanevi Kiiltiir Bakan
Melina Mercouri tarafindan ortaya atilms. Bu kavranun, ayni yil
Avrupa Kiiltiir Kenti secilen Atina’ya oldukea olumlu kiiltiirel ve
sosyo-ekonomik etkileri olmus. 1999 yilmda Avrupa Kiiltiir Kenti
unvant, Avrupa Kiiltiir Baskenti olarak degistirilmistir. 2005’ten
itibaren bu unvan birden fazla kente verilir olmus.

Bugiine kadar bu unvan 40 civarmda Avrupa sehrine verilmis
ve hepsinin sosyo-kiiltiirel yasanunda olumlu etkileri gizlenmis.
2010yl icin belirlenen dic Avrupa Kiiltiir Baskenti arasmda Pecs ve
Esserin yant sira Istanbul da var. Yani binlerce yillik tarihiyle,
sayisiz medeniyete ev sahipligi yaprus, bulusturdugu sayisiz
medeniyeti bagrinda harmanlayarak mucizevi bir birlikte yasam
tlsumi olusturmus olan Istanbul. Sair Nedin?'in bir tasina Acem
miilkiinii feda etmeye hazir oldugu Istanbul.

Bahsettigimiz bu sehir yiizyillardir ezan sesinin ¢an sesine,
Yahudi ilahilerinin, Miisliiman melodilerine karishgt, vapur
diidiigiiniin carsi-pazar ugultusuna serenat yaptigi, cokluk icinde
birligin, kaos icinde diizenin sehri olan Istanbul. Mevlana misali
enginlesmis ruhuyla kim olduguna, nereden geldigine bakmaksizin
kendisine kosan herkese kucak acan, sarip sarmalayan, koruyup
kollayan Istanbul. Bahan, yazi, kistyla, giindiizii ve gecesiyle her ani
bir baska bastan cikarici olan o suh ve davetkar Istanbul. Camileri,
kiliseleri, havralar: ve sinagoglar: kadar agir bash, Istiklal caddesi,
Moda’st, sahili, sabahlara kadar agik eglence mekanlar: kadar cilveli
olan Istanbul.

Surici, tarihi yarmada ve Uskiidar' m kadim medeniyetlere
sayguyr mecbur kilan giingdrmiishigiiniin Maslak’ta, Mecidiyekdy de
gelecege kanca atis gokdelenlerin toyluguna hosgoriiyle baktig;
yani gecmisin bugiinle, bugtiniin gelecekle koyun koyuna yathgi essiz
bir sehirdir Istanbul. Ayasofya kadar bilge, Sultanahmet kadar
inangl, Kizkulesi kadar asude, Bogazici kadar coskun bir sehirdir
bahsettigimiz bu sehir.

Bir Asya, bir Anadolu, bir Balkan, bir Ortadogu, bir Avrupa,
bir Akdeniz, bir Karedeniz; bir Miisliiman, bir Hiristiyan, bir
Yahudi; bir dogu, bir bat1 sehri olan bu sehrin ismi kimisi icin
Istanbul, kimisi icin Asetana, kimisi icin Constantinapole olsa da bir
ebedi bir kiiltiir baskentidir bu sehir. Ezelden ebede uzanan bir kiiltiir
sehri olan iste bu muhtesem sehir 2010 yili icin Avrupa Kiiltiir
Baskenti oluyor.

Bu vesileyle tiim Avrupa’yr ve diinyay, kaderinin cilveleri bile
caglar agip caglar kapayacak kadar dnemli olan, bu sehri yeniden
kesfe davet ediyoruz. Geng arkadaslarimdan sevgili Sule Kuluw'nun
editorliigiinde 39 ilgesiyle canh bir Istanbul Masaly'ni anlatmaya
calistiginuz bu kitabt litfen sizden bekledigimiz Tstanbul'un yeniden
kesfi icin bir davetiye olarak kabul buyurun.
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Capital of past empires,

Istanbul to showcase its

cultural heritage

Istanbul, once the capital of many empires which shaped the
world’s history in their time, is soon to be “a European Capital of
Culture [ECOC],” a title designated by the European Union for a
period of one calendar year during which a city is given a chance
to showcase its cultural life and cultural development. Pioneered
by the fstanbul 2010 Furopean Capital of Culture Initiative
Committee, composed of members of NGOs, Istanbul’s ECOC
bid for 2010 has been strongly supported by the municipality and
state institutions. In 2005, a Cabinet decree formally backed the
initiative and provided some financial assistance for the initial
bid. On Nov. 13, 2006, Istanbul’s nomination for 2010 was con-
firmed when a seven-member European Union jury unani-
mously chose Istanbul over Ukraine’s Kiev, its biggest rival in the
contest. fstanbul was awarded ECOC status for 2010 along with
the German town of Essen and the Hungarian city of Pécs. As a
number of European cities have used their year as an ECOC to
transform their cultural base and, in doing so, the way in which
they are viewed internationally, fstanbul has grabbed a

great opportunity to display its cultural heritage.

Today’s Zaman has prepared this spe-
cial supplement to draw a picture of
Istanbul ahead of its year as a cultural
capital. What we have primarily
aimed to achieve with this publi-
cation is to provide an overview
of Istanbul for our esteemed
readers both at micro and mac-

1o level. We have tried to pres-

ent brief information about

Istanbul’s 39 districts with an

emphasis on the district munici-

palities’ efforts to raise their resi-

dents’ living standards and their

district’s preparations for bearing the

title of European capital of culture. In ad-

dition, we have also aimed to contribute to

the image of Istanbul in your minds with valuable
literary and travel articles as well as exclusive interviews with
figures from the city’s world of culture and arts.

I'would like to express my appreciation for the intense efforts
exerted by our reporters and copy editors to prepare this compre-
hensive publication. I must also express my profound gratitude to
Today’s Zaman Editor-in-Chief Biilent Kenes and Today’s
Zaman Chief Marketing Officer Yakup Simsek for providing me
with a broader perspective while preparing this publication. After
all, we hope that this publication takes its place on your book
shelves as a reference book to consult, even in the future, when-
ever you would like to refresh your image of Istanbul on the eve
of 2010, its year as a European Capital of Culture.

Imparatorluklar
sehri Istanbul kilttirel
mirasini sergiliyor

Gegmiste tarihe yon veren imparatorluklara baskentlik yapmis olan
Istanbul, Avrupa Birligi tarafindan sehirlere bir yilligma kiiltiir
hayatimi ve kiiltiirel gelisimini sergilemesi icin verilen “ Avrupa
Kiiltiir Baskenti (AKB)” unvanini tastmak tizere. Sivil toplum
kuruluslarmm temsilcilerinden olusan Istanbul 2010 Avrupa Kiiltiir
Baskenti Girisim Grubunun onciiliigiinde baslatilan Istanbul'un
AKB adayhg: belediyeler ve devlet kurumlarmdan bityiik destek aldh.
2005 yilinda Bakanlar Kurulu bir kararnameyle girisime resmi
destegi verdi ve adaylik siirecinin ilk asamalarmda maddi destek
saglad. 16 Kasim 2006’ da yedi tiyeden olusan Avrupa Birligi jiirisi
oy birligiyle Istanbul'u en bilyiik rakibi Ukrayna sehri Kiev'e tercih
etmesiyle Istanbul resmen 2010 Avrupa Kiiltiir Baskenti
oldu. Istanbul AKB unvanina Almanya’min Fssen ve
Macaristan’in Pécs sehri ile beraber layik
Qoriildii. Bircok Avrupa sehri kiiltiir baskenti
olduklary yillar kiiltiirel altyapilarine ve
dolayistyla diinyada algilanis
bicimlerine katkida bulunmak icin bir
firsat olarak gormelerinden dolay:,
Istanbul da hem bu yonde hem de
sahip oldugu kiiltiirel miras:
sergilemek adina onemli bir firsat
yakalanus oldu.
Today’s Zaman bu ozel eki
Istanbul'un kiiltiir baskenti unvanim
tastyacagt yildan hemen onceki
portresini cizmek amactyla hazirladi. Bu
yaymla temel amaciniz saygideger
okurlarimizda mikro ve makro diizeyde bir
Istanbul izlenimi olusturmak. Istanbul'un 39
ilcesiyle ilgili kisa bilgiler sunmaya calisirken ozellikle
yerel yonetimlerin vatandaslarm yasam standardin yiikseltmek
adma yaptiklart calismalart ve ilgelerini Avrupa Kiiltiir
Baskentinin ilgesi olmaya nasil hazirlandiklarini 6n plana
gtkarmaya calistik. Ayrica, Istanbul'un énde gelen kiiltiir ve sanat
aktorleriyle yapilmus roportajlarn yam sira, Istanbul iizerine
yazils edebi yazilar ve gezi yazilaryla da zihninizdeki Istanbul
resmine katkida bulunmayr amagladik.

Bu vesileyle, bu kapsamli yaymmin hazirlanmast icin azami
gayret gosteren Today’s Zaman muhabirlerine ve tashih ekibine
tesekkiir etmek istiyorum. Ayrica yayinin hazirlik asamasmda
bakis acimi genisleten Today’s Zaman Genel Yaym Yonetmeni
Saymn Biilent Kenes’e ve Today’s Zaman Reklam ve Yayn Satis
Direktorii Saym Yakup Simsek’e de tesekkiirlerimi sunuyorum.
Sonug olarak, bu yayinn her ne vakit Avrupa Kiiltiir Baskenti
yihmin hemen dncesindeki Istanbul’u zihninizde canlandirmak
istediginizde basvurabileceginiz bir eser olarak
kitapliklarmizdaki yerini alacagin umut ediyoruz.
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ISTANBUL

PAST AND TODAY

Once located in the center of the Old
World, Istanbul is one of the world’s
great cities, famous for its historical
monuments and magnificent scenic
beauty. It is the only city in the world
spread over two continents as it lies at a
point where Asia and Europe are sepa-
rated by a narrow strait -- the
Bosporus. Istanbul has a history of over
2,500 years, and ever since its establish-
ment on this strategic junction of land
and sea, the city has been a crucial
trade center.

The historic city of Istanbul is situ-
ated on a peninsula flanked on three
sides by the Sea of Marmara, the
Bosporus and the Golden Horn. It has
been the capital of three great empires,
the Roman, Byzantine and Ottoman,
and for more than 1,600 years, over 120

emperors and sultans ruled the world
from here. During its development, the
city was enlarged four times, each time
the city walls being rebuilt further to
the west.

The foundation of today’s Istanbul
was grounded in the 7th century B.C.
Rebuilt by Emperor Constantine in the
A.D. fourth century, the city was trans-
formed into a capital city. The Istanbul
of the fifth century, was surrounded by
Roman city walls and built on seven
hills. After that, it preserved the title of
capital for almost 16 centuries through-
out the Roman, Byzantine and
Ottoman eras. Originally being one of
the centers of Christianity, starting with
Emperor Constantine, Istanbul was
considered as one of the most impor-
tant cities of the Islamic world after its

conquest in 1453 by the Ottomans.

Since then, Istanbul has been
adorned by the masterpieces of Turkish
art, the great mosques of the sultans
that crown the hills. The city now pres-
ents an exquisite, majestic and serene
silhouette from all directions. The
Golden Horn, a secure natural harbor,
has played a significant role in the de-
velopment of the city.

Fortune provided Istanbul with the
advantages of an easily defensible pen-
insula, an ideal climate, rich natural
beauty, control of the strategic
Bosporus and a central geographical lo-
cation in the ancient world where over-
land routes meet the sea.

As a capital of several empires, the
city was not only an administrative, but
also a religious center. The Eastern
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Orthodox Church’s Patriarchate has had its head-
quarters here since its establishment, and the
largest early churches and monasteries of
the Christian world rose in this city on top
of pagan temples. Within a century after

the city was conquered by the
Ottomans in 1453, it was enriched
with mosques, palaces, schools,
baths and other architectural monu-
ments that gave it a Turkish charac-
ter, while some of the destroyed
churches were repaired, altered and
converted into mosques. Between
the 16th century when the Ottoman
sultans acquired the title of “Caliph
of Islam” and 1924, the first year of
the Turkish Republic,
Istanbul was also the
headquarters of the
Caliphate. More Jews
settled in Istanbul
than any other port
after they were res-
cued from Spain by
the Turks in the 15th
century. fstanbul was
a magnificent city of
tolerance where
mosques, churches
and synagogues ex-
isted side by side.
The city was adorned
with a large number
of dazzling and im-
pressive architectural
works even during
the decline of the
Ottomans.

During this time,
the influence of
European art made
itself felt in the new
palaces, while the
northern slopes of
the Golden Horn,
Galata and Beyoglu districts assumed
a European character. Even when
the empire, which was a party to
World War [, collapsed and the
young republic that replaced it
moved the capital to Ankara,
Istanbul did not lose its significance.

The haphazard development
that began in the years following

World War II, which accelerated in the
1950s, has unfortunately had a negative
impact on the fabric of the old city, and
while the old wooden houses disappeared
rapidly, concrete buildings proliferated.
Istanbul experienced a population explosion due

| -
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to immigration, and within a very short period, it
expanded far beyond the historical city walls. The
areas inside the walls were invaded by work-
shops, mills and offices. New thoroughfares
could not solve the traffic problems, and
the inadequacy of the infrastructure gave
rise to the problem of sea pollution,

starting with the Golden Horn.
Initiatives for saving the city started

in the 1980s, and Istanbul embarked
on a process of restructuring on a scale
unseen in its history. Thousands of
buildings along the Golden Horn were
demolished to make way for a green

belt on its shores; parks and gardens

were built on the land claimed by filling

up the beaches of the
Sea of Marmara. In or-
der to prevent sea pol-
lution, drainage sys-
tems were completed
and wastewater treat-
ment plants were
erected; the use of
natural gas for heating
considerably reduced
air pollution.

Efforts are con-
tinuing for the resto-
ration of the Roman
city walls, and
Beyoglu, the main ar-
tery of [stanbul, was
rescued by building a
new avenue.
Improvements were
made in general
cleaning, maintenance
and garbage collec-
tion, and these servic-
es are now at
European standards.
Roads cross the
Bosporus over two
suspension bridges to

connect the two continents. The
European side now has a fast tram
system and subways, and comfort
and speed has been ensured in sea
transportation with hydrofoil termi-
nals built on the seashores. All indus-
trial establishments on the historic
peninsula have been moved to new
facilities in the suburbs, and the new

international bus terminal has reduced
the intensity of traffic. The old jail and the
first large concrete building of the city were
converted into 5-star hotels. The city is grow-
ing dynamically and developing at full speed on
an east-west axis along the shores of the Marmara.
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Eski Diinyanm merkezinde yer alan
Istanbul tarihi abideleri ve sahane tabii
manzaralart ile tinlii, diinya tarihinde
dnemli yeri olan bir sehirdir. Asya ile
Avrupa Kitalart'nun dar bir deniz gecidi
"Bogazici" ile ayrildigt yerde, iki kita
iizerinde kurulu tek sehirdir. 2500 yil
asan bir tarihe sahip olan Istanbul,
deniz ve karalarn kucaklastigi bu
stratejik bolgede kurulusunu takiben
dnemli bir ticaret merkezi olmustu.
Tarihi Istanbul sehri iic tarafim
Marmara Denizi, Bogazici ve Hali¢'in
sardig1 bir yarim ada tizerinde yer alir.
Burast ii¢ diinya imparatorluguna,
Roma, Bizans ve Osmanl
Imparatortuguna baskent olmus, 1600
vyt asan bir siire boyunca 120 den
imparator ve sultan burada hiikiim
stirmiistiir.

Gelisim stirecinde surlar her
defasinda daha batiya insa edilerek
sehir 4 defa genisletilmisti. 5.yy Roma
devri surlart ile cevrili olan 7 tepe
iizerine kuruluydu. Ama bugiinkii
Istanbul'un temelleri MLO. 7. yiizyilda
atilmistir. MLS. 4. yiizyilda fmparator
Constantin tarafindan yeniden insa
edilip, baskent yapilus; o glinden sonra
da yaklasik 16 asir boyunca Roma,
Bizans ve Osmanh donemlerinde
baskentlik sifatin siirdiirmiistiir. Aym

zamanda, Imparator Constantis ile

birlikte Hiristiyanhgm merkezlerinden
biri olan Istanbul, 1453'te Osmanhlar
tarafindan fethedildikten sonra Islam
dininin en onemli sehirlerinden biri
sayilmistir. Bu tarihten sonra Tiirk
sanatmin saheser eserleri, buralara
kondurulmus "taclar" gibi, sultan
camileri ile stislenmistir. Sehrin silueti
her yonden giizel, muhtesem ve huzur
verici bir manzaradir. Bir tabii liman
olan Hali¢ sehrin gelismesinde onemli
rol oynamustt. Ana yollarn denize
ulastigr kavsak noktasmda yer almasi,

= U - bir yari ide
e kolay savunulur bir yarim ada, ideal

14 iklim, zengin ve comert tabiat, stratejik
Bogazicinin kontrolii gibi ozellikleri ve




cografi konumunun diinyanmmn merkezinde bulunmas
Istanbul'un kismetidir.

Imparatorluklar baskenti oldugu siralarda, devlet ile
birlikte dinlere de idari merkez olmus, Dogu Hiristiyanhg
Patrikligi kuruldugu zamanlardan giintimiize kadar bu
sehirde tislenmis, Hiristiyan diinyasmmn en biiyiik ilk kilise
ve manastirlar: buradaki pagan mabetlerinin tizerinde
yitkselmisti. Istanbul'un fethini takiben yiiz yil gibi bir
siirede sanat eserleri camiler, saraylar, okul, hamam, ve
diger tesisler sehri donatip Tiirk karakterine kavusturmus,
harap halde mevcut kiliselerin bazilar: da tamir ve tadil
edilerek camiye cevrilmislerdi.

Osmanli Sultanlarim Islam Dini'nin halifeleri
oldugu 16.yiizyildan Cumhuriyetin ilk yil 1924 e kadar
bu semboliinde merkezi Istanbul dur. Yahudiler her liman
sehr dugundan daha fazla Istanbul a yerle
vy da Tiirk'lerin Ispanya dan kurtarip getirdikleri
Yahudiler de bu sehre yerlesmistir. Istanbul, cami, kilise ve
sinagoglarm yan yana mevcudiyetlerini siirdiirdiigii bir
toleranslar merkezi olagelmistir. Osmanh Imparatorlugu
cokiis yillarmda sehir, zengin, gosterisli bircok eser ile
stislenebilmis, saraylar Avrupa sanatinn tesirinde
yapilmis, Hali¢'in kuzey yamaglar: Galata ve Beyoglu
semtleri Avrupai kimliklerine biiriinmiislerdi. Birinci
Diinya savaslarinda taraf olan Imparatorluk cokiip yerine
kurulan genc Cumhuriyetin baskenti Ankara’ya tasimasi,
Istanbul'un dnemini azaltmanustir. 2. Dilnya savaslarim
takip eden yillarda baslayan ve 1950 den sonra hizlanan
plansiz gelisme eski sehrin dokusuna tesir etmis, maalesef
ahsap yerlesim yetleri stiratle yok edilirken her yer beton
binalarla dolmustur. Disardan yapilan gocler ile niifus
patlamasina ugrayan Istanbul kisa siirede tarihi surlarmn
cok dtelerine tasmus, sur ici alanlar atolye, fabrika ve is
yerlerinin istilasina ugrams, agilan ana arterler trafik icin
coiziim saglayamanus, alt yap: eksikliginden dolay: Hali
ilk kitlenen yer olmustu. 1980°li yillarda baslayan
kurtarma hamleleri ile Istanbul tarihinde gormedigi bir
yeniden yapilanma siirecine girer. Hali¢ kuplarmda
binlerce yapr istimlak edilerek kiyr boyu yesil kusakla
cevrelenmis, Marmara Denizi knyilar: doldurularak park
ve bahgelerle donatilnustir. Drenaj sistemleri
tamamlanarak, atik sular fiziki ve biyolojik antilnus, sehri
cevreleyen denizlerin kirlenmesi onlenmis, hava kirliligi,
artik dogal gaz kullamlcig icin oldukca azalnustir.

Roma sehir surlart restorasyonlar: baslatilmis, can
damar Beyoglu yeni agilan bir cadde ile kurtarilms, daha
dnceki yillara nazaran genel temizlik, bakim, ¢Op isleri
Avrupa standartlarmi yakalanustir. Ceore yollar:
Bogazici'ni iki asma kdprii ile gecerek kitalar: baglarken,
Avrupa yakasi hizl tramoay ve nihayet metro sistemine
kavusmus, knpilarda insa edilen deniz otobiisleri
terminalleri ile deniz tasimacihgmda siirat ve konfor
saglanmustir. Tarihi yarim adadaki biitiin smaf tesisler
sehir disinda yapilan modern sitelere tasiirken, yeni
sehirler ve uluslararast otobiis terminali de trafik
yogunlugunu rahatlatnustir. Eski hapishane binast ile
sehrin betonarme ilk biiyiik yapis: 5 yildizli otellere
cevrilerek turizme tahsis edilmislerdir. Sehir dogu-bat:
ekseninde Marmara kuyilar: boyunca dinamik biiyiimesini
tiim iz ile siirdiirmekte, gelismektedir.
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Istanbul by

the numbers*

Area (total): 5,512 square kilo-
meters

Population: 12,574,000 (male:
6,292,000, female: 6,282,000)

Density: 2,400 per square kilo-
meter

Number of residential build-
ings: 2,291,228

Total number of mosques: 3,028
Total number of churches: 40
Total number of synagogues: 16

Forested land: 216,392 hectares
(east side: 100,398 hectares [46
percent], west side: 115,994
hectares [54 percent])

Total number of vehicles:
2,441,667 (2007)

Total number of primary and
high schools: 2,707

Total number of students:
2,323,628 (both primary and
high school)

Total number of universities: 29
Total number of hospitals: 200

Total number of pharmacies:
3,852

Total number of tourists:
6,453,582 (2007)

Total number of tourist accom-
modation establishments: 341

Contribution to state budget: 40
percent

Foreign currency inflow: TL
3,820,386,391

Percentage in gross national
product: 23 percent

Total deposit in Turkish banking
system: 25 percent

*Source: istanbul Metropolitan
Municipality

Sayilarla istanbul* YakasI 100 hin 398 ha (% 46), BatI Yakas! Turizm isletme Belgeli Konaklama
Yiizélciim: 5 bin 512 km2 115 bin994 (% 54) Tesisleri Sayisi: 341

Niifus: 12 milyon 573 bin 836 (Erkek 6 Motorlu Tasit Sayisi: 2 milyon 441 bin 667  Tiirkiye Biitcesine Katkisi: Yizde 40
milyon 291 bin 763, Kadin 6 milyon 282 (2007) Déviz Girdisi: 3 milyar 820 milyon 386 hin
bin 73) ilkégretim ve Lise Sayisi: 2 bin 707 391 YTL

Niifus Yogunlugu (kisi/km2) : 2 bin 400 ilkogretim ve Lise Ogrenci Sayisi: 2 Tiirkiye’'nin Gayri Safi Milli Hasilasindaki
Konut Sayisi: 2 milyon 291 bin 228 milyon 323 bin 628 Payi: Yiizde 23

Cami Sayisi : 3 bin 28 Universite Sayisi: 29 Toplanan Mevduatlarin Tiirkiye icindeki

i il : : Pay!: Yizde 35
L Kilise Sayisi: 40 Hastane Sayisi: 200 v

Sinagog Sayisl: 16 Eczane Sayisi: 3 bin 852

16 ; - . -
Orman Alanlari: 216 bin 392 ha. Dogu Turist Sayisi: 6 milyon 453 bin 582 (2007)  *Kaynak: Istanbul Buyuksehir Belediyesi




DIT PRATIK!

- Don’t get any unpleasant surprises,

| spend only as much as you have.

ekt There are no surprises with the DIT Pratik card because

you can only spend as much money as you’ve loaded to
the card. That means you can only spend as much money

as you have.

Use DIT Pratik for small purchases!

Think you go to a market and buy some items and when
you come to the checkout your total is TL 33.43. With
traditional cards you have to enter your pin code, provide
a signature and wait for the card reader. It is just a lot of
burden. If you prefer to pay in cash, you will probably can’t
find the exact amount so you end up with a pocket full of
change. But DIT Pratik is different. For purchases less than
TL 35, use DIT Pratik and don’t waste your time.

Use DIT Pratik for big purchases too!

If you think DIT Pratik is a card that can only be used
for purchases less than TL 35, then you’re wrong!

I For example, you can also buy a new cell phone for
yourself with DIT Pratik. All you have to do is enter
your pin code. With DIT Pratik, the size of the purchase
doesn’t matter. Shop safely and feel confident.

DIT Pratik in taxis!

You get in a taxi but you don’t have any money.
That's OK because there’s DIT Pratik. When you
reach your destination just hold DIT Pratik against
the card reader and pay with the money loaded
on your card. Simple!

Another innovation from Bank Asya: DIT Pratik. A multi-
featured, prepaid contactless bank card. All you have to do is
go to a Bank Asya branch. You gain reward points as you
load money to the card and spend it. It’s not a credit card,
it’s just more practical that’s why it’s called DIT Pratik.

""'s.,._' =

Use DIT Pratik in transportation too!

Forget searching for tokens or change and pay with
DIT Pratik. You can use DIT Pratik on ferries and
contracted public and municipality buses. Just beep
your card. You don’t have to wait in line and you end
up saving time.

DIT Pratik on campus!

College students this is a special service just for you.
DIT Pratik is such a practical card that with its printed
photo and college information you can use it as a student
ID card when entering campus and buying food from the
cafeteria quickly with contactless payment services.

r .
}'ﬁ The most practical way to give a gift.

Buying a present can be difficult. Will he/she like it?
What is his/her taste? What does he/she need? There
is a whole list of unanswered questions. But now

Give and track your children’s
pocket money with DIT Pratik!

Don’t give your children cash as pocket money
any more. Just load money to their DIT Pratik
Allowance Card. That way you can monitor their
accounts online and track their purchases.

there is the DIT Pratik Gift Card. Choose a design for
your card and add any value up to TL 2,000. That
way the person can spend the money for whatever
they like. Very practical isn't it?

@ BANK ASYA
ditpratik.com | 444 4 888
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USKUDAR MUNICIPALITY

Mayor/Belediye Baskani:
MUSTAFA KARA

Population/Niifusu:
582.666

Area /Yuzélcimi:
35 km?
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MUSTAFA KARA
USKUDAR BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF USKUDAR

Uskidar:
a district
of history

and culture

Uskiidar, which currently has a population
of 600,000, is an important district with a
history dating back to 5000 B.C., although
artifacts discovered during excavations for
the Marmaray tube project reveal that its
history stretches back more than 7,000
years. Uskiidar not only hosted three great
empires -- Roman, Byzantine and Ottoman
-- but also served as a critical trade center for
even older civilizations. As you know,
Istanbul was declared a European Capital of
Culture for 2010, and a series of projects and
activities are being implemented within this
scope by the 2010 agency. This process is an
important opportunity for us to promote
Uskiidar at the international level. Funds
have been allocated for the restoration of
historic buildings, and we are closely follow-
ing the progress of these projects and devel-
oping others. Among those are the restora-
tion of a neighborhood school to be opened
as a library, rebuilding a dervish lodge that
will become a culture center, renovating a
historic wooden mansion and turning it into
aneighborhood library and rebuilding and
refurbishing a center belonging to the Rufai
religious order as a venue for cultural events.

So far the restoration of two historic
dervish lodges (Balaban Tekkesi and
Sandikeq Tekkes) located in the center of
Uskiidar has been completed. The two
buildings will be opened in the near future
to contribute to the cultural and social life of
Uskiidar's residents. It is going to be a great
pleasure for Uskiidar to host the thousands
of tourists who will come to our country and
to Istanbul as part of the Istanbul 2010
European Capital of Culture. In the near fu-
ture, Uskiidar is going to be a city that
stands out with its historical and cultural
fabric and potential to contribute to tourism
in Istanbul in general. Remember that a lost
history is a lost future. AsI conclude, I
would like to say: As a 2010 European
Capital of Culture, the stage is yours,
Istanbul. But Uskiidar will still have a lead-
ing role.

Tarih ve Kuilt{ir
Kenti Uskiidar

Uskiidar, simdilik bilindigi kadarryla MO 5000°
kadar giden bir tarihe ve bu tarih (izerinde oturan
yaklasik 600 hin niifusa sahip énemli bir kent.
Marmaray calismalar esnasinda yapilan kazilarda
56z konusu 7000 yillik tarihin cok daha eskilere
dayandigina dair kanitlar cikiyor. Usktidar; Roma,
Bizans, Osmanli gibi tic biydk imparatorlugu
hizzat yasamakla kalmamis, daha eski uygarliklar
doéneminde de bircok insan toplulugu icin dnemli
bir ticaret merkezi gorevi Ustlenmis.

Biliyorsunuz istanbul 2010 yili icin Avrupa
Klttr Baskenti ilan edildi ve bu kapsamda
olusturulan 2010 organizasyonu tarafindan bir
dizi calisma ve etkinlik yarttaliyor. Bu sire¢ bizim
icin Uskiidar't uluslararasi 6lcekte daha iyi
tanitmak icin 6nemli bir firsat. Bu baglamda 2010
tarafindan tarihi eserlerin restorasyonu icin
ayrilan fonlari da yakindan takip ediyor, projeler
hazirlayarak stireci izliyoruz. Gerek Ozel idare,
gerekse 2010 fonlart icin hazirladigimiz projeler
arasinda bir mahalle mektebinin restore edilerek
kittiphane olarak kullanilmasi, bir tekkenin
yeniden insa edilerek kiiltiir merkezi haline
getirilmesi, tarihi bir ahsap konagin restore
edilerek semt kiitiiphanesi olarak ihyasi, Rufai
Asithanesi'nin tekrar insa ve ihya edilerek kilttrel
amacla kullanimi gibi calismalar yer almakta.
Halihazirda Uskudar merkezde iki adet tarihi
tekkenin (Balaban Tekkesi ve Sandikcl Tekkesi)
restorasyonu tamamlandi, yakin bir gelecekte bu
eserler Uskudarlilarn kiilttirel ve sosyal hayatina
zenginlik katmak Uizere hizmete acilacaklar. 2010
Avrupa Kiilttr Baskenti istanbul kapsaminda
tlkemize ve Istanbul'a gelecek binlerce turiste
Uskudar'da agirlamak bizleri son derece mutlu
edecek. Uskiidar gelecekte istanbul’un genel
turizm potansiyeline ciddi katki saglayan, tarihi ve
kulturel dokusuyla 6n plana cikan bir sehir olacak.
Unutmayalim ki kaybedilmis bir tarih ayni
zamanda kaybedilmis bir gelecektir.

Sozlerimin sonunda belirtmek isterim ki
2010 Avrupa Kulttr Baskenti olarak sahne senin
istanbul. Ancak basrollerde yine Uskiidar var!
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Uskidar:
a whiff of history

Uskiidar lies on the Asian side of
Istanbul, on the western part of the
Kocaeli Peninsula and is surrounded
by Umraniye to its east, Kadikdy to its
south, the Bosphorus to its west and
northwest and the district of Beykoz to
its north. Uskiidar is 35 square kilome-
ters in size. To the west of Uskiidar is
the Marmara Sea. There are 52 neigh-
borhoods that make up Uskiidar,
which has no rural areas. According to
a general census from 2007, there are
582,666 people living in the municipal-
ity. Uskiidar developed very rapidly af-
ter Istanbul was conquered by the
Ottomans. In fact, it was transformed
from something that resembled a
small Anatolian town into a center of
Istanbul life over the subsequent years.
Some of the local neighborhoods here
have a very classic Ottoman city feel to
them. TIn 1926 Uskiidar was made into
a district of its own and connected to
the larger Municipality of fstanbul. In
1930 Kadikéy and Beykoz separated
from Uskiidar, and in 1987 Umraniye
became its own municipality.

Tarihten bir
esinti Uskiidar

Ulskiidar, Istanbul'un Anadolu yakasinda,
Kocaeli Yarimadast'nim bat kesiminde yer
alr, Uskiidar Tlgesi, doguda Umraniye,
gtineyde Kadikdy ilceleri, bat ve kuzeybatida
Istanbul Bogaz1, kuzeyde de Beykoz llcesi ne
komsudur. Tlce bu surlar icinde 35 kilome-
trekarelik bir alan kaplar. Batis: denizdir.
Kirsal yerlesmesi olmayan Uskiidar llgesi, 52
mahalleden olusur. 2007 genel niifus
saymunda yaklasik 582.666 kisi olarak tespit
edilmistir. 29 Mayis 1453'te Istanbul'un
fethedilmesinden sonra Uskiidar hizla
gelisme goistermistir. Uskiidar daha énce
Kiiciik bir Anadolu kasabas: goriiniimiinde
iken fstmzbul"mzfeth.indm sonra bir sehir do-
kusunu olusturacak ilk niiveler kendini belli
etmeye baslanugstir. Fatih devrinde, Uskiidar
adeta yeniden kurulmustur. Fatih Salacak’ta
kendi adryla amlan bir mescid yaptirnus ve
Usskiidar'm Osmanh Klasik sehir dokusuna
uyan ilk mahallesi ortaya cikimistir. 1926
yilna kadar il statiisiinde olan Uskiidar
yapilan yasal diizenlemeyle ilge statiisiine ge-
tirilip Istanbul'a baglannustir. 1930°da
Kachikdy ve Beykoz , 1987 de Umraniye
Uskiidar' dan ayr bir ilge oldu.
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Maiden's Tower

The tower, located on a small islet oppo-
site Uskiidar’s Salacak shore, has a
2,500-year history and was used by the
Greeks, Byzantines and Ottomans. The
foundation and important sections on the
bottom floor of the tower that we see to-
day are products of the Fatih Sultan
Mehmet era. Following restoration in
1998, the tower today serves as a café-res-
taurant open to the public.

Kiz Kulesi

Uskiidar, Salacak sahilinin hemen
karsisinda yer alan kule, 2500 yillik bir
gecmise sahiptir. Antik Cag, Yunan,
Bizans ve Osmanli kiiltiirlerinin
miraslarwyla zenginlesmistir. Bu giin
gordiigiimiiz kulenin temelleri ve alt katin
miihim kisimlar: Fatih devri yapisidir.
1998 deki restorasyondan sonra bugiin
kulede halka acik bir kafe-restoran hizmet
vermektedir.

Beylerbeyi Palace

The former wooden palace on the
Beylerbeyi shore was built in 1829 by
Sultan Mahmut II. It burned in a fire
and was rebuilt after Sultan Abdtilaziz
commissioned architect Serkis Balyan
to build a new summer palace, which
was constructed from 1861 to 1865. The
palace was most often used to house
foreign guests.

Beylerbeyi Saray!

Beylerbeyi sahilinde yer alan bugiinkii saray,
1829 tarihinde Sultan II. Mahmut un
yaptirdigr ahsap saraym yanmasmdan sonra,
Sultan Abdiilaziz tarafindan, 1861-1865
yillart arasinda Mimar Serkis Balyan'a
yaptminustir. Yazlik saray olmas sebebiyle
stirekli oturulmayan saray genellikle yabanc
konuklarm agirlanmasinda kullamlnstr.

Mihrimah

Sultan Complex

This complex was built by Mimar
Sinan at the order of Mihrimah
Sultan, daughter of Sultan
Suleyman the Magnificent, in
1547. Most of the original struc-
tures within the complex are still
standing today, and the mosque is
also open to worshippers.

Mihrimah Sultan
Camii ve Kiilliyesi
Kanuni'nin kizr Mihrimah Sultan
tarafindan, H.954/M.1547 tarihinde,
Mimar Sinan’a kiilliye olarak insa
ettirilmistir. Kiilliyedeki yapilarin
biiyiik kismi giintimiizde mevcut
olup, camii de ibadete agiktr.

Surp Garabet
Armenian Church

This church in Yenimahalle was
originally built as a wooden struc-
ture in 1617 by Istanbul Armenian
Patriarch Vardapet Zakarya.
Today, it is open to worshippers.

Surp Garabet

Ermeni Kilisesi
Yenimahalle' de yer alan kilise ilk de-
fa ahsap olarak, Istanbul patrigi
Vardapet Zakarya tarafindan,
M.1617 tarihinde yaptmlmstir.
Kilise giintimiizde ibadete agiktir.

The Fountain of Ahmet lil
The famous fountain at fskele Square was
built by Ahmet IIT in 1728 in memory of his
mother, Giilnus Emetullah Valide Sultan.
The fountain used to be by the seaside. In
time, its marble basins were broken, and its
source of water was cut off. When Iskele
Square was opened, the fountain was re-
moved and moved to its current location. It
was also restored, allowing water to flow
through it once again.

lll. Ahmet Cesmesi

Iskele Meydant'nda bulunan meshur cesme,
H.1141/M.1728 tarihinde, Il Ahmet
tarafindan annesi Giilnus VEmetullah Valide
Sultan adina yaptinlnstir. Cesme daha once
deniz kenarmdaydi. Zamanla mermer
yalaklar, sersebilleri suluklar kirilmis ve suyu
da kesilmisti. Iskele Meydam agilirken cesme
ve haziresi sokiilerek bugiinkii yerine tasmms,
bu sirada restore de edilerek suyu akar hale
getirilmistir.

Selimiye Barracks

Known by the name of the area in which it
is located, the barracks in Selimiye were
built of wood in 1800 by Selim II for the
Nizam-1 Cedid soldiers. When it burned in
1808, it was replaced with today’s stone
structure, designed as a military complex.
After undergoing major repairs in 1980, the
building today serves as the headquarters
of the commander of the First Army.

Selimiye Kislasi

Kendi adwyla amlan Selimiye semtindeki
kisla, 1800 tarihinde, IIL Selim tarafindan
Nizam-1 Cedid askerleri icin ahsap olarak
yaptilmistir. Kisla M.1808 tarihinde
yanmea yerine simdiki kagir bina yapilarak,
sosyal bir kompleks olarak tasarlannustir.
1980'de ciddi bir tadilattan gecirilen kisla,
bugiin I. Ordu Karargahi olarak
kullamhmaktadir.
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Marmaray to come to life Oct. 29, 2013

Marmaray 29 Ekim 2013de hayat buluyor

The Marmaray Project, which is to
connect the Asian and European sides
of Istanbul through an underwater rail
tunnel, is set for completion on Oct.
29, 2013. Archaeological finds on the
seabed led to a four-year delay in
progress on the project, but the digs
are drawing to a close, and tunnel
drilling has now begun. When the
project, which comprises a total 76.3

kilometers of track, is completed, it will
be able to carry 60,000 people per hour
from Uskiidar. Known as the project
of the century for the city, it is expected
also to boost commerce in Uskiidar.
When the light metro line between
Uskiidar and Tasdelen is completed in
addition to the Marmaray Project,
Uskiidar is expecetd to be Istanbul’s
most busiest center of commerce.

Istanbul'un her iki yakasim Bogaz'm altmdan
gececek bir demiryolu tiinel baglantist ile
birbirine baglayacak olan Marmaray Projesi 29
Ekim 2013'de agilvyor. Arkeolojik kazilarin pro-
jeyi 4 yil geciktirdigi Marmaray Projesi nde
kazilar sona ererken, Marmaray'm cok onemli
bir etabr olan TBM denilen tiinel delme maki-
neleri calismalara basladh.

Projenin tamamlanip 76,3 kim

uzunlugundaki sistemin devreye girmesiyle

Istanbul ulasmunda toplu ulasimm pay: yiizde

7den 28 e cikarken, Uskiidar' dan her saat 60

bin kisi aktarma yapacak. Asrin projesi olarak
armlan ve gegmisi 1860 yilma kadar giden
Marmaray'm yiiriirliige girmesi ile Uskiidar

ticari hayatinda biiyiik bir patlama olacak.

Marmaray ile bu projeyi tamamlayacak olan

Uskiidar-Tasdelen hafif metro hatt yiiriirliige

girdiginde Uskiidar' m Istanbul'un en islek ticar-
et merkezi olmasi bekleniyor.

Uskuidar Municipality reveals
historic legacy of Uskiidar

The Uskiidar Municipality has exerted in-
tense efforts to maintain and restore
Uskiidar’s historical legacy. Uskiidar has a
very rich historical and cultural back-
ground. Many holy places like the tomb of
Aziz Mahmut Hiidayi, an Islamic thinker,
draw thousands of visitors every year. The
district’s Karacaahmet Cemetery is the big-
gest cemetery in the country, and esti-
mates of the number of bodies interred
there range from half a million to 150 mil-
lion. The Maiden’s Tower, which has a
history dating back to 400 B.C., the
Fountain of Ahmet Il which was complet-
ed in 1729, the Mihrimah Sultan Complex,
which was built in 1547 by Mimar Sinan as
an Islamic-Ottoman social complex, the
Semsi Pasa Mosque, which was built in

1580, the Atik Valide Mosque and social
complex, the famous Uzbek Dervish
Lodge, which served as an important ref-
uge and meeting place during Turkey’s
War of Independence, the Uskiidar Rufai
Center, Beylerbeyi Palace, the Cinili Baths
and Cicekei Namazgahi are some of the
historical sites in the district. The Uskiidar
Municipality is recognized for the care it
takes in the restoration of historical sites
that have become dilapidated over the
years. The municipality is working to re-
store these places and re-establish them as
part of the social and cultural fabric of the
district by assuming functions in line with
the spirit of the age. Recently, the Balaban
and Sandiket lodges were restored and
presented for public use.

Uskiidar Belediyesi, Uskiidarin
Tarihi Mirasina Sahip Clktyor

Istanbul un tarihi ilcelerinden Uskiidar’da
tarihi eserlerin ihyast ve yeniden insast igin
Uskiidar Belediyesi tarafindan bir dizi
hummali calisma yiiriitiiliyor. Uskiidar
oldukea zengin bir tarihi ve kiiltiirel gecmise
sahiptir. Aziz Mahmut Hiidayi Tiirbesi
basta olmak iizere bircok tarihi ve manevi
degere sahip mekdn her il binlerce zi-
yaretci aliyor. Diinyanin en biiyiik
mezarhgi olarak kabul edilen ve ortalama
150 milyon insant bagrmda bulundurdugu
tahmin edilen Karacaahmet mezarhg, tari-
hi MO 400’lere dayanan Kiz Kulesi,
yapm 1729 da tamamlanan 111 Ahmet
Cesmest, 1547 tarihinde Mimar Sinan’a
Kiilliye olarak insa ettirilen Mihrimah

Sultan Camii, Yine Mimar Sinan
tarafindan 1580 yilinda insa edilen Semsi
Pasa Camii, Atik Valide Camii ve
Kiilliyest, tarihi 18.yiizyila uzanan ve
Kurtulus Savast'nda onemli fonksiyonlar
iistlenen meshur Ozbekler Tekkesi,
Rufailigin diinyadaki merkezi olan
Usskiidar Rufai Tekkesi, Beylerbeyi Saray:,
Cinili Hamann, Cicek¢i Namazgah
Uskiidar'm dnemli tarihi mekanlarmdan
bazilar.. Uskiidar ayakta olan tarihi eserleri
yamnda thya ve insa edilmeyi bekleyen
tarihi mirast ile de one cikiyor. Uskiidar
Belediyesi, son olarak Balaban ve Sandikg
Tekkelerinin restorasyonunu yaparak
Uskiidarllarin hizmetine sundu.
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‘Hand woven carpets with the touch of Ottoman splendor'




/M2 FULYA TERRACE
FUAT PASA APT 10/1

i

4
S

CADDES

1

-
mn
@)
A
<
U

—
N
-}
©)
j
—
=
5]
@)
(V9%
=
<
—
<
N4

YETEN

N
<
<
<
N
~
o
o
+
—
-

FULYA HAKKI




LITERARY VIEWPOINT EDEBI BAKIS

]
=N
)

__A..

SELIM ILERI*

| iSTANBUL 2010

26

As the sun
sets in Beylerbeyi...

Every time I go to Beylerbeyi, I have recollections of our visits to
Madam Charlotte. First of all, the Beylerbeyi Pier Road is a new
Bosporus street that opens to the sea. The small street is com-
pleted by its view of the sea. The stores along the roadside, car-
pets lying outside, Indian-style dresses, shawls and leather
items, all attract the attention of the eyes; then comes the pier
square.

Now half a century has passed by but my mother used to
say “The Anatolian coast of the Bosporus is still more like the
Bosporus,” and Iwould never quite fully understand what she
meant by that. But then I got it, or more precisely, this phrase
and perception automatically became clearer to me. Just like for
my mom, as the Bosporus continued to change throughout my
time, the Rumeli side became more and more different for me.
The Anatolian side, more or less, preserved my picturesque
childhood memory of the Bosporus. I think the Beylerbeyi dis-
trict played the biggest role. I am saying Beylerbeyi even though
Iknow I am doing an injustice to Kuzguncuk, Anadoluhisart
and other villages. But the reason for this is that Beylerbeyi is
the place I remember most on the Anatolian side of Istanbul.
Actually we would go to the beach in Kiictiksu very often and
to Beylerbeyi rarely. But the memories of visiting Madam
Charlotte, who lived in the small mansion in the grove in
Beylerbeyi, are stuck in my mind like a fairytale.

If my memory serves me right, Madam Charlotte was a
French lady who married a Turkish engineer. She never moved
back to her country and remained in Istanbul after her husband
passed away. It was during our trips to her house that my
mother would say “the Anatolian coast of the Bosporus is still
more like the Bosporus” every time we got off the steam boat.

One day after I read Refik Halid Karay’s novel “This is our
life,” Twas surprised by how much the mansion in the novel
was like Madam Charlotte’s home inside the grove. In the nov-
el, the waterfront is connected to the groves, and a small man-
sion inside the grove is described in great detail. Karay, who
has a unique command of the Turkish language, vividly de-
scribed the trees, flowers, seasons, the doors and windows of
the mansion and the furniture as well. Now I realize that
Madam Charlotte’s home and garden was just a faint trace of
what he described in his novel. But back then, I was enamored
with that house, the grove and the sea that was visible past the
hillsides and trees. Our trips to Madam Charlotte were a kind
of holiday trip and always pleasurable.

Ilearned from Haldun Taner’s book “Oliirse Ten Oliir,
Canlar Olesi Degil” that Karay was from Beylerbeyi. Taner ex-
plains it while drawing a portrait of Asaf Halet Celebi.
Apparently, Taner was raised in Beylerbeyi as well. I was a bit
surprised because I always remembered him from Miihiirdar
and Moda.

Taner quickly draws a portrait of Beylerbeyi:

“The Beylerbeyi Mosque next to the pier, the fsmail Hakki
Pasa waterfront mansion, the Hasip Pasa waterfront mansion,
Egyptian Princess Fatma Hanim’s waterfront mansion and the
waterfront mansion of Hasim Pasa, who is known for saying, ‘If
there were no schools, I would have managed the education
system so well,” all see their reflections in the waters of the
Bosporus. Beylerbeyi also had two dervish lodges at that time.

Aksam Yaklasirken,
Beylerbeyinde...

Beylerbeyine her gidisimde, Madam Sarlot'a gidislerimizden tek tiik bir
seyler karsima cikar. Bir defa, Beylerbeyi iskele Yolu, denize acilisiyla,
yeni bir Bogazici sokagidir, kiictictk bir sokakken denizle birlikte
enginlesir. Sokak boyunca dikkanlar, disarilara tasmis kilimler, Hint
elbiseleri, sallari, deri esya goz oyaliyor. Sonra iskele Meydan!

Artik yarim yUzyil gecti; annem, “Bogazicinin Anadolu sahili hala
daha bir Bogazici” derdi. Bu s6zin ne anlama geldigini tam clkaramaz,
cozemezdim.

Sonra ¢6zdum. Daha dogrusu, bu sz, bu duyus kendiliginden
bende belirdi. Annemin zamaninda oldugu gibi, benim zamanimda da
Bogazici degistikce, benim icin de Rumeli yakasi git git alafrangalasti,
Anadolu yakasi cocuklugumun Bogazici pitoreskini iyi kotl korudu.
Galiba en cok Beylerbeyi korudu. Kuzguncuk'a, Anadoluhisaring, oteki
koylere haksizlik ettigimi bile bile Beylerbeyi diyorum. Clinkil Anadolu
yakasindan en cok Beylerbeyi'ni hatirliyorum.

Gerci Kiictiksu'ya, hele plaja, sik sik giderdik. Beylerbeyi'ne daha
seyrek giderdik. Ama Beylerbeyi'nde, koru icindeki kosk yavrusunda
oturan Madam Sarlot'u -Kimdi?- ziyaret edisler bir masal, bir 6yku gibi
kald1.

Bellegim kandirmiyorsa, Madam Sarlot Tiirk bir miihendisle
evlenip yurduna geri donmemis, kocas 6ldiikten sonra cok sevdigi
istanbul'da kalmis bir Fransizdi. Zaten annem de hep ona
gidislerimizde, vapurdan iner inmez, her defasinda, “Bogazicinin
Anadolu sahili hala daha bir Bogazici” diyordu.

Bir glin, Refik Halid Karay'in Bu Bizim Hayatimiz adli giizel
romanini okuyunca, Madam Sarlot’'un koru icindeki evinin
cagrisimlartyla kalakaldim. Bu Bizim Hayatimizdaki yall, korulara
baglaniyor, koruda kuictik hir kosk olanca ayrintisiyla tasvir ediliyordu.
Turkce'nin biyuk tasvircisi Refik Halid, agaclar, cicekleri, mevsimleri,
koskin kapisini penceresini, esyasini tadini ¢ikara ¢lkara anlatmistir.
Onun anlattiklarindan silik izler, Madam Sarlot'un evinde, bahcesinde
-simdi anliyorum ki- can ¢ekisiyordu.

Oysa 0 zamanlar, bu eve, koruya, sirtlardan, agaclar arasindan
birdenbire gorinen denize tutkundum. Madam Sarlota gidislerimiz,
bir tur, bayram gezmesi gibiydi, seving verirdi...

Bilmiyordum, Haldun Taner’in Oltirse Ten Oltir / Canlar Olesi
Degil'deki portrelerinden 6grenmistim, Refik Halid Beylerbeyili’ymis.
Haldun Taner, Asaf Halet Celebi'nin portresini cizerken sdyltyor. Meger
Haldun Bey de Beylerbeyi'nde yetismis. Onu hep Mihtirdar'dan,
Modadan hatirlarken, biraz sasirdim.

Carcabuk bir Beylerbeyi ciziyor Haldun Bey:

“Iskelenin yaninda Beylerbeyi Camii, sahilde ismail Hakki Pasa
yalisi, Hasip Bey yalisi, Misirli prenses Fatma Hanim'in yalisi, ‘Mektepler
olmasa maarifi ne glizel idare ederdim’ 6z ile meshur Hasim
Pasa’nin yalisi, Bogaz sularinin aynasinda kendilerini seyrederler. iki de
tekkesi vardir Beylerbeyinin o tarihte: Seyit Efendi Dergahi ve
istavroz Tekkesi. Arka tepelerde koyu servileri ile, Kupliice
mezarhigl uzanir, her Beylerbeyili'nin son durag).”



The Seyit Efendi Dervish Convent and the Isavroz
Dervish Lodge. The last stop of anyone from
Beylerbeyi is the dark cypresses on the back hills and
the Kiipliice Cemetery.”

The Hasip Pasa waterfront mansion burned
down in the 1970s, and the Hasim Pasa mansion
burned down way before I was born. The mansion of
the Egyptian princess was destroyed.

If we turn to very old times, Beylerbeyi was a pop-
ular neighborhood during the Byzantine period. There
used to be a church made from gilded tiles, and the
gold would sparkle during sunset. Justinian built a
palace right next to the church. There is no trace of
these two buildings today, but it is possible to come
across Byzantine cisterns in different parts of
Beylerbeyi. The district maintained its popularity dur-
ing the Ottoman Empire. For example, the gardens --
Istavroz Hasbahgesi -~ flourished under Sultan
Ahmed I, who built the Sevkabad Pavilions toward
the hillside. There are other pavilions as well. Ahmed I
and Késem Sultan’s son Murad IV was born in one of
these pavilions in 1612. Murad must have liked
Beylerbeyi a lot because he sought refuge in the
Istavroz Garden frequently during his turbulent life. Tf
one day I can complete my novel on Murad IV, my
stories about the Istavroz Garden will no longer gath-

er dust in a file. The attention the Ottoman sultans
paid to Beylerbeyi continued with Mahmud I,
Abdiilhamid I and Abdiilaziz, who gave the palace in
Beylerbeyi its current appearance. This is how the vil-
lage developed its historical aspect. Half a century ago
that feature was thoroughly damaged, but it hadn’t
incurred the wrath of the Bosporus Bridge yet.

We cannot deny that it has made life easier for us,
but unfortunately the Bosporus Bridge completely ru-
ined Beylerbeyi’s historical appearance. Of course, I
am not forgetting the ugly structures that have seeped
into the groves as well.

Then there is the Pier Square! Yes the Pier Square
with an exclamation mark. It is one of my favorite
places on any side of the Bosporus. The historic coffee
house here, according to Istanbul historian Resat
Ekrem Kocu, has been around for more than 200
years. The corner across from the mosque isn’t much
like it was 200 years ago but neither does it contradict
writers such as Riisen Esref who wrote about how the
Bosporus was in the past.

L also love the Beylerbeyi ferry dock. I hang
around there a bit and like to relive my childhood
steamboat experiences. But one should be aware be-
cause it is very windy here both in the summer and
winter.

34IN9 ALID TNENVLSI

Hasip Pasa yalisi 1970’lerde yandi. Hasim Pasa yalisinin
yanisi cok daha eskilerde, dogumumdan epey 6nce. Misirli
prensesin yalis yiktirimis.

Blishuitlin eski zamanlara donersek, Beylerbeyi Bizans'in
gbzde semtlerinden. Burada kiremitleri altin yaldizli ve
glnbatimlarinda yaldizlari alev alev parlayan bir kilise
varmis. iustinianos, kilisenin yanina yazlik saray yaptirtmis.
ikisinden iz kalmamis ama, Beylerbeyi'nin surasinda
burasinda Bizans sarniclarina giinimazde rastlaniyor.

Beylerbeyi, Osmanli imparatorlugu doneminde
gozdeligini korumus. Meseld Istavroz Hashahcesi, I. Ahmed'le
birlikte iyice bayindir kiliniyor. I. Ahnmed tepeye dogru
Sevkabad Kasri'ni yaptirmis. Baska kasirlar var. IV. Murad, I.
Ahmed'le Késem Sultan’in 0glu, 1612'de bu kasirlardan
birinde dogmus. Herhalde Murad cok sevmis Beylerbeyi'ni,
firtinall hayatinda istavroz Bahcesi'ne sikca siginmis. Gindin
birinde IV. Murad'in romanini bitirebilirsem, istavroz Bahcesi
icin yazdiklarim bir dosyanin icinde pineklemekten
kurtulacak...

I. Mahmud, I. Abdtlhamid, Beylerbeyi Sarayi'na
glinimuzdeki goranamini verdirten Abdilaziz, strip
gidiyor Osmanli padisahlarinin ilgisi. Koy, boylece edinmis
tarihi cehresini. Yarim ytzyil énce o cehre enikonu
yipranmisti ama, Bogazici Koprast'nin hismina ugramamistl.
Hayatimiza kolaylik sagladigini inkar edemeyecegimiz
Bogazici Képrusu, ne yazik ki, Beylerbeyi'nin tarihten edindigi
gorunimind adamakilli bozdu. Tabil, korulara sizmis o cirkin
yapilasmayi da unutmuyorum.

Bununla birlikte, Beylerbeyi'ne her gidisimde, Madam
Sarlot’a gidislerimizden tek tiik bir seyler karsima cikar. Bir
defa, Beylerbeyi iskele Yolu, denize acilisiyla, yeni bir
Bogazici sokagidir, kictictk bir sokakken denizle birlikte
enginlesir. Sokak boyunca dukkanlar, disarilara tasmis
kilimler, Hint elbiseleri, sallari, deri esya goz oyaliyor. Sonra
iskele Meydani!

Evet, tinlemli iskele Meydani. Bogazici semtlerinde, her
iki yakada, en sevdiklerimden hiri. Buradaki tarihi kahve,
istanbul tarihcisi Resat Ekrem Kocu'nun verdigi bilgiye gore,
iki yiz( askin yildir yerli yerinde duruyor. Camiin karsisindaki
kosede. iki ytiz yil 6ncesinin havasi tam esmiyor; ama
Bogazici'ni dunku haliyle kaleme getirmis yazarlarimizi,
ornekse Rusen Esref’i, yalanci cikarmiyor.

Ben, Beylerbeyi Vapur iskelesi'ne de bayilirim. Orada
biraz oyalanirim, cocuklugumun vapurlarini yine yasamak
isterim. Yalniz dikkat etmek gerekir, burasi yaz kis fena eser.
Yazin sicak gunleri paftr pufiir essin de, kislarda, ilkyazlarda
pek hos olmuyor. Gecen yil mart basinda, televizyon cekimi
icin, tarihi kahvede, acikta Besir Bey'le (Ayvazoglu) karsi
karsiya oturmustuk, hepi topu kirk bes elli dakika. Siki siki
giyinmis. Benim kel basimda ayrica yun takke. Sonu¢
degismedi: Ustittiik, hasta olduk.

Beylerbeyi Camii'ni I. Abdulhamid, annesi Rabia Sultan’in
hatirasina yaptirtmis. Cami, Il. Mahmud doéneminde elden
gecirilmis, degisikliklere ugramis, galiba tek minareliyken o
minaresi yikilmis, artik bugtinka gibi iki minareli olmus.
Uzmanlar, eski, istanbul isi, sedef kakmalr minber ve vaaz
kursusunan bir zamanlar pek gzel oldugunu belirtiyorlar.
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It's nice when the wind blows during the hot summer months, but it’s
not as pleasant during winter or spring. Last year, at the beginning of
March, Besir Ayvazoglu and I sat across from each other outside the histor-
ic coffee house for about 45 minutes for a television program. He was
dressed in layers, and T had a wool hat over my bald head, but the result
was the same. We both got sick.

Abdiilhamid I had the Beylerbeyi Mosque built in honor of his
mother, Rabia Sultan. The mosque was renovated during the reign of
Mahmud II. It underwent some modifications, and I believe its single
minaret was brought down and two minarets were built instead.
Scholars say old Istanbul ornaments, ivory inlaid pulpits and ambos were
very nice in the past. The intermixed Ottoman and European tiles repre-
sent an age that was not closed to innovation in the everlasting fight be-
tween old and new.

IfTwere to add up all the times I visited the Beylerbeyi Palace, it would
total five or six at most. At first I went with a “bias.” Because the architects of
the palace were Chief Architect of the Empire Sarkis Bey Balyan and his
brother Agop Bey Balyan. During my childhood, the “art history” taught in
schools had animosity toward the Balyan family. It was said that the downfall
of our classical architecture began with them. But my bias ended after I read
the works of valuable scholars such as Afife Batur and Giinsel Renda and I
was able to “see” the exquisite works of the Balyan family. The Beylerbeyi
Palace’s seaside mansions are located between those exquisite works.

The evening at Beylerbeyi is spent at the Bosfor Restaurant. If it is the
summer season, it is spent on the terrace amid the magnolia trees. In the
afternoon before the sun sets, stop by the shopping area. You will be able
to “taste” one of those district shopping areas that are peculiar to Istanbul.
If you are my age. .. which one should I count. .. the old bakery, pastry
shops, stores that sell tobacco, butcher’s shops, fruit sellers that offer the
season’s blessing can all be found in the shopping area; blanket sellers, the
neighborhood tailor and pickle sellers can be found on the byroads leading
to the shopping area.

It was a winter in the 1980s, and we were trying to make a film about
the life of the first Turkish Muslim theater actor, Afife Jale. Miijde Ar was
playing the role of Jale. There is an old wooden home in Beylerbeyi. Many
scenes have been filmed there. It had lost the glory of its past days, but it
had preserved its gentlemanly nobility. I pass by the house every time I go
to Beylerbeyi. Now it has been restored. It was winter then, the snow had
fallen in its backyard. I walked down the stairs and looked at the beautiful
dilapidated house.

LITERARY VIEWPOINT EDEBI BAKIS

Cinilerinde, Osmanli ve Avrupa cinisinin ic
ice olmasl, bitmeyen eski/yeni kavgasinda,
yeniye kapall kalmamis bir ¢agi séyler durur...

Beylerbeyi Sarayi'na toplasaniz bes alti kez
ancak gitmisimdir. Onceleri ‘onyargl’yla.
Cunki sarayin mimarlari, Sermimar-1 Devlet
Sarkis Bey Balyan’la kardesi hassa mimari
Agop Bey Balyan. Yetistigim yillarda,
okullarda okutulan ‘sanat tarihi’ Balyan
Ailesi'ne handiyse dismandi; klasik
mimarimizde ¢okisun onlarla basladig
yazili... Afife Batur, Gunsel Renda gibi degerli
uzmanlari okuyunca ényargimdan kurtuldum
ve Balyan Ailesi'nin zarif eserlerini
‘gorebildim’. Iste, Beylerbeyi Sarayr'nin deniz
koskleri o zarif eserler arasindadir.

Aksam, Beylerbeyi'ne gidilmis gtinde,
Bosfor Lokantasi’nda gecer. Yaz mevsimiyse,
ille, manolya agacini cevreleyen taracada.

Oyleyken, aksam yaklasmadan carsiya
ugrayalim. istanbul'un kendine 6zgti o semt
carsilarindan birini ‘tadacaksiniz: Ben yastaysaniz,
eski firinlardan biri, halkasl, catall, coregi,
kurabiyesiyle, az 6tesinde pastaci, tatlici,
mezeciler, titan bayileri, kasap, mevsimin
bereketini sunan manav, carsida; carsiya acilan
ara yollarda ilerledikce, yorganci, semt terzisi,
tursucu... Hangi birini sayayim.

1980’lerin bir kist, ilk Misliman Tark
kadin tiyatro oyuncusu Afife Jale'nin
hayathikayesini pelikile gecirmeye
calisiyorduk. Majde Ar canlandiriyordu
Afife’yi. Beylerbeyi'nde yiprak bir ahsap ev,
bircok sahne orada cekildi, gecmis
gunlerinin gorkemini yitirmis fakat
beysoylulugunu koruyor. Beylerbeyi'ne
gelince, o evin 6niinden gecerim. Simdi
restore edilmis. Arka bahcesine, kist, kar
yagmisti, ¢ifte merdivenden inmis,
kagsamis o guzel eve bakmistim...
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MUSTAFA DEMIR
FATIH BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF FATIH

becomes
‘world capital'
again

Fatih was combined with the Emindnii dis-
trict after the March 29, 2009 local elections
and covers the entire historic peninsula. It
has 450,000 residents, although its popula-
tion increases to as much as 3 million dur-
ing the day.

Since we took office in 2004, we have
made many investments in Fatih, progress-
ing step by step in accordance with a strate-
gic plan. Our investments, which contribute
directly to the economy and the socio-cul-
tural structure of Fatih, have not only aimed
to serve the present day but also the future
of Fatih.

The main objective upon which we
built our work is the implementation of a
well-balanced project of social transforma-
tion. The goal is to open up our historic and
cultural heritage to tourism, contributing to
the economic life of the district’s residents,
and also to enable a social and cultural re-
vival in Fatih. One of the conditions for
reaching this target is to achieve a participa-
tive approach.

Turning Fatih once again into a cultural
center is one part of the social transforma-
tion project. Exhibitions, theater plays, film
screenings, concerts, panel discussions,
conferences, art workshops and festivals are
among the activities we hold and which are
always on our agenda. But what is impor-
tant is to create a cultural foundation for
Fatih’s residents to organize such activities.
For this reason, we take well-rounded and
permanent projects onto our agenda, coop-
erating with universities, civil society orga-
nizations and the art world.

We are working to urbanize Fatih with
its historic accumulation, infrastructure and
social and cultural development and to
make it a model district of fstanbul up to
European Union standards.

Now, our only goal is to be worthy of
the kindness shown to us for our services.

Fatih, yeniden
“Diinya Baskenti”
oluyor

29 Mart 2009 Yerel Secimleri ile birlikte, Emindn
ilcesi ile resmi olarak birlesen ve bu tarihten
itibaren Tarihi Yarimada'nin tamamini kaplayan
Fatih, yerlesik nifusuyla yaklasik 450 bin, giindiiz
nifusuyla 3 milyona yakin bir nafusu barindiryor.
2004 yilinda goreve gelmemizle hirlikte
olusturdugumuz stratejik plan cercevesinde adim
adim ilerleyerek, Fatih'e 5 yilda 50 yillik yatirim
gerceklestirmeyi basardik. Fatih'in sosyo-kulturel
yapisina ve ekonomisine dogrudan katki saglayan
bu yatinmlarla Fatih'in yalniz bugtinine degil,
yarinlarina da hizmet etmeyi amacladik.
Calismalarimizin tizerinde yiikseldigi asil
anlayisimiz ise, kapsamii bir toplumsal déndstim
projesidir. Amac, sadece tarihi ve kiltirel mirasi
turizme acmak ve Fatih halkinin sadece ekonomik
yasamina katkida bulunmak degil; Fatih'te sosyal
ve kiiltdrel bir canlanmayi da saglamaktir. Bu
amaca ulasmanin olmazsa olmaz kosullarindan
biri de katiimci bir anlayisi hayata gecirmektir.
Fatih'in yeniden bir kuiltir merkezi haline
getirilmesi toplumsal déndsim projesinin bir
ayagini olusturuyor. Resim sergileri, tiyatro ve film
gosterimleri, konserler, fotograf sergileri, paneller,
konferanslar, sanat atolyeleri ve senlikler her
zaman glindemimizde olan ve uygulamaya
gecirdigimiz etkinlikler arasinda. Fakat daha
onemlisi, bu etkinliklerin bizzat Fatih halki
tarafindan gerceklestiriimesini saglayacak bir
kultar altyapisini olusturmaktir. Bunun icin de
Universiteler, sivil toplum orgtitleri ve sanat
danyasl ile ishirligi icinde daha kapsamli ve kalici
projeleri glindemimize aliyoruz.
Fatih'i tarihi birikimiyle, alt yapisiyla, sosyal
ve kulttrel gelisimiyle kentlesmesini saglamak
ve Avrupa Birligi standartlarinda istanbul'un
ornek ilcesi haline getirmek icin calisiyoruz.
Simdi, tek gayemiz, bize gosterilen tevecctihe
hizmetimizle layik olmaktir.
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Fatih: the heart of the Ottoman state

This district is one of Istanbul’s oldest residen-
tial areas, covering a full 70 percent of the his-
torical peninsula of the city. For hundreds of
years, it served as and was counted as the cen-
ter of the city after the Ottomans conquered
Istanbul. The district is named after Fatih
Sultan Mehmet. To its north lie the Golden
Horn and Beyoglu, to its east the Bosporus, to

Osmanlr'nin kalbi Fatih

Fatih, Istanbul’un Tarihi Yarimada olarak bi-
linen sur icindeki en eski yerlesim yerlerinden-
dir. Tarihi Yarimada'nin yiizde yetmisini kap-
sar. Istanbul’'un Tiirkler tarafindan fethedilm-
esinden yakin zamanlara dek uzanan yiizyillar
boyunca kentin merkezi olmustur. Ismini Fatih
Sultan Mehmet'ten alir. Ilcenin kuzeyinde Hali¢
ve Beyoglu, dogusunda Istanbul Bogazi, giiney-
inde Marmara Denizi, batisinda ise

its south the Marmara Sea and to its west the
districts of Zeytinburnu, Bayrampasa and
Eytip. Of course, the historical peninsula of
Istanbul plays an important role in Istanbul’s
presence on the world stage in terms of the
cultural heritage it presents. It is distinguished
not only by the fact that it accounts for a
1,562-hectare area inside the old city walls but

Zeytinburnu, Bayrampasa ve Eyiip ilceleri
bulunmaktadir.

Istanbul’un diinya dlceginde one ¢ikmasinda
onemli bir rolii olan ve kentin kimliginin
olusmasinda etkin rol oynayan soz konusu kiil-
tiirel birikimin varliginin yogun olarak bir arada
yer aldigi en onemli kentsel mekdn Tarihi
Yarimada’dir. Tarihi Yarimada (sur ici) toplam
1562 hektarlik bir alant kaplamakta olup,

also by the fact that it was one of the originally
inhabited districts of the city and thus one of
the oldest. Until 1975 the population of the
district of Fatih was on the rise. But after this
year, it began to fall, and while the total popu-
lation was 504,127 in 1975, by the year 2000 it
had fallen to 403,508. The district encompass-
es 17 square kilometers.

Istanbul icindeki konumu diger bolgelere ve
ilcelere gore “ilk yerlesim alani” olmasi
acisindan farklilik gostermektedir.

Fatih ilcesinde 1975 yilina kadar niifus artist
vardir. Ancak, bu tarihten sonra ilcedeki niifus
diismeye baslamistir. 1975 yilinda Fatih’in nii-
fusu 504.127 sayisina ulasmisken 2000 yili ver-
ilerinde niifus 403.508’e diismiistiir. Tlcenin
yiizolciimii ise 17 kilometrekaredir.
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Topkapi Palace

Built by Fatih Sultan Mehmet between the
years 1460 and 1478 after the conquest of
Istanbul in 1453 and expanded with nu-
merous additions, Topkap1 Palace served
as the administrative center of the empire
and as the living quarters of the sultans for
about 380 years.

Topkapi Sarayi

Diinyada giiniimiize gelebilmis saraylarin
en eskisi ve genisi Topkapt Sarayidir.
Istanbulun fethinden sonra Fatih Sultan
Mehmet tarafindan 1460 - 1478 yillar
arasinda yaptinilan ve zamanla yeni ekl-
emelerle genisletilen Topkapt Saray,
yaklasik 380 yil imparatorlugun yonetim
merkezi ve padisahlarin evi olarak
kullamnustir.

Valens Aqueduct

Valens Aqueduct: Located in
Sarachane. Built in the era of
Constantine I (306-337), the aque-
duct was completed in 378 by
Emperor Valens. While the original
structure was one kilometer long,
only 800 meters have survived to
the present day.

Bozdogan Kemeri

Istanbul Sarachane dedir. Yapimima L
Constantinus doneminde (306-337)
baslanmus, 378 de fmpamtor Valens
tarafindan tamamlanmstir. Bir kilo-
metre uzunlukta iken bugiin 800 me-
trelik bir boliimii ayakta kalmstir.

As one of the most important
neighborhoods preserving the
Ottoman city type today, Zeyrek
is part of the fstanbul UNESCO
World Heritage for having cul-
tural and historic value for all hu-
mankind. The neighborhood is
known for its houses with wood-
en bay windows and beautiful
door and window frames.

Zeyrek

Osmanly kent dokusunu giiniimiize
taswyan en onemli mahallelerden
olan ve UNESCO tarafindan tiim
insanhga ait degerli amlar tasidigi
icin “ Diinya Kiiltiir Mirast” olarak
belirlenen Zeyrek, ahsap cumbal ve
soveli evleriyle biliniyor.

Siileymaniye Mosque

The mosque, located in the
neighborhood of the same
name, Stileymaniye, was de-
signed by Ottoman architect
Mimar Sinan and is the largest
and most glorious mosque in
the city. It is also the most im-
portant surviving example of
classical Ottoman architecture.

Stileymaniye Camii
Cami, Istanbul’ da ayni isimdeki
semtte yer alan, Mimar Sinan
tarafindan 1557 yilmda yapilnus
olan sehrin en biiyiik ve gorkemli
camisidir. Klasik Osmanly mimari-
sinin en dnemli ornegidir.

Egyptian Bazaar

Located behind Yeni Cami and next to a
flower bazaar. As the oldest closed bazaar
in Istanbul, the Egyptian Bazaar, also
known as the Spice Bazaar, was built by
Turhan Sultan in 1660. In the bazaar,
known for its herb-selling stores, traditional
goods such as natural medicines, flower
seeds and rare herbal roots and husks as
well as dried fruits and vegetables, deli
products and other foods are sold.

Misir Carsisi

Eminonii'nde Yeni Cami’nin arkasinda ve
Cicek Pazari'min yanndadir. Istanbul'un en
eski kapal carsilarmdan olan Misir Carsist
1660 yilmda Turhan Sultan tarafindan
yaptmimstir. Aktarlaryla meshur bu carsida
halen tabii ilaglar, baharat, cicek tohumlari,
nadir bitki kok ve kabuklar: gibi eski
gelenegine uygun iiriinlerin yani sira,
kuruyemis, sarkiiteri iiriinleri, degisik gida
maddeleri yer satilmaktadir.

Hagia Sofia

Enchanting everybody with its impressive
dome, which represents an unreachable
infinity, Hagia Sofia served both
Christians and Muslims, for 916 years as a
church and 481 years as a mosque. It has
been maintained as a museum since 1935.

Ayasofya

Daha yapildigu ilk yillardan itibaren ihtisami
ve “erisilmez bir smirsizhig” temsil eden kub-
besiyle herkesi sasirtip biiyiileyen Ayasofija,
916 yil boyunca kilise, 481 yil da cami olarak
hem Hiristiyanhgm, hem de Miisliimanhgin
hizmetinde bulundu. 1935'ten beri miize
olarak tarihi islevini siirdiirmektedir.
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Biggest contribution to Fatih in 2010
2010 siirecinde en cok katki Fatih'e

Mayor Demir was a guest at a meeting, titled “Fatih 2010°a
nasil hazirlantyor?” (How is Fatih getting ready for 20107?),
held by the Istanbul Provincial Culture and Tourism
Directorate as part of the directorate’s cultural activities.
Highlighting that the Istanbul 2010 European Capital of
Culture project is a project to revitalize istanbul, Demir
said: “As the original settlement of [stanbul, Fatih will have
the biggest contribution in this process. In fact, the core of
the Istanbul 2010 Furopean Capital of Culture is Fatih.
Istanbul more than deserves the title of European Capital
of Culture. Beyond the values of world culture heritage it
possesses, Istanbul is the only city where people from dif-
ferent religions, nations and cultures live in peace. In that
sense, it is a model for communities looking for peace.”

Fatih Belediye Baskar Mustafa Demir, Istanbul Il Kiiltiir ve
Turizm Miidiirliigii tarafindan kiiltiirel etkinlikler progranu cer-
cevesinde Kasim aymda diizenlenen “Fatih 2010°a nasil
hazirlaniyor?” konulu toplantinin konusmact konugu oldu.
Istanbul 2010 Avrupa Kiiltiir Baskenti projesinin, Istanbul' un
geri kazanum projesi oldugunu vurgulayan Demir, “ Tk Istanbul
Fatih de bu stirecten en cok katkuy1 elde edecek olan yerdir. Aslna
bakarsaniz, 2010 Avrupa Kiiltiir Baskenti'nin niivesi de
Fatilt'tir. Istanbul, Avrupa Kiiltiir Baskenti unvanm fazlasiyla
hak etmistir. Sahip oldugu diinya kiiltiir mirasma ait degerlerin
otesinde, tarih boyunca farkh dinlerden, milliyetlerden, kiiltiirl-
erden insanlarin bagrinda baris ve huzur icinde yasadig yegine
sehirdir, Istanbul. Bu ozelligiyle de bans ve huzuru arayan
toplumlara ornektir.” seklinde konustu.

Fatih Municipality builds another park
Fatih Belediyesi bir parki daha hizmete sundu

The Fatth Municipality recently celebrated the opening of the
Hekimoglu Ali Pasa Park. The area where the park is located
used to host auto repair shops. Stating that they attempt to re-
claim all empty areas in the district, whether or not the areas
belong to the municipality, for the benefit of the residents,
Fatih Mayor Mustafa Demir said: “Since 2004, we have been
working to increase the amount of green spaces in Fatih. We
were able to double the amount of green areas per person in
Fatih over the past five years. We aim to increase this ratio
with new parks and green areas.” After the speeches, a ribbon
was cut, officially opening the park. An Ottoman janissary
band performed at the ceremony and was enthusiastically ap-
plauded by the guests.

Fatih Belediyesi tarafindan yaptinilan Hekimoglu Ali Pasa
Parki torenle acildr. Hekimoglu Ali Pasa Cami'nin yamnda
daha once apartmanlarin arasinda oto tamirhanelerinin
bulundugu 5,5 doniimliik alan, Belediye Baskani Mustafa
Demir’in dzel gayretleri sonucu vatandasa hizmet verecek
muhtesem bir park haline doniistiiriildii. Fatih Belediye
Baskan Mustafa Demit, ilge sinirlar: ddhilinde, kamuya ait
olsun veya olmasin her bos alani arsayi, vatandaslarin
kullammuna sunmak icin calistiklarim belirterek, “2004
yilmdan beri, Fatil’in bu kangren olmus yesil alan problem-
ini cozmek icin var giiciimiizle calistyoruz. Gegtigimiz bes
yillik donemimde, Fatil'te kisi basma diisen yesil alan
miktarm iki katma cikarmay: basardik" dedi.

"We want
gourmets to
discover Fatih'

Dozens of dishes competed in a traditional
food contest held by the Fatih Municipality.
In the contest, which featured food cooked
by housewives, pilaki ranked first in cold
dishes, perde pilavi in warm dishes, su
boregi in the pastry category and
Kastamonu helvast topped the dessert cat-
egory. Speaking at the contest, Fatih Mayor
Demir noted that cultures are impacted by
other cultures today and the dominant
ones wipe out those that do not protect
and renew themselves, adding: “The cul-
ture of food is one of the most threatened
cultural areas because just like a lot of
things, food has also become ‘fast.” In this
age of fast consumption, one of the ways to
protect these values is to encourage the
preparation of our foods and award those
who make these dishes well.” Demir also
stressed that he wants to make Fatih a des-
tination for gourmands.

“Gurmelerin yolu
Fatih'ten gecsin istiyoruz”

Fatih Belediyesi tarafindan diizenlenen
Geleneksel Yemek Yarismasi'nda birbirinden
farkh tatlar yanst. Ev hammlar arasmda
yapilan yarismada soguk yemeklerde
“Pilaki”, sicak yemek dalinda  Perde Pilavi”,
hamur isinde “su boregi”, tathda
“Kastamonu Helvas” birinci oldu.

Fatih Belediye Baskan Mustafa Demit,
yemek yanismasinin agihsimda yaptii
konusmada Tarihi Yarmada Fatih'in Dogu
ile Batr'min arasinda bir koprii olarak kiiltiirel
anlamda bircok unsurun biinyesinde dogup
bityiimesine tanklik ettigini ve yasattigini be-
lirtti. Demir, giiniimiizde kiiltiirlerin, farkl
kiiltiirlerin etkisi altmda oldugunu baskm
kiiltiirlerin, kendini koruyamayan veya ye-
nileyemeyen kiiltiirel unsurlar: zaman icinde
tarih sahnesinden sildigini dile getirerek
“Yemek kiiltiirii de bu tehditten en cok nasibi-
ni alan unsurlardan biridir. Ciinkii giinii-
miizde pek cok sey gibi yemek de “fast’ (hizl)
olmustur. Bu hizli tiiketim caginda, bu
degerlerimizi korurmanin yollarmdan biri de
yemeklerimizin yapumin: tesvik etmek, iyi
yapanlar: odiillendirmektir.” dedi.
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BEYOGLU MUNICIPALITY
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8.6 km2
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BEYOGLU

AHMET MiSBAH DEMiRCAN
BEYOGLU BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF BEYOGLU

Beyoglu is right
at the heart of
Istanbul 2010

Those who proposed the concept of the
European Capital of Culture have aimed at
cities in this world getting to know each
other and showing which world cities have
contributed to world civilization in what
way. From this perspective, Beyoglu, where
different cultures and different religions live
together, has always been prominent in bal-
ancing differences. The world has also been
inspired by this harmony. Naturally,
Beyoglu, located in the heart of a city that
was the capital to many states in the past, is
right at the center of Istanbul 2010.

Today and tomorrow, as well as yester-
day, are included within the scope of the ti-
tle European Capital of Culture. As much as
cities have contributed to world civilizations,
what they are doing today is also important,
as is to what extent they give hope to the fu-
ture. In this sense, I think what the Beyoglu
Municipality has achieved is significant.

In 2010, we will share the cultural and
arts activities we have been holding for six
years in Beyoglu with the public in a broad-
er sense. Certainly, there will also be fresh
new activities, but the majority will be those
we have been organizing for years. Our aim
in 2010 is to gather the continuing cultural
and arts activities which have been unable
make their presence felt and create aware-
ness among people. The 2010 European
Capital of Culture is a process, and we see it
as a stepping stone for Beyoglu, which has
long been hosting cultural and arts events.

Beyoglu Istanbul
2010un tamda
kalbinde yer aliyor

Avrupa Kalttr Baskenti kavramini ortaya
koyan irade, icinde yasadigimiz global
dinyada sehirlerin birbirini tanimasini ve
hangi diinya kentinin diinya medeniyetine
nasil katkida bulundugunu gostermeyi
amaclamistir. Bu acidan bakildiginda, farkl
dinlerin, farkh kdltarlerin bir arada yasadigi
Beyoglu her zaman farkhliklarin armonisi
ozelligiyle 6ne ¢ikmistir. Dinya da bu
armoniden itham almistir. Bircok devlete
baskentlik yapmis istanbul'un kalbi olan
Beyoglu dogal olarak bu 6zelligi dolayisiyla
istanbul 2010°un tam kalbinde, merkezinde
yer almaktadir.

Avrupa Kulttr Baskenti unvaninin
kapsaminda gecmis kadar bugtn ve yarin
da var. Kentlerin diinya medeniyetine ne
kadar katkida bulunduklari kadar bugtin ne
yaptiklari ve gelecege ne kadar umut
verdikleri de 6nem tasimaktadir. Bu
baglamda bugin ve gelecek acisindan
Beyoglu Belediyesinin yaptiklarinin da
onemli oldugunu dastntyorum.

2010'da zaten Beyoglu'nda 6 yildir
israrla yurittigimaz kaltir sanat
faaliyetlerimizi bir parca daha gelistirerek
halkla paylasacagiz. Muhakkak, ilk defa
yapacagimiz etkinlikler de olacak ama cogu
yillardir gerceklestirmeye devam ettigimiz
etkinlikler olacak. 2010°’da amacimiz yillardir
devam eden ama belki de kendisini cok
hissettirmeyen kaltar sanat etkinliklerini
2010 Avrupa Kultar Baskenti semsiyesi
altinda toplayip insanlarda bir farkindalik
yaratmak. 2010 bir sUrectir ve biz 2010'u
yillardir kultar sanat faaliyetlerine ev
sahipligi yapan Beyoglu icin bir sicrama
noktasi olarak goriyoruz.
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Beyoglu: a symbol
of tolerance

The Beyoglu district is today composed of
45 neighborhoods and has a resident popu-
lation of around 225,000. Since the district is
a popular center for culture, business and
entertainment, the daytime and nighttime
population in the district may reach a few
million. Its land mass is 8.66 square kilome-
ters. The district encompasses the area be-
tween the western part of the Kasimpasa
valley and the Dolmabahge valley, and it
shares borders with the Sisli and Besiktas
districts. Yet, Beyoglu as a name is used by
the public to define Istiklal Street and its
surrounding area, which is among
[stanbul’s leading culture, entertainment
and business centers and which connects
Galatasaray to Taksim.

This area, which was not a residential
area during the Byzantine period, was
previously called Pera, meaning the other
side. Foreigners, in particular, used to use
the name Pera in the past century. Turks,
however, changed the name of Pera to
Beyoglu, referring to a broader region.
Today, Beyoglu, which hosts grand ho-
tels, theaters, cinemas, schools, consul-
ates, foreign cultural centers and art gal-
leries, is one of Istanbul’s most lively and
popular districts.

Hosgorii timsali Beyoglu

Beyoglu ilgesi giintimiizde, 45 mahalleden ve
yaklastk 225 bin yerlesik niifustan olusan bir
yerlesim yeridir. Is, eglence ve killtiir merkezi
olmast nedeniyle bu ilge simirlart icerisindeki
giindiiz ve gece niifusu birkag milyonu
bulmaktadr. ciimii ise 8,66 kilometrek-
aredir. Tlce Hali¢'in kuzeyinde Kasimpasa va-
disinin batisiyla, Dolmabahge vadisi arasinda
kalan alam kapsar, Sisli ve Besiktas ilceleriyle
simrdastir. Ancak halk arasinda Beyoglu adi,
kentin énemli kiiltiir, eglence ve is merkezlerin-
den olan ve Galatasaray’t Taksim Meydani'na
baglayan Istiklal caddesi ve cevresi icin
kullambr.

Bizans doneminde yerlesim alan olmayan
bu kesime; karst yaka anlamma gelen Pera’dan
kaynaklanan Peran Baglar: deniliyordu. Gegen
yiizyilda, dzellikle yabancilar, Beyoglu yerine
Pera adim kullanmglardir. Tiirkler ise
Pera’yi Beyoglu seklinde adlandirip daha
genis bir alan kastetmislerdir. Giiniimiizde

yiik otellerin, tiyatrolarin, sinemalarin,
okullarin, konsolosluklarin, yabanc: kiiltiir
merkezlerinin, sanat galerilerinin bulundugu
Beyoglu, Istanbul’un en canli ve gzde sem-
tlerinden biridir.
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Galata Mevlevihanesi

Also known as the Kulekapi
Mevlevihanesi, the Galata Mevlevihanesi
started to function as a museum in 1975
and is one of the institutions that reflect
the culture and art of its time. Being the
oldest mevlevihane (a lodge of the
Mevlevi order) in the country, the Galata
Mevlevihanesi still hosts semas, a rite
performed by whirling dervishes.

Galata Mevlevihanesi

1975 yilnda miize olarak hizmete agilimis
olan Galata Mevlevihanesi diger adiyla
Kulekap: Mevlevihanesi devrinin kiiltiiriingi
ve sanatini yansitan kurumlardan biridir.
Tstanbul'un en eski mevlevihanesi olan

Galata Mevlevihanesin’de ara sira sema
ayinleri diizenleniyor.

Arab Mosque

The Arab Mosque, easily distinguished
among the concrete blocs with a high-
rising square tower topped off by a
conical cap, was once the only Gothic
church in Istanbul, dating back to the
pre-conquest era. In 1475, Mehmet
the Conqueror converted it into a
mosque.

Arap Camii

Galata kentsel dokusunda beton bloklar
arasinda, sivri kiilahli hayli yiiksek kare
bigimli kulesiyle hala fark edilebilen Arap
Camii; Fetih oncesinden kalan
Istanbul'un tek gotik kilisesidir. 1475°te
Fatih, kiliseyi camiye cevirmistir.

Galata Tower

This tower was an essential ele-
ment in the defense of the city in
Galata, a de facto independent
Genoese colony for about 200 years
until the conquest of Istanbul. The
construction of the tower was com-
pleted in 1350. It was called the
Christea Turris (Tower of Christ) by
the Genoese and the Megalos
Pyrgos (The Great Tower) by the
Byzantines.

Galata Kulesi

Bu kule Istanbul'un fethine kadar iki
yiiz yil askim bir siire boyunca hemen
hemen bagimsiz bir Ceneviz somiirge
kenti olan Galata'min kentsel savunma
sisterminde onemli bir yere sahiptir.
Yapumi 1350 tamamlanabilmistir.
Cenevizliler tarafindan Isa Kulesi,
Bizanshlar tarafindan ise Biiyiik Kule
olarak adlandimlmstr.

Galatasaray Baths

One of Istanbul’s most well-
known hamams (Turkish baths) is
the Galatasaray Hamam. It was
built by Bayezid I in 1481 and was
modernized in 1965. You can find
the Galatasaray Hamam in
Beyoglu, at Turnacibasi and
Capanoglu streets.

Galatasaray Hamami

Galatasaray Hamarm, Istanbul'un
Beyoglu ilgesinde Galatasaray mevki-
inde bulunur. Galatasaray Kiilliyesi
ile beraber I1. Beyazit tarafindan 1481
yilmda yaptminustir. Hamam,
Kuloglu Mahallesi nde Turnacibas
Sokag ile Capanoglu Sokagy nin
kavsagmda yer alir.

Saint Antoine Church

Saint Antoine Church is Istanbul’s largest
Catholic cathedral and is home to the
city’s largest Catholic congregation.
Prominently located on Istiklal Street in
Beyoglu, its roots date back to 1725 al-
though the building was completed in
1906 by architect Giulio Mongeri, a mem-
ber of fstanbul’s Ttalian community. The
church, administered by Italian priests,
was opened to worship in 1912.

Saint Antoine Kilisesi

Saint Antoine Kilisesi Beyoglu'nda Istiklal
Caddesi iizerindedir. Insaati 23 Agustos
1906 yilmda, Istanbul dogumlu mimar
Giulio Mongeri tarafindan tamamlanmistr.
Ttalyan rahiplerin yonetiminde Istabul’ daki
en biiyiik Katolik kilisesi ve en biiyiik topluluk
olan bu kilise, 15 Subat 1912 yilinda ibadete
acilngtr.

Cihangir Mosque

Members of the Ottoman dynasty did
not sponsor the construction of new con-
struction in Beyoglu for a long time after
the conquest of Istanbul. In 1559,
Cihangir, the youngest son of Sultan
Stileyman the Magnificent and his wife
Hiirrem, died. They then ordered famous
architect Mimar Sinan to erect this small
mosque in his memory.

Cihangir Camii

Osmanl Hanedan tiyeleri, Fetih
sonrasinda, kentin Beyoglt yakasinda uzun
yillar boyu yeni yapilar yaptrmanuslardir..
[k kez 1559'da Kanuni ve Hiirren'in en
kiiciik ogullar: Cihangir'in éliimiinden son-
ra, Mimar Sinan’a bu kiiciik cami
yaptnlmstir.




'Conversations' venue for discussion of Beyogiu
Beyoglu Sohbetlerinde Beyoglunun zenginlikleri konusuluyor

The Beyoglu Municipality is bringing together the past
with the present and music with poetry at Beyoglu
Conversations. In the conversations, held on a monthly
basis and attended by distinguished speakers and
guests, the historical and cultural assets of Beyoglu are
showcased. Distinguished guests talk about the past,
present and future of Beyoglu. The first of these con-
versations was held at Galata Tower, the symbol of the
Beyoglu Municipality. The maiden guest of Beyoglu
Conversations in the fall of 2009 was historian
Professor {lber Ortayli. Before the conversation, actor
Kenan Isik read selections from popular poems.

Beyoglu Belediyesi; gegmisle bugiinii, miizik ve siiri,
Beyoglu Sohbetleri’nde bulusturuyor. Seckin
konusmact ve davetlilerin katildig1, aylik olarak
diizenlenen Sohbetlerde; Beyoglu'nun tarihi ve kiiltiirel
zenginligi bir kere daha gozler oniine seriliyor. Seckin
davetliler Beyoglu’nun diiniinii, bugiiniinii ve
gelecegini konusuyorlar. Beyoglu Sohbetleri'nin ilki;
Beyoglu Belediyesi'nin simgesi olan tarihi Galata
Kulesi'nde yapildi. Beyoglu Sohbetleri’nin 2009 giiz
dénemindeki ilk konugu tarihgi Profesor [lber Ortayl
oldu. Sohbet oncesinde, tiyatro sanatcis: Kenan Istk
sevilen siirlerden bir demet sundu.

Traditional handicrafts festival tums four

Altin Eller El Sanatlar1 Festivali'nin dordiinciisii diizenlendi

In cooperation with the Culture and Tourism Ministry, the
Beyoglu Municipality organizes the Traditional Golden Hands
Handicrafts Festival every year. The fourth edition of the festi-
val was held in Gezi Park in Taksim between Aug. 10 and 20,
2009. The festival embraces artisans who are masters in their
chosen craft with the intention of preserving Turkish handi-
crafts. As part of the festival, a wealth of traditional handicrafts
is on display in the specially designed stands set in Gezi Park.
The official opening ceremony of the festival was held on
Wednesday, Aug. 12, with the participation of Beyoglu Mayor
Ahmet Misbah Demircan and Culture and Tourism Ministry
Research and Training General Director Mahmut Evkuran.
Practitioners from 80 different handicraft branches from across
the country participated in the festival.

Kiiltiir ve Turizm Bakanhg ile Beyoglu Belediyesi'nin birlikte
her yil Alti Eller Geleneksel EI Sanatlar: Festivali diizenleni-
yor. “4.Altm Eller Geleneksel El Sanatlan Festivali” Taksim
Gezi Parki'nda 10 - 20 Agustos, 2009 tarihleri arasimda
yapildr. “Altm elli” sanatkdrlara kucak acan festival, gelenek-
sel Tiirk el sanatlarmt yasatmay: amaghyor. Festival icin
Taksim Gezi Parki'nda dzel olarak tasarlanan stantlarda kay-
bolmaya yiiz tutan degerlerimiz sergileniyor. Festivalin resmi
agilis programi 12 Agustos Carsamba giinii Beyoglu Belediye
Baskarn Ahmet Misbah Demircan, Kiiltiir ve Turizm
Bakanhg Arastirma ve Egitim Genel Miidiirii Mahmut
Evkuran tarafindan yapld.

Festivale UNESCO nun kiiltiir varhg: olarak kabul ettigi
tilkemizin cesitli illerinden 80 sanat dal ve temsilcileri katilds.
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Cultural
trips full
steam ahead

Beyoglu Cultural Trips, organized by the
Beyoglu Municipality, has turned five.
The trips aim to preserve and promote
the area’s historical and cultural assets,
foster social development and introduce
its cultural heritage to future genera-
tions. In these trips, students can learn
more about the values and assets of the
district where they live. Their cultural
awareness is improved by introducing
the district’s historical texture with an
emphasis on Istanbul as a 2010
European Capital of Culture. The target
destinations for the cultural trips include
the Ko¢ Museum, Galata Tower, the
Beyoglu Municipal Youth Center, the
Istanbul Museum of Modern Art, the
Beyoglu Municipality’s Turabi Baba
Library, and the Beyoglu municipal
building.

Kiiltiir gezileri
hiz kesmeden
devam ediyor

Beyoglu Belediyesi tarafindan organize
edilen Beyoglu Kiiltiir gezileri 5. yilinda.
Istanbul 2010 Avrupa Kiiltiir Baskenti
Istanbul'un, incisi Beyoglu’nun tarihi ve
kiiltiirel degerlerinin korunmasi ve
tamtilmast, sosyal gelismeyi hedefleyen,
gecmisten giintimiize gelen kiiltiirel
mirastmin gelecek nesillere tanitilimast ve
kalicthgim saglanmas: amactyla
baslatilan ve 5. Yilini dolduran “
Beyoglu Kiiltiir Gezisi” hiz kesmeden de-
vam ediyor. Kiiltiir gezileri, 6grencilere
once yasadiklar ilcenin degerlerini
tammay ogretiyor. Avrupa 2010 Kiiltiir
Baskenti kapsaminda tarihi doku
tamitilirken, kiiltiir bilincini
olusturuluyor. Giiniibirlik diizenlenen
kiiltiir gezilerinin programimda Kog
Miizesi, Galata Kulesi, Beyoglu
Belediyesi Genglik Merkezi, Istanbul
Modern Sanatlar Miizesi, Beyoglu
Belediyesi Turabi Baba Kiitiiphanesi ve
Beyoglu Belediyesi ziyaretleri yer aliyor.
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Istanbul: a city of
surprises

It is a strange manifestation of fate: Turkish literary figures
are born in Anatolia, but live out their lives in Istanbul.
Their eyes and ears are attuned to life in Istanbul. It is im-
possible to encounter a good writer who does not pine for
Istanbul. Everyone in Turkey who has ever written from
their hearts about something has, no doubt, at some point
in their lives, written about Istanbul, which is why the
closeness writers feel to the city of Istanbul is a subject that
deserves examination.

In order to really be able to write about Istanbul in the
way the city deserves, one needs to either have been born
and grown up here or to have at least spent many long
years living in, exploring, experiencing and thinking about
the city. Often, what make up the essential core of literature
are images and memories from one’s childhood. What hap-
pens in the later years of life is so strongly related to the
seeds that were planted in those childhood years, and then
went on to spring upwards. I felt this again, in a painful
way, when reading Melisa Giirpmar’s "Dul Evinde Ince
Saz" (A Slim Reed in the Widow’s House). And it actually
made me quite jealous of the writer, just as I found myself
jealous of Selim leri, who for years and years described
Istanbul through his eyes, because both of these writers
were born and bred in Istanbul and both describe the
Istanbul that remains from childhood memories in their
writing. As for me, I was born in an Aegean village and am
thus always busy describing images left in my memory from
the mountain village where I lived until I was 8. The
Istanbul that enters in my writings will never be as rich as
those whose childhoods were filled with the sounds and
smells of this city.

Yahya Kemal, in his book "Aziz Istanbul," describes
his explorations of Istanbul. In fact, his writings are all
masterpieces that sprung from long and tranquil explora-
tions of the city. In describing being taught by Kemal,
Ahmet Hamdi Tanpinar says, "When he spoke, things
became clear." No doubt that when Kemal explored the
city, things became clear for him. People come to realiza-
tions when they explore places. And of course, one of the
young people who kept Kemal company during his ex-
plorations was Tanpinar. In his book "Yasadigim Gibi"
("As Though I Lived It"), Tanpinar writes a chapter called
"Kenar Semtlerde Bir Gezinti” (A Tour Through the
Outside Neighborhoods), in which he describes how on a
May day (I think, by the way, that this is the city’s most
beautiful season, especially when the Judas trees are in
bloom), he explores the large and poor neighborhoods
that lie between Istanbul’s Kocamustapasa and the old
city walls by himself. He of course has done these sorts of
city explorations in the company of Kemal before, too,
and notes: "For those who know this experience, just be-
ing with Yahya Kemal and listening to him is a treat. But
to be able to tour around Istanbul with him is something
magical that defies all else. Because one of the most mi-
raculous aspects to this great poet is that he understands
the brilliance of this city. It could be said that this city has
been like a personal adventure for him through his life."

LITERARY VIEWPOINT EDEBI BAKIS

Sirprizler sehri Istanbul

Kaderin garip bir cilvesidir. Ttrk edebiyatcisi Anadolu’da
dogar, istanbul’da yasar. Yasamasa da gozii kulagi
istanbul’dadir. icinde istanbul hasreti tasimayan bir kalem
erbabina rastlamak imkansizdir. Eli kalem tutan herkesin
omrantn bir doneminde, istanbul’a dair yazdigi bir seyler
mutlaka vardir. Bu ytzden, edebiyatcilarin istanbul’la olan
gondl yakinliklari, incelenmesi gereken apayri bir konudur.

istanbul’'u hakkiyla yazmak icin ya istanbul’da dogup
buyiamus olmak ya da émrandn uzun yillarini bu sehri
gezerek, yasayarak, hissederek ve onu distnerek gecirmis
olmak gerekir. Edebiyatin, sanatin cekirdegini buytk
6lcude cocukluk yillarinin imgeleri ve hatiralari olusturur.
Sonra battn yapilan, cocuklukta topraga disen o cekirdegi
yesertip biyttmekten ibarettir. Bunu, Melisa Gurpinar’n
‘Dul Evinde ince Saz’ adli kitabini okurken bir kere daha
aci bir sekilde hissettim. Ve yazari adamakilli kiskandim.
Tipki yillardir istanbul’'u anlata anlata bitiremeyen Selim
ileri’yi kiskandigim gibi. Ctnku her iki yazar da dogma
buyime istanbullu ve cocukluk hafizalarinda kalan
istanbul’'u anlatiyor. Bense Ege’nin bir kdytinde dogup
buyadam ve yillardir, 8 yasina kadar yasadigim bir dag
koyune ait imgeleri anlatmakla mesgulim. Benim
anlattigim, anlatacagim istanbul, hichir zaman, cocuklugu
bu sehirde gecmis, onun sesleri ve kokulariyla biyimus
bir cocugunki kadar sahih ve zengin olmayacaktir.

Yahya Kemal, Aziz istanbul kitabindaki yazilarinda,
istanbul gezintilerini anlatir. Uzun ve asude gezintilerin
eseridir battn o yazilar. Ahmet Hamdi Tanpinar, hocasl
Yahya Kemal’in derslerini anlatirken, “O konusurken
buluyordu” der. Yahya Kemal, gezinirken de buluyordu
stiphesiz. insan, en cok gezinirken bulur. Yahya Kemal'e
gezintilerinde eslik eden genclerden biri de elbette
Tanpinar’dir. O da ‘Yasadigim Gibi" adli kitabindaki “Kenar
Semtlerde Bir Gezinti” adli yazisinda, yine bir mayis gina,
(ki bence istanbul’un en gtizel mevsimi, mayis hele
erguvan mevsimi olan mayisin ilk yarisidir) istanbul’un
Kocamustapasa ile surlar arasindaki o genis ve fakir
semtinde tek basina dolastigini anlatir. Bircok gezisini
Yahya Kemal’le yapmistir ve soyle diyecektir: “Taniyanlar
bilir ki Yahya Kemalle beraber olmak, onu dinlemek bir
lezzettir. Fakat onunla istanbul icinde dolasmak, bu
kelimenin hudutlarini asan bayald bir sey olur. Cinku bu
blytk sairin mucizeli taraflarindan biri de bu sehrin
dehasini duymus olmasidir. Denilebilir ki o, bu sehri ve
onun zamanlarini sahsi bir macera gibi yasamistir.”

Bu cimleye dikkat etmenizi isterim. Sehrin dehasini
duymak ve onu, onun zamanlarini yani tarihini sahsi bir
macera gibi yasamak...

Galiba bir sehri anlatabilmenin yolu da buradan gecer.

Biz istanbul’u severken ve yazarken biraz da bizden
Once onu sevip yazanlarin izinden gider, onlarin actig



I'want you to note those final lines: that Kemal un-
derstood the brilliance of the city and that he lived out
its very history as though it was his personal adven-
ture...

It seems like perhaps this is the way to see and un-
derstand and then write about this city, or any city.

So as we continue to love and write about Istanbul,
we follow in the trails of those before us who have also
written before us. We step over their dreams and mus-
ings about the city to move forward. As I see it, some
of the writers who have the greatest share in this past
are Kemal, Tanpinar, Abdiilhak Sinasi Hisar and so
many of the other masters who have focused their
pens on Istanbul. T believe that had masterpieces such
as “Aziz Istanbul” and “Bes Sehir” [Five Cities] never
been written at all, our perceptions of Istanbul would
certainly be lacking today.

It is only by exploring fstanbul that you can discov-

er different aspects of the city and then write about
them. Istanbul is a city of surprises. Nothing here is in-
ert. Things may happen to you here that could never
happen to you in any other city in the world. Last sum-
mer, a female tourist from Portugal came to Istanbul
and headed to a state office where she had some busi-
ness to take care of. While there, she heard from a
friend of mine that that evening there was to be a con-
cert by pianist David Helfgott and that if she wanted,
my friend could arrange a ticket for her. She jumped
into the air with joy and exclaimed, "Impossible, im-
possible, this must be a miracle!" Yes, these are the
sorts of miracles that do occur in Istanbul. You just

never know what you will encounter when you're here.

Istanbul as a city is alive, and nothing here is inert.
Every day, every hour, every season recreates itself and
is redone all over again. For a person who has not
come to Istanbul for three years, when he or she re-
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hayaller ve 6zleyisler Gzerinden yruriz. Burada bana
gore en blyuk pay, Yahya Kemal’e, Tanpinar’a,
Abdulhak Sinasi Hisar’a ve bugtine kadar istanbul’u
yazagelmis btiin ustalara aittir. “Aziz istanbul” ve
“Bes Sehir” gibi benzersiz eserler yazilmamis olsaydi,
bizim istanbul algimiz eksik kalirdi diye disiintyorum.

istanbul, gezerek, gezinerek kesfedilir ve anlatilir.
istanbul, bir stirprizler sehridir. Burada hichir sey
duragan degildir. Burada basiniza gelebilecekler,
dunyanin baska hicbir sehrinde basiniza gelmez.
Gecen yaz istanbul’a gelen Portekizli bir kadin turist,
resmi bir isi icin gittigi devlet dairesinde bir
arkadasimdan piyanist David Helfgott'un o aksam
konseri oldugunu ve isterse kendisine bir bilet
saglayabilecegini duyunca, havaya ziplar ve “Olamaz,
olamaz, bu bir mucize!” diye cighklar atar. Evet,
istanbul’un bu ttirden mucizeler coktur. Burada ne
zaman ne ile karsilasacaginiz hic belli olmaz.

Yine Brezilyali bir kadin, bir giin Cemberlitas’ta
yrtrken Nuruosmaniye camiinin minarelerinden
okunan ezani duyunca carpilmis gibi cakilip kalir ve
daha sonra Misliman olur. Sonra da bir Turkle
evlenip onu (lkesine goturecektir.

istanbul yasayan bir sehirdir, asla duragan degildir.
Her gln, her saat her mevsim yeniden yapar kendini,
yeniden yapilir. Uc yil istanbul'a ugramayan biri, tc yil
sonra geldiginde muhtemelen arabaslyla sehri
gezmekte zorlanacaktir; ctinkl o bildigi yollar
muhtemelen degismis yeni kopruler, gecitler yollar
yapilmis olacaktir. Bu yeniden yapilis ve yikilis sehre bir
dinamizm katar. Edebiyat, biraz da hikaye arar.
insanlarin ve mekanlarin hikayesi. istanbul bir hikaye
cennetidir. Her mekanin, her tasin cesmenin sebilin,
binanin, agacin bir hikayesi vardir. Bu da istanbul’'da bir
yazar icin sonsuz malzeme oldugu anlamina gelir.
istanbul bir yazar icin malzeme cennetidir. Guzellikle
cirkinlik, eski ile yeni, estetikle kakofoni, asaletle
muptezellik yan yana durur. Koyun koyuna... Bir yazarin
bin yil anlatacagi malzeme vardir istanbul’da. Bunun
icin sokaga cilkmak, gezinmek, gozlemek yeterlidir.

turns three years later, he or she will no doubt have a
difficult time getting around the city by car. This is be-
cause those same roads and bridges that the person
may have known before will have changed. There will
be new overpasses, new thoroughfares. This constant
state of razing and rebuilding actually adds dynamism
to the city though. And of course, literature is always
on the look out for a story. The story of people and the
places where they live. Istanbul is a paradise for stories.
Every building, every stone, every fountain, every tree
has its own story, which means that for a writer,
Istanbul is an endless font of story material. Tt is a par-
adise of material for a writer. Beauty and ugliness, old
and new, serene aesthetic and loud cacophony, nobili-
ty and baseness... These are all side by side in this city.
There is enough here to occupy a writer for years. And
all the writer needs to do is get out, explore the streets
and look around.



BEYKOZ MUNICIPALITY
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YUCEL CELIKBILEK
BEYKOZ BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF BEYKOZ

Beykoz and
Istanbul 2010

The selection of this city of civilizations,
Istanbul, as a 2010 European Capital of
Culture, is in fact a great opportunity for
us to carry our thousands of years of
natural and historic beauty as well as our
rich cultural legacy to international
arenas.

Beykoz is one of Istanbul’s most
distinguished districts, and with its
2,700-year history, its emerald green
natural beauty, its groves of trees so old
they have witnessed history first hand, its
pavilions, its palaces, its yalis (waterside
residences) by the Bosporus which have
bathed in sunshine for centuries, as well
as its colorful cultural and social fabric, I
believe Beykoz will be an incredible art
studio for the 2010 European Cultural
Capital activities.

As you know, Istanbul shares its title
as 2010 European Capital of Culture with
the German Ruhr region and the
Hungarian city of Pécs. And our district
(Beykoz) has a sister city relationship that
goes back five years with Miilheim an der
Ruhr, one of the most important cities in
the Ruhr region.

There are to be joint cultural-artistic
based activities in both Miilheim an der
Ruhr and in our district on different dates,
and these activities will strengthen our
joint experiences of being 2010 European
Capitals of Culture.

Our district is restoring the historic
Beykoz Barracks, which is expected to be
completed in 2010. Spread out over a
27,000-square-meter area, it is going to
be a modern cultural complex. We are
happy to provide this facility for the
service of art lovers within the framework
of the 2010 activities and plans.

It is on this occasion that I wish all art
lovers a year filled with art and culture.

Beykoz ve
Istanbul 2010

Medeniyetler sehri istanbul'un 2010 Avrupa
Kultar Baskenti secilmesi, binlerce yildan
glinimize uzanan dogal ve tarihi
guzelliklerini, zengin kulttr mirasini
uluslararasi alanlara tasimak ve tanitmak
adina bizlere cok buyiik imkanlar sunuyor.

istanbul'un en guizide ilcelerinden olan
Beykoz'un 2700 yillik gecmisi, zamrt yesili
dogasl, tarihe taniklik eden korular, kasirlari,
saraylari; asirlardir Bogazici gunesiyle
yikanan yalilari, renkli kiltarel ve sosyal
dokusu ile 2010 Avrupa Kultar Baskenti
etkinlikleri icin mikemmel bir sanat atolyesi
olduguna inaniyorum.

Bilindigi tizere istanbul, Avrupa’nin 2010
Kultar Baskenti unvanini, Almanya’nin Ruhr
Bolgesi ve Macaristan’in Pecs kentiyle birlikte
paylasiyor. ilcemizin Ruhr Bolgesi'nin en
onemli sehirlerinden olan Malheim an der
Ruhr kenti ile gecmisi 5 yila dayanan kardes
sehir iliskisi bulunuyor.

Malheim an der Ruhr’la kaltar sanata
dayali calismalarimizi 2010 Avrupa Kalttr
Baskenti ortak paydasinda daha da
glclendirmek icin her iki kentte farkli
tarihlerde ortak etkinlikler diizenleyecegiz.

ilcemizde, restorasyonu 2010 yilinda
tamamlanmasi beklenen ve 27 bin metrekare
alan Ozerine kurulu Tarihi Beykoz Kislasl,
modern bir kaltar kompleksi olarak dizayn
ediliyor. Bu kompleksi 2010 yili etkinlikleri
cercevesinde sanatseverlerin hizmetine
sunmaktan mutluluk duyacagiz.

Bu vesile ile tiim sanatseverlere kultdr ve
sanatla dopdolu bir yil dilerim.
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Green Beykoz

The Beykoz district is surrounded by the
Bosporus to its west, by Sile to its east, the
Black Sea to its north and Umraniye to its
south. Beykoz, which is located in the
north of the Anatolian side of Istanbul, al-
so has a coast on the Black Sea. Beykoz is
composed of 20 villages and 25 neighbor-
hoods. The district has a population of
241,833, and its surface area is 313,728
square kilometers. The history of Beykoz
dates back to ancient times. The oldest
known date in Beykoz's history is the sev-
enth century B.C. Beykoz was annexed by
the Ottomans in 1402, years before the
conquest of fstanbul in 1453. Its name
was then changed to Beykoz; it was pre-
viously Amikos. Beykoz was a place of
significance during the years of the
Ottoman Empire. It was among the fa-
vorites of the Ottoman sultans since its
land was suitable for hunting. The fact
that there are several mansions in Beykoz
is directly related to the sultans’ interest in
hunting. Beykoz, which used to be a dis-
trict before the foundation of Turkish
Republic in 1923, continued to be a dis-
trict after that as well.

Yesil Beykoz

Beykoz, batisimda Istanbul Bogaz,
dogusunda Sile, kuzeyde Karadeniz,
giineyinde Umraniye, giineybatisimda
Uskiidar ile cevrilidir. Anadolu
yakasimn kuzey kesiminde yer alan
Beykoz'un, ayni zamanda Karadeniz'e
knpist bulunmaktadir. Ilce, 20 koy ve 25
mahalleden olusmaktadir. Niifusu
241,833 olan ilgenin yiizolciimii 313.728
kilometrekaredir.

Beykoz'un tarihi cok eskilere
dayanmaktadiy. Beykoz'un tarihine iliskin
olarak bilinen en eski tarih M.O. 700 ler-
dir. Beykoz Istanbul'un fethinden cok dnce
1402 yullarmda Yildirim Beyazit
tarafindan Osmanh Imparatorlugu
topraklarma katilnustir. Bundan sonra
Amikos olan adi Beykoz'a
doniistiiriilmiistiir. Beykoz, Osmanl
Devleti tarihinde dnemli bir yere sahiptir.
Av alanlarmm uygunlugu miinasebetiyle
Osmanlt yonetici smifinin gozde
mekanlarmdan birisi olmustur Beykoz.
Beykoz da Osmanl doneminden kalma
kdsklerin yogun olmas: dogrudan bu av
merakiyla baglantili bir gelismedir.
Cumhuriyet dncesinde kaza konumunda
olan Beykoz, Cumhuriyetin ilanndan son-
ra da bu durumunu stirdiirmiistiir.
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Yusa TGDESi

One of the most famous hills of
Bosporus, the Yusa Hill is as high as 196
meters. A tomb, thought to be that of
the Prophet Yusa, is located on the hill.
As the grave spans a large area, the hill is
also known as “Devler Tepesi,” meaning
the hill of the giants.

Yusa Tepesi

Bogazici'nin bilinen en meshur tepelerinden
olan Yusa Tepesi'nin yiiksekligi 196 metre-
dir. Hem yiiksek hem de kiywya yakin
olmast nedeniyle cok genis alan olan tepede
Hz. Yusa'ya ait oldugu rivayet edilen bir
mezar bulunmaktadiy. Mezarm biiyiikligii
nedeniyle bazi kaynaklarda buranm ach
Devler Tepesi olarak gecmektedir.

Hidiv Kasn

Hidiv Kasr1 has the power to con-
stantly remind one with its view of

the Bosporus, where two continents
come together over the blue waters,
that Istanbul was for a long time the
center of an empire. Hidiv Kasn
(pavilion) was built in the style of a
chateau, with rooms decorated with
marble and wood and a salon with a
semi-circular design.

Hidiv Kasr

Bogazin tepelerinden bakildiginda, iki
kitay: birbirine birlestirilen masmaoi
denizi ve yesil ormanlar: seyreden kule-
siyle, Istanbul’un imparatorluk merkezi
oldugunu stirekli hatirlatir Hidiv Kasri.

Yoros Castle

At the entry to the Bosporus
from the Black Sea, a castle sits
above the famous Kavak Castle.
This castle is known as Yoros
Castle, or by its even older name,
lerion Castle. Yoros is the largest
castle on the Bosporus, and in
fact, is twice as large as the also-
famous Rumelihisari, measuring
500 meters from east to west.

Yoros Kalesi

Istanbul bogazinm Karadeniz den
girisinde, Kavak Kalesinin tist
tarafinda ve dagin iist yamacimda
bir kale durur. Bu kale, Yoros ya da
daha eski adwyla bilinen ferion
Kalesi'dir. Halen Bogaz'm en biiyiik
kalesi olan Yoros,
Rumelihisari’ndan iki kat daha

biiyiik olup, dogudan battya 500
metre uzunluga sahiptir.

[y ;
Anatolian Castle

This castle lies at the spot where
the Goksu River flows into the
Bosporus. Yildirim Beyazid or-
dered this castle to be built in
1395 at the narrowest point of the
strait. After the conquest of
Istanbul by the Ottomans, the
military importance of Anadolu
Hisari faded, and the area that
surrounded it became residential.

Anadolu Hisari

Goksu Deresi'nin Istanbul Bogazi'na
dokiildiigii yerdedir. 1395'te

Yildirim Beyazid tarafindan bogazin
en dar noktasinda insa ettirilmistir.
Istanbul'un fethinden sonra askeri
onemini yitirmis, cevresi zamanla bir
yerlesim bolgesi durumuna gelmistir.

Mihrabat Grove

Mihrabat Grove was given to Princess
Rukiye as a gift when she was mar-
ried. This beautiful grove of trees
looks out over the Bosporus, spread-
ing into the hills around it, with
grand cypress and nut trees that have
grown to monumental proportions
over the years. There are other beau-
tiful trees, too, such as the sycamore,
the Judas tree and the kermes oak.

Mihrabat Korusu

Mihrabat Korusu Prenses Rukiye’ye ev-
lenirken yiizgoriimliigii olarak
verilmistir. Kanlica da Bogazici'ne ha-
kim tepe ve yamaclara yayilan koruda,
amitsal boyutlara ulasmis servi ve fistik
agaclari, ¢inar, erguvanlar, kermes
meseleri gibi agaclar bulunur.

Polonezkoy

The village of Polonezkéy, with its gor-
geous views and breathtaking greenery, is
aliving example of the blending of two
very different cultures. This village is a
symbol of Turkish-Polish friendship and is
a place where you can encounter classical
music concerts and recitals, villas, hotels
and wonderful barbeque restaurants in
the middle of splendid gardens.

Polonezkoy

Olaganiistii manzarast ve yesilin bin bir
cesidiyle biiyiimekle kalmaz Polonezkdy, aym
zamanda iki farkl kiiltiiriin benzersiz
birlikteligine tanik eder insant. Tiirk ve
Polonya dostlugunun bir simgesi olan kdy;
klasik miizik ve koru resitalleri, villalar, otell-
eri, restoranlar ve bahge igindeki et mangal
tesisleriyle gercek bir turizm cennetidir.
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Kiiciiksu Kasri

The Goksu or Kiicliksu Kasri, which was built in
1751 between 1752 by Grand Vizier Divittar Mehmet
Pasa and presented to Mahmut I as a present, hosted
sultans and their families for centuries.

Kuctiksu Kasr

Sadrazam Divittar Mehmet Pasa tarafindan Goksu Deresi
kuyisinda(1751-1752) yaptinilip I Mahmut'a hediye edilen
Goksu Kasr, yiizyillar boyu padisahlar ve saray efradina
hizmet etmistir.

Kanlica's Yoghurt

Kanlica’s yoghurt is made from whole fresh milk in
local dairies. As it is so natural and thick, Kanhet yo-
ghurt is traditionally eaten with a sprinkling of pow-
dered sugar on top. The secret of this yoghurt lies in
its natural bacteria and in the fact that it contains ab-
solutely no additives.

Kanlica Yogurdu

Kanlica’nin kendi mandiralarinda yetistirilen siit
hayvanlarimin pembemsi siitlerinden yapilir kanlica
yogurdu. Dogal ve yagh oldugundan dolayu, tizerine
pudra sekeri dokiilerek tiiketilir. Kanlica yogurdunun
sirr1 dogal olarak mayalanmasi ve hicbir katk: mad-
desi icermemesidir.

Beykoz Kasri
The Beykoz Kasr, built by Kavalah Mehmet Ali
Pasa, who revolted against the empire, for Sultan
Abdiilmecid in a move to redeem himself, was de-
signed by Sarkis Balyan. Its construction was com-
pleted in 1855.

Beykoz Kasri

Devlete isyan eden Kavalal Mehmet Ali Pasa’nin sul-
tan Abdiilmecit'e kendisini affettirmek icin yaptirdigu
Beykoz Kasr, Sarkis Balyan tarafindan tasarlanir.
Yapim 1855'te tamamlannustir.

Beykoz Meadow

The Beykoz Meadow spans the area from Hiinkar
Iskelesi to the Tokat neighborhood. The Beykoz
Meadow, or the Yalikdy Meadow, which contains
trees that are up to 200 years old, is a popular picnic
area.

Beykoz Cayiri

Hiinkar iskelesinden Tokat Mahallesi'ne kadar, da-
ralarak uzanir Beykoz cayin. . .En az 150-200 yillik,
agaglikli yollarla birbirine baglanir ve gegmisten giinii-
miize en onemli mesire yeri olmay: siirdiiriir,diger adryla
Yalikoy Cayir..

Glass Furnace

The Glass Furnace Foundation was founded in 2002
and built in the green fields along the Riva stream.

Handmade glass is produced by experienced crafts-
men at the center, where courses on glassmaking are
also taught.

Cam Ocagi Vakfi

Riva Deresi kiyisinda, yesillikler icinde, uluslar arast bir
cam ve sanat merkezi olarak, 2002 yilimda kurulur. Cam
Ocag, diinya standartlarinda egitim vermenin yani sira,
deneyim, ustalarla el yapimi cam da tiretiyor.

3 :-1;| L
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Serbostani Mustafa Aga Mosque

The mosque, which is located in Beykoz Square, was built
by Bostancibasist Mustafa Aga. Although the exact date of
its construction is unknown, it is thought to have been built
shortly before the 17th century.

Serbostani Mustafa Aga Camii

Serbostani Mustafa Aga Camii Beykoz meydanindadir. Banisi
Bostancibasis: Mustafa Aga’dir. Yapildig tarih kesin olarak bil-
inmemekle beraber XVIL. asirdan evvel yapilmis oldugu tahmin
edilmektedir.
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This year’s mass wedding cere-
mony in the Beykoz Municipality
saw 40 couples get married. The
couples took their first step in
their unions, and the municipality
gave them a hope chest and
white goods. Held in the historic
Beykoz Meadow, the ceremony
was for couples unable to wed
because of financial difficulties.
The municipality also provided
fun and entertainment for the
couples celebrating their nuptials. The Bela Bartok Music
Ensemble, who came from Mohacs, Beykoz’s sister city in
Hungary, took to the stage during the ceremony, adding
color with Hungarian melodies. The Beykoz Folklore

Research Association’s (BEYFAD) Folkloric Group staged a

vibrant show from the Diyarbakar region.

Wedding ceremony held for 40 couples
Beykoz Belediyesinden 40 cifte ceyizli nikah toreni

Beykoz Belediyesi tarafindan
geleneksel olarak her yil diizen-
lenen Toplu Nikah Toren’inde
2009°da 40 ¢iftin resmi nikdh
knyldr. Renkli bir torenle diinya
evine giren ¢iftlere beyaz esya
ve ceyiz sandig1 hediye edild.

Maddi imkansizliklar
nedeniyle evlenemeyen ciftler
icin Tarihi Beykoz Cayiri'nda
diizenlenen Toplu Nikah
Toreni’'nde hareketli tiirkiiler
esliginde eglenen ciftler, horon oynayarak evliliklerini
kutladh. Beykoz'un Macaristan’daki kardes sehri
Mohag'tan gelen Bartok Bela Miizik Toplulugu ise Macar
ezgileriyle geceye renk katti. Beykoz Folklor Arastirma
Dernegi (BEYFAD) Folklor Ekibi Diyarbakir yoresine ait
hareketli bir gosteri sundu.

Municipality gives vouchers to 5000 students
Beykoz Belediyesinden 5 Bin Ogrenciye Egitim Ceki

The Beykoz Municipality is distributing vouchers
worth to TL 20 and school bags to 5,000 financially
disadvantaged students in Beykoz with the aim of
helping them reduce their education expenses. The
municipality also helped the schools in the district
refresh their paintwork before the schools opened
for the new school year. The campaign, aiming to
encourage success in schools and mitigate the finan-
cial problems of poorer students, started with a cere-
mony held at Tokatkdy Primary School with the par-
ticipation of Beykoz Mayor Yiicel Celikbilek and
District Education Director Nesat Yayla.

Beykoz daki ihtiyag sahibi 6grencilerin egitim
harcamalarina katk saglamay: amaclayan Beykoz
Belediyesi, ilcedeki thtiyac sahibi 5 bin 6grenciye 20°ser
TL’lik egitim ¢eki ve okul cantasi hediye ediyor. Beykoz daki
okullara ders yili oncesinde boya yardimunda bulunarak
egitime destek olan Beykoz Belediyesi, ilcedeki ihtiyag sahibi
5 bin dgrenci igin 20°ser TL'lik hediye ceki ve okul cantast
hazirlads. Okullardaki basariy: artirmak ve muhtag
agrencilere destek olmak icin hazirlanan yardimlarm
dagitim, Beykoz Belediye Baskan Yiicel Celikbilek ve lce
Milli Egitim Miidiirii Nesat Yayla'mn katilimuyla
Tokatkdy Tlkogretim Okulu'nda baslads.
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ZEYTINBURNU

ZEYTINBURNU
BELEDIYESI

MURAT AYDIN
ZEYTINBURNU BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF ZEYTINBURNU

Zeytinburnu
ready for 2010

Zeytinburnu, among the unique districts of
Istanbul, has always been in the forefront of
Istanbul’s arts and culture agenda thanks to
projects it has undertaken over the past
years. The district, home to the 1,500-year-
old city walls, has undertaken significant
projects to ensure the preservation and res-
toration of this heritage.

Believing that complete and sustainable
local development is possible through a sol-
id cultural infrastructure, the Zeytinburnu
Municipality undertook several projects and
restored the “central” position of the
Yenikapt Mevlevihanesi, a Mevlevi dervish
lodge located within its borders. This project
is expected to enliven the richness of our
traditional culture and its harmonization
with modernity. It is an important part of
the municipality’s mega project the “Valley
of Culture.” Venues where Sufism and our
traditional wisdom emerged are now bril-
liant. Activities that will enliven this culture
have taken on momentum, and this culture
has regained the strong identity it used to
have in the past. The Medicinal Herbs
Garden includes an area that has been
turned into a laboratory and a museum of
traditional medicine. The historic Merkez
Efendi area has been rearranged. This has
led to the revitalization of the area between
the Cannon Gate (Topkapr) of the city walls
and the coast of the Sea of Marmara. This
part is now one of the most attractive sec-
tions of the “Valley of Culture” and hosts
the Panorama 1453 History Museum, which
depicts the conquest of Istanbul. In addition
to this we continue to bring Turkey’s most
beautiful cultural works to our Arts and
Culture Center, where our public has the
opportunity to purchase these works of art.

Zeytinburnu makes a significant and
colorful contribution to Istanbul, a 2010
European Capital of Culture.

Zeytinburnu
20107 hazir

istanbul’'un en kendine has, en “butik” kailttr
merkezlerinden biri olan Zeytinburnu, 6zellikle
son yillarda gerceklestirdigi baytk kltar
projeleriyle kaltr-sanat gindemindeki yerini
hep korudu. Surlarin bizlere biraktigi bin bes yiz
yillik kalttr mirasinin en 6nemli merkezlerinden
biri olan Zeytinburnu, bu mirasi koruma, ihya
etme ve yeniden-yapilandirma anlayisi icinde
ornek projelere imza att.

Tam ve surekli yerel kalkinmanin, ancak
saglam bir kultdrel alt-yapiyla mamkin
olacagina inanan Zeytinburnu Belediyesi,
projelerini gerceklestirdi ve Yenikapi
Mevlevihanesi'ni tarihteki eski “merkezi”
kimligine kavusturdu. Geleneksel kiltaramazin
birikimiyle modern kultaran ahenkli birlikteligini
yeniden canlandiracak bir atilim olarak
gerceklestirilen bu projeyle birlikte,
Zeytinburnu’'nun kiltdrel alandaki mega-projesi
olan “Kaltar Vadisi” projesinin dnemli bir parcasi
tamamlanmis oldu. Mevlevihane'de artik
tasavvufun ve geleneksel bilgeligimizin
mekanlari isil 1sil. Bu kultiirt canlandiracak ve
yasatacak etkinlikler, kulttrel ve sanatsal
faaliyetler hiz kazandi ve tarihteki eski giiclu
kimligine kavustu. Tibbi Bitkiler Bahcesi'yle
birlikte geleneksel tibbin acik bir laboratuari ve
muzesi haline getirdigimiz alan ile birlikte Tarihi
Merkezefendi kampus( yeniden diizenlenmis
oldu. Boylece Topkapi-Marmara sahili arasindaki
alan, eski kaotik yapisindan arindirildi. Simdi bu
bolge, 1453 Panaromik Mize ve onu cevreleyen
yesil alan ile birlikte “Kaltdr Vadisi"nin en cazip
acik alan kaltur ortamlarindan biri haline geldi.
Bunlarin yani sira yeni actigimiz, modern
“Kaltur-Sanat Merkezi"mizle Trkiye'nin en
seckin kltar sanat Grunlerini ilcemize getirmeye
ve halkimizin hizmetine sunmaya devam
ediyoruz. Zeytinburnu'nun, 2010 Avrupa Kltir
Baskenti olan istanbul'a, gtizel ve renkli bir
kultirel katkr oldugunu distintyoruz.
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Zeytinburnu:
a cultural center

Zeytinburnu lies on the European side of
Istanbul and covers 12 square kilometers.
Itis surrounded by Thrace, the Catalca
Peninsula and the Marmara Sea to its
southeast. To its east is the district of
Fatih, to its north is Bayrampasa, to its
west is Glingdren and to its south is
Bakirkdy and the Marmara Sea. Itisin a
prime location as it is only 15-20 minutes
from the airport and the E-5 highway. It
has a total of 13 neighborhoods, and the
most recent census states a population of
288,743. This district is also one of the
originally inhabited areas following the
conquest of the city by the Ottomans.
Interestingly, some of the first residents
here were called the "Kudiislii Papazlar,”
which means “priests from Jerusalem,” as
they had come from Jerusalem. The cli-
mate at the time was perfect for growing
olives. Until 1953 the district of
Zeytinburnu was administered by both
the district of Fatih and the district of
Bakirkdy. In 1957, it became the 14th offi-
cial municipality of fstanbul.

Bir kiiltiir merkezi
Zeytinburnu

Zeytinburnu Istanbul' un Avrupa yakasinda,
12 kilometrekare yiizolgiimiine sahip bir ilge-
dir. Zeytinburnu, Trakya nm
giineydogusunda, Catalca yarimadasinn,
Marmara Denizi'ne bakan yamaglarim, bu
denizle birlestigi yerdedir. Tarihi yarimada ile
surlarla ayrilms, E-5 karayoluna sy ve
havalimanina 15-20 dakikalik mesafededir.
Bu sebeple Istanbul'un disart agilan dnemli
bir penceresidir. Dogusunda Fatih, kuzeyinde
Bayrampasa, batisimda Giingoren, Bakirkoy,
giineyinde ise Marmara Denizi’yle cevrilidir.
13 mahallesi olan ilgenin niifusu 2007
sayimina gore 288,743 Hir. Istanbul'u
Tiirklerin eline gecmesinden sonra baslayan
ilk yerlesimler, Kazhgesme civarlarmda
Kudiisli Papazlar adi verilen topluluklar
tarafindan yapilnustir. Iklimin zeytin bile
vetistirilmesine elverisli oldugu bu caglarda
Zeytinburnu yoresi bir gezinti yeriydi.
Zeytinburnu ilgesi topraklar: 1953 yilma
degin dogusu Fatih ilcesi batis: Bakirkoy ilgesi
topraklarmda kalan bir yore olarak yonetildi.
30 Temmuz 1953 tarihinde Fatih ilcesine
bagh Zeytinburnu Bucag olarak orgiit-
lendirildi. Bat boliimii yine Bakirkoy ilcesine
bagh olarak kalds. 1 Eyliil 1957 tarihinde
Istanbul ilinin 14. iloesi oldu.
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Balikh Holy Spring

The real name of the Balikh Holy Spring is
Zoodokhos Peges, which means the spring
giving life or the spring sparing life in
Greek. The holy spring, the most famous in
Istanbul, is located on the Kozlu-Ayazma
road outside Silivrikapr. Holy springs are
thought to have curative powers.

Balikhl Ayazmasi

Asil adi, "Hayat Veren Kaynak" ya da
"Yasam Bagislayan Kaynak" anlamina
gelen Zoodokhos Peges olan Balikl
Ayazmast, Istanbul’un en meshur
ayazmasidir. Silivrikapr disimda Kozlu-
Ayazma yolu iizerindedir. Ayazmalar,
Hiristiyanlar tarafindan sifa verdigine
inanmilan ve kutsal sayilan su
kaynaklanidir.

Panorama 1453

History Museum

The Panorama 1453 History Museum
opened on Jan. 31 2009. The museum, a
gate to fstanbul’s history with its location
at the Cannon Gate (Topkapr) of Istanbul’s
city walls, is managed by the municipality’s
cultural enterprise, Kiiltlir A.S.

Panorama 1453

Tarih Muizesi

31 Ocak 2009 tarihinde agilis: gergeklesen
Panorama 1453 Tarih Miizesi, Istanbul
Biiyiik Sehir Belediyesi tarafindan
sehrimize kazandirilnustir. Kusatmanin
gectigi Topkapi-Edirnekapr surlarmm
karsismda bulunmasyla da Istanbul’un
tarihe agilan kapisi olan fetih miizesi,
Kiiltiir A.S. tarafindan isletilmektedir.

Balikh Greek Hospital

In 1794, three hospitals, at
Egrikapi, Beyoglu and Biiyiikada,
were united under the first hos-
pital that was opened by
Istanbul’s Greek community in
Kiictik Balikli, also known as
Yedikule, in 1753. This health
group was officially named the
Balikli Greek Hospital
Foundation in 1925.

Balikli Rum

Vakfi Hastanesi

1794 yilinda Egrikapr, Beyoglu ve
Biiyiikada’daki i hastane, 1753 de
Yedikule/Kiiciik Balikl daki Rum
Cemaati'nin Istanbul'un fethinden
sonra achgt ilk hastaneyle birlesti.
Yedikule'deki hastaneye baglanan bu
saglik organizasyonuna, 1925
yilnda resmen Balikl Rum
Hastanesi ismi verildi.

Yenikapi

The Yenikap: Mevlevi Lodge was
the second dervish lodge opened
in Istanbul after the Galata Mevlevi

Lodge. Located on Mevlevihane
Street in the Merkez Efendi neigh-
borhood, the Yenikap: Mevlevi
Lodge has long been an important
center for the Mevlevi order.

Yenikapi

Yenikap: Mevlevihanesi, Mevlevi
tarikatirn Istanbul da Galata
Mevlevihanesi'nden sonra faaliyete
gecirdigi ikinci dergdhtir. Merkez
Efendi Mahallesi'nde Mevlevihane
Caddesi iizerinde bulunan Yenikap
Mevlevihanesi uzun yillar Mevlevi
tarikatuun onemli merkezlerinden biri
olmustur.

Merkez Efendi Tekkesi

This structure, a killiye, or complex of
the affiliated buildings of a tarikat
(dervish order), hosts the tiirbe
(tomb) of Shaikh Musa Musliheddin
Efendi, nicknamed Merkez Efendi.
Merkez Efendi, a member of the
Stinbiiliyya branch of the Halveti or-
der of dervishes, is the founder of one
of the largest Sufi lodges in Istanbul.

Merkez Efendi Tekkesi

Bir tarikat kiilliyesi niteligindeki bu yapu,
toplulugunun cekirdegini olusturan ve
Istanbul’un en dnemli tasavouf merke-
zlerinden birisi olan tekkenin kurucusu,
Halvetilik’in Siimbiili koluna mensup
"Merkez Efendi" lakapli Seyh Musa
Musliheddin Efendi’nin tiirbesini
barmdirmaktadr.

The Istanbul city walls are 22 kilometers
long in all, but today stand in several piec-
es. Long stretches are to be found along
the coast of the Sea of Marmara, between
the Sea of Marmara and the Golden
Horn, and along the Golden Horn.

Surlar

Toplam uzunlugu 22 kilometreyi bulan
Istanbul Surlar iic ayr: bolgede
bulunmaktadir. Bunlar sahilde yer alan
Marmara Surlart ve Hali¢ Surlart'nin yam
stra biiyiik cogunlugu Zeytinburnu ilce
stmirlar icerisinde yer alan Kara Surlart dur.
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Turkey's first and only medicinal herb garden
Turkiyenin ilk ve tek tibbr bitkiler bahcesi kuruldu

Zeytinburnu has become a center of natural medicine. The
Zeytinburnu Municipality, which is preparing to host the 11th
edition of the Merkezefendi Traditional Medicine Festival in 2010,
established Turkey’s first and only medicinal herb garden on a
14,000-square-meter plot of land. The garden hosts more than
600 species of medicinal herbs as well as a health research center,
established to conduct research on natural means of treatment.
Mayor Aydm has turned Zeytinburnu, already home to health
institutions that are some 500 years old, including the Balhkh Rum
Hospital, the Armenian Hospital and the Yedikule Chest
Diseases Hospital, into a center of alternative medicine. Mayor
Aydimn established the Merkezefendi Traditional Medicine Festival
nine years ago in order to highlight the importance of the district,
which served as a health center in Byzantine and Ottoman times.

Zeytinburnu, dogal tibbin merkezi oluyor. Merkez
Efendi Geleneksel Tip Festivalinin 2010°da 11.’sini
gerceklestivmeye hazirlanan Zeytinburnu Belediyesi, 14
bin metrekare alanda Tiirkiye'nin ilk tibbi bitkiler
bahgesi'ni olusturdu. 600°den fazla tibbi bitki tiiriiniin
vetistirildigi bahcede, dogal tedavi yontemlerini
arastirmak iizere kurulmus bir de saghk arastirmalar
merkezi bulunuyor. Belediye Baskan Murat Aydm,
Bahkh Rum Hastanesi, Ermeni Hastanesi ve Yedikule
Gagiis Hastaliklart Hastanesi gibi 500 yillik saglik
kuruluslarma ev sahipligi yapan Zeytinburnu'nu alter-
natif tip uygulamalarinn da merkezi haline
doniistiiriiyor. Baheede bir de tibbi arastirmalar yapan
Saghk Arastirmalar: Merkezi kuruldu

Tufkey's first "house of knowledgé' opened

e -' .' B :5

Turkiyede ilk 'bilgi evini' Zeytinburnu Belediyesi acti

Known for its innovative spirit, the Zeytinburnu
Municipality introduced Turkey to “houses of knowledge”
three years ago. The project, started by Prime Minister
Recep Tayyip Erdogan, was first launched by the
Zeytinburnu Municipality. “Each neighborhood will have at
least one house of knowledge, a place outside home and
school where students can meet,” Mayor Aydin said.

These houses of knowledge allow students who have
never worked with computers and the Internet to do so. “We
launched the houses of knowledge project to prepare our chil-
dren for tomorrow, to bring about a joyful future and a happy
Zeytinburnu,” Aydmn said. “The houses of knowledge have
been established to help our children,” he said.

TIklerle adindan sikea siiz ettiren Zeytinburnu Belediyest, ti¢
yil dnce bir ilke imza atarak Tiirkiye'nin literatiiriine "bilgi
evr’ terimini soktu. Basbakan Recep Tayyip Erdogan
tarafindan start verilen projeyi, Tiirkiye'de ilk uygulama-
ya Zeytinburnu Belediyesi gegirdi. Baskan Aydin,

« Ogrenim cagmdaki cocuklara ticiincii mekan olarak
acilan bilgi evlerinden her mahallede en az bir tane
olacak” dedi. Zeytinburnu Belediyesi, 6grenim ¢cagimda
olup da heniiz bilgisayar ve internetle tamsamayan
agrencilere bityiik bir imkan sundu. Belediye Baskani
Murat Aydm cocuklarimizi yarmlara hazirlamak, mutlu
bir gelecek ve mutlu bir Zeytinburnu icin bilgi evi proje-
sini hayata gecirdik” dedi.

2000 years of
Istanbul history
revived in
Zeytinburnu

The Valley of Culture Project, which
Zeytinburnu Mayor Murat Aydin calls
his “vision project” and which aims to
revive 2,000 years of Istanbul history,
is being realized step-by-step.

In 1999 Mayor Aydin asked archi-
tect Turgut Cansever to plan the proj-
ect, which itself comprises 37 smaller
projects and is expected to be com-
plete by 2010. The Valley of Culture
covers an area of 2,400 square meters,
stretching from the Topkapi district to
the coast of the Sea of Marmara. It is
home to Istanbul’s largest mevlevi-
hane, a lodge of the Mevlevi order of
dervishes. Near the Yenikap1
Mevlevihanesi is the Merkezefendi
Mosque Complex, which has Turkey’s
first neyhane, a meeting spot for lovers
of the ney (reed flute). A little farther
away are Ottoman houses, the Balikli
Rum Ayazma (spring) and the St.
Savior (Sourp Pergitch) Armenian
Chapel as well as Turkey’s first and
only medicinal herb garden.

Istanbufun 2000 yillik tarihi
Zeytinbumuinda canlaniyor

Zeytinburnu Belediye Baskan: Murat
Aydm’m “vizyon projem” dedigi ve
Istanbul'un 2000 yillik tarihinin
canlandinldir Kiiltiir Vadisi Projesi adim
adim hayata geciriliyor. Baskan Aydm’m
1999 yilinda mimar Turgut Cansever’e
hazirlathigi ve 37 ayn projeden olusan
Kiiltiir Vadisi’nin, Istanbul Kiiltiir Baskenti
konseptine uygun olarak 2010°a kadar
bitirilmesine calistliyor. Topkapr'dan
baslayip sur boyu devam ederek
Zeytinburnu sahiline kadar olan 2 milyon
400 bin metre karelik alan: kapsayan Kiiltiir
Vadisi nde Tstanbul un fethinin
canlandinldigr Panorama 1453 Tarih
Miizesi, restorasyonu tamamlanmis
Istanbul'un en bilyiik mevlevihanesi olan
Yenikapr Mevlevihanesi, Merkezefendi
Camit Kiilliyesi, Tiirkiye'nin ilk neyhanesi,
Osmanlt evleri, Balikli Rum Ayazmast,
Ermeni Kilisesi gibi yapilar: yer alyor.
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KAGITHANE MUNICIPALITY

Mayor/Belediye Baskant:
FAZLIKILIC

Population/Niifusu:
345.249

Area /Yuzélcimi:
14 km?
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KAGITHANE

FAZLI KILIC
KAGITHANE BELEDIVE BASKANI
MAYOR OF KAGITHANE

Kagithane's
place in 2010

As you know, our beautiful Istanbul has
been named a European Capital of Culture
for 2010. Istanbul becoming a 2010
European Capital of Culture is an important
step for both Istanbul and our country. As
the administrators of Istanbul, it is our re-
sponsibility to maximize this achievement.
We believe this unique city, Istanbul, must
live 2010 in a way that suits its history.
Moreover, Istanbul’s selection as a 2010
European Capital of Culture is also very im-
portant for Kagithane. We should view
Kagithane, which has a glorious past, as a
place that helps expand Istanbul’s current
historical and cultural spectrum.

Kagithane hosts a unique and beautiful
valley and a stream. The Kagithane Stream,
which empties into the Golden Horn, and
the valley have been the scene of picnics
and celebrations in Istanbul for several cen-
turies. It was in this area that the most im-
portant remains of our architectural history
were found and the platform where the
state displayed its power. Kagithane, which
islocated in the Golden Horn valley, is one
of the most distinguished places in
fstanbul’s history, and we are working to
make Kagithane’s beauties, which compli-
ment its history, available to the entire
world.

On the other hand, Kagithane and the
Cendere Valley have begun to host fields of
tulips, for which an industry and market
have developed in Istanbul. Kagtihane,
which is a feast for the eyes with its exten-
sive tulip gardens, is where the tulip varia-
tion known as the fstanbul Tulip has grown
since the time of Suleyman the Magnificent.

As for this year, the green land with its
historic lagoons between the municipal
building and the Kagithane center is being
prepared for use. As residents of Kagithane,
we are cheerfully striving to reach our goal
of providing services. We want every project
to be a gift for fstanbul in 2010 and forever.

Kiiltiir Baskenti
Istanbul'da
Kagithane'nin Yeri

Biliyorsunuz; giizel istanbul'umuz, 2010 yili icin
Avrupa Kultir Baskenti yapilmistir.

istanbul'un 2010 Avrupa Kiiltur Baskenti
olusu istanbul'umuz icin ve tlkemiz icin cok
onemli bir kazanimdir. istanbul’u yonetenler
olarak bize disen ise bu kazanimi maksimuma
clkartmaktir. Essiz kent istanbul, 2010 yilini
kendine, tarihine yakisir bir sekilde yasamalidir,
diistincesindeyiz. Ayrica istanbul'un 2010 Avrupa
Kulttr Baskenti ilan edilmesi Kagithane'miz icin
de 6nemli bir kazanimdir. Gecmisinde gorkemli
bir yasami barindiran Kagithane'yi, istanbul'un
mevcut tarih ve kiltdr yelpazesini genisletmek
icin degerlendirmeliyiz.

Kagithane'miz istanbul'da esi ve benzeri
olmayan son derece giizel bir vadiye, hava
akimina ve dereye sahiptir. Halic'i besleyen iki
dereden biri olan Kagithane deresi ve vadisi,
yuzyillarca istanbul'un mesire ve toren yeri
olmus, burada mimari tarihimizin 6nemli
eserleri viicut bulmus, devlet giictintin
gosterildigi zemin yapilmistir.

Halic vadisi icinde yer alan ve istanbul
tarihinin en gizide yerlerinden birini olusturan
Kagithane'mizin tarihle bitinlesen bu
glizelliklerini dunyaya acma ¢alismasindayiz.

Kagithane ve Cendere vadisi diger yandan
da; istanbul'da ciddi bir endustrisi olusan ve
borsasi kurulan lale cicegine toprak olmustur.
Boydan boya lale bahceleri ile gérenin gozlerine
ve gonullerine bayram ettiren Kagithane, Kanuni
zamaninda itibaren “istanbul Lalesi” diye
Unlenen lale cesitlerinin yetistirildigi yerdir.

Gosterisli saray atlarinin girbuzlestigi
sahadir Kagithane. Tarihimizde sivil mimari
doneminin baslangicinda Kagithane vardir. Bu
baslangicin mimari eserleri sehirde ilk olarak
Kagithane'de boy gostermistir.

Bu yil ise belediye binamiz ile Kagithane
merkezi arasinda bulunan yesil alan, icindeki
tarihi golleriyle birlikte kullanima hazir hale
getiriliyor. Zamani hizmete donustrup yeniden
ayaga kalkma seferberliginde, Kagithaneliler
olarak coskuyla emek harciyoruz. Yaptigimiz her
calisma ayni zamanda istanbul'umuza tac olsun
istiyoruz. Hem 2010 Kiltdr Baskenti icin, hem
ilelebet istanbul icin...
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Historical
Kagithane

Kagithane, a district that spans 14
square kilometers, is surrounded by
the Levent neighborhood of Besiktas
to the east, the Alibeykdy neighbor-
hood of Eytip to its west, the Ayazaga
neighborhood to its north and the
Silahtaraga neighborhood of Eytip to
its south. It is generally steep land and
contains many streams and valleys.
These valleys are residential areas.

There are 19 neighborhoods and
146 streets in the district. According to
a census conducted in 2000, the popu-
lation of the district is 345,239. The lit-
eracy rate in the district is 88 percent
for women and 97 percent for men. In
the district’s 64 schools, there are 1,911
teachers, with a student to teacher ra-
tio of 34.6. A total of 65,899 students
are enrolled in the district. There are 13
local clinics (saglk ocagy) in the district
while there is one state hospital and
two private hospitals.

Tarihle ic ice
Kagithane

Kagithane ilcesinin yiizolgiimii 14 kilome-
trekare olup, dogusunda Besiktas ilcesine
bagh Levent, batismda Eyiip ilcesine bagh
Alibeykay semti, kuzeyinde Sisli ilcesine
bagh Ayazaga kovii, giineyinde Silahtaraga
semtleri ile cevrilidir. Arazi yapisi engebeli
olup, derelerden ve vadilerden olusmustur.
Bu bolgeler ise yerlesim alan olarak
kullamlmaktadr.

Tlcede 19 mahalle ve 146 cadde
bulunmaktadir. 2000 niifus saymmuna gore
ilce niifusu 345, 239 dur.

licede okuma yazma oram kadwmlar icin
% 88, erkekler icin % 97 “dir. Tlce niifusunun
okuma yazma orant % 92,78 dir. Tlcedeki to-
plam dgretmen sayis: 1911 dir. Ogretmen
basma diisen ogrenci sayisi ise 34,6°dur.
Tlcedeki toplam dgrenci sayist 65,899 dur.
Tlcede 64 okul mevcuttur. leenin toplam 13
Saghik ocagr bulunmaktadr. Bir devlet has-
tanesi, 2 tane de Ozel hastane mevcuttur.
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The Fountain of Light

Known by various names, the foun-

tain is two-sided. The front side fea-
tures an elaborate arch. Its basin fea-
tures two date trees figurines.

Cesme-i Nur

"Cesme-i Nevpeyda” ve " Cesme-i
Pakize”de denilen bu cesmeye 3. Ahmet
Cesmesi de denmektedir. Iki yiizlii bir
cesmedir. On yiiziinde ortada sivri, siisle-
meli bir kemer mevcuttur. Nisindeki ayna
tasimin tizerinde zemine cizilerek yapilms
bir kase ve iki hurma agac figiirii
bulunmaktadr.

£l
The Polygon Fountain
Named for the Polygon Palace of
which it was a part, it is also
known as the Alliance Fountain.
The fountain was built by three
palace workers in 1915 with their
own funds.

Poligon Cesmesi
Poligon Sarayr’nin cesmesi oldugu
icin aym adla amlan yap, "Tttifak
Cesmesi” olarak da bilinir. Cesme,
1915'te saraym ti¢ gorevlisi
tarafindan kendi paralaryla insa
edilmistir.

aye Hatun Sibyan School
This was commissioned by Daye
Hatun, the wet nurse of Prince
Mehmet, son of Sultan Stileyman the
Magnificent. Education was provided
there for centuries through the first
half of the 20th century. In the second
half of the century, it was used as a
gendarmerie post, a bakery, a munici-
pal building, a marriage registrar’s of-
fice, a post office and a fire station.

Daye Hatun Sibyan Mektebi
Kanuni Sultan Siileyman’'n sehzadesi
Mehmet in siit annesi Daye Hatun
tarafindan yaptirlmistir. Asirlar boyu
egitim vermis, 20. yiizyilin ilk yarisida
da bu islevini siirdiirmiis, ikinci
yarisinda ise jandarma karakolu, firin,
belediye binas, nikdh dairesi, postane,
itfaiye olarak kullanilmistir.

Atiye Sultan Palace

The palace was built in a western
masonry style by Sultan Abdiilaziz
for the daughter of Mahmud II,
Atiye Sultan. With the Hiinkar
Pavilion (Hiinkar Kasri) in the mid-
dle, a selamhik building to its right
and kitchen buildings surrounding a
courtyard to its left, the complex in-
cludes a decorative pool in front of
the buildings that is reminiscent of
the number eight.

Atiye Sultan Sarayi

Saray, 2. Mahmud un kizi Atiye
Sultan icin Sultan Abdiilaziz
tarafindan donemin bat: iislubu mima-
risi ile kargir olarak yaptinlmstir.
Ortada Hiinkar Kasri, sagimda
selamlik binast, solunda ise ortast avlu-
Iu mutfak binalar: bulunmaktadir.

The Sadabad Palaces

The first Sadabad Palace was built
along the Kagithane River in 1722
as a summer palace. Mahmud II
had the building demolished en-
tirely in 1809 and then rebuilt it.
That palace stood for nearly 50
years before it was rebuilt again,
this time by Sultan Abdtilaziz.

Sadabad Saraylan

Birinci Sadabad Saray: Kagithane
Deresi kenarma 1722'de yazlik saray
olarak insa ettirilir. 2. Mahmud,
birinci saray 1809 da tamarmen
yiktirp yerine ikinci saray: yaptirir.
Yaklastk 50 yil ayakta kalan ikinci
sarayin yerine bu defa Sultan
Abdiilaziz diiincii saray: yaptinr.

Aziziye Mosque

The first mosque built in this spot was
constructed in 1722 along with Sadabad
Palace. Sultan Mahmud IT had the mosque
entirely rebuilt along with the palace. They
were both partially destroyed in time and
were rebuilt yet again by Sultan Abdiilaziz.
The mosque standing today was construct-
ed in 1863 by chief palace architects, broth-
ers Sarkis and Agop Balyan.

Aziziye Camii

Bu alana ilk cami 1722°de Sadabad Saray: ile
birlikte yaptirilmustir. Sultan I Mahmud,
Sadabad Saray: ile birlikte camiyi de yeni
bastan insa ettirir. Zamann tahribatina
ugrayan saray ve camiyi, bu defa Sultan
Abdiilaziz yeniden yaptirr. Giiniimiizde
Aziziye Camii adryla halen ayakta olan bu
cami 1863 ’te saray bas mimarlar: Sarkis ve
Agop Balyan biraderlerin insa ettigi camidir.
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Kagithane Municipality's management model
Katiimar Yonetim Modelinde Kagithane Belediyesi

The relationship between all of the Kagithane
Municipality’s institutions and officials, political parties and
NGOs is at the highest, most evolved level. Meetings are
held regularly with the district heads of political parties so
that Kagithane is evaluated holistically. And these partici-
patory efforts don’t stop with the current administrators.
Outside of currently active staff and teams, former adminis-
trators and mayors -- in short, all of the political players and
personalities -- also participate in these meetings, providing
them with the opportunity to both contribute in terms of
their experience and also add their opinions and feedback
to the mix. Similarly, periodic meetings are held with
NGOs in which views and feedback are likewise shared.

Kagithane Belediyesi'nin biitiin kurumlar ve kisilerle oldugu gibi
diger parti ve sivil toplum kuruluslaryla da iliskisi en dist ve en or-
ganik seviyededir. Diger parti ilge baskan ve yoneticileriyle diizenli
toplantilar yapmakta ve Kagithane, topyekun
degerlendirilmektedir. Bu katilimer calismalarda Kagithane
Belediyesi partilerin sadece var olan yonetimleriyle de sl
kalmyor. Halen gorev yapan ekiplerin disinda, eski meclis tiyeler,
eski ilce baskanlar ve eski belediye baskanlar: gibi biitiin siyas:
sahsiyetler de bu toplantilara katilyyor. Hem tecriibelerini hem
diisiincelerini aktarma firsatt buluyor. Benzeri bir periyodik
toplant: biitiin sivil toplum kuruluslaryla da yapihyor. Bu
toplantilarda da aym sekilde ilce degerlendirmeleri yapihmakta, ta-
lep ve bilgilendirmeler karstlikli sunulmakta ve takip edilmektedir.

Sadabad renovation project comes to life
Sadabad Rehabilitasyon Projesi hayata gecti

Sadabad, which means “lucky, prosperous place,” has
throughout its history been one of the foremost promenades
for the fstanbul populace. It has been known as Sadabad since
1722, when a palace was built on the banks of the Kagithane
River. It became a shining example as a center of social life, but
in the 20th century yielded to fate and was left abandoned.
With the Sadabad project, the reseeding of a 500,000-square-
meter green area was completed, and the Kagithane River’s
traditional course was restored. The ponds were renovated,
two large marquees were installed and a coffeehouse, chil-
dren’s play area, footpaths and horse-drawn carriage roads
were completed. Because of the changes, Sadabad has once
again begun to attract Istanbulites.

Kelime olarak “ugurlu, mamur yer” anlamina gelen Sadabad,
tarih boyunca Istanbul halkinin dnde gelen mesire yerlerinden
biri olmustur. 1722 itibariyle ise Kagithane deresi kuyisina kuru-
lan saray nedeniyle “Sadabad” ismini alnustir. Sosyal hayatin
1siltih mekanlarmdan biri olarak yasaya gelmis, 20. Yiizyilda ka-
derine terkedilmis ve yalmzlastnlmstir. Sadabad Projesi ile
yaklastk 500 bin metrekarelik bir alanda yesil doku calismas
yapins, Kagithane deresinin akis giizergdht tarihteki bicimine
domiistiiriilmiistiir. Ioindeki tarihi goletler yeniden diizenlenmis,
cardaklarla siislenmis, iki bityiik etkinlik cadir yeni tasarimlarla
alandaki yerini almis, kir kahvest, cocuk oyun alanlar, yiiriiyiis
ve fayton yollar: tamamlanmustir. Sadabad, lstanbullularm
yeniden ilgi alant icine girmistir.

3D project: sea-
water, railroads,
transformation

The Kagjthane Municipality is running a
project it has defined with the above “3D”
formula. The project to bring seawater to
the Kagithane River envisions the pumping
of water from Cayirbast to Ayazaga, where
it will mingle with the waters of the
Kagithane River. The seawater to flow from
Ayazaga to Kagithane will cleanse the
Golden Horn and also ensure a constant
flow of clean water from the river, improv-
ing its aesthetic appearance. The project is
slated for completion in June 2011 at a total
cost of TL 38 million.

The second leg of the 3D project in-
volves the reconstruction of the historic
Kagithane Railroad. The track will be re-
stored as a nostalgic/tourist route and also
provide an alternate means of transporta-
tion to residential and recreational areas as
well as to the seaside. The third and main
leg of the 3D project aims to transform the
aesthetics of the Cendere Valley, which will
be a crucial part of the scenic rail trip from
Silahtaraga to the Black Sea.

3D Projesi: Deniz Suyu,
Demiryolu, Dondstim

Kagithane Belediyesi “3D” olarak formiile
ettigi bir calisma yiiriitmektedir. Aqilimz ise
“Deniz Suyu-Demiryolu-Déniisiim” olarak
ifade edilebilir.

Kagithane Deresi’'ne deniz suyu getirme
projesi, Istanbul Bogazi'nin suyunu
Cayirbastndan Ayazaga'ya pompalayacak
ve bu noktada Kagithane deresi deniz suyu
ile bulusacak. Ayazaga dan itibaren dereden
akacak olan deniz suyu, Hali¢'i temizleyecek,
hem de stirekli maviligi ile dereden daima
temiz su akisini saglayarak yeni bir imaj
olusturacak. Haziran 2011°de
tamamlanmasi ve projenin 38 milyon TL
mal olmast bekleniyor.

3D’ nin ikinci ayag olarak ise tarihi
Kagithane Demiryolu yeniden insa edil-
ecek. Tarihi demiryolu, bu aks iizerinde
hem nostaljik-turistik bir tren hatt
olusturacak hem de yerlesim yerleri, me-
sire alanlar ve deniz kiyisina toplu
ulasimi saglayacak alternatif bir hat
olarak sehir yasamimin bir parcast olacak.
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T'stanbul Metropolitan Municipality’s (1BB)
Kiilttir A.S. General Manager Nevzat

Bayhan has said Istanbul is already pre-
pared for 2010, which will be fstanbul’s year
as a European Capital of Culture (ECOQ),
and that they are already planning
Istanbul’s post-2010 culture and arts agen-
da. Discussing Kiiltiir A.$.’s 2010 projects,
Bayhan first draws attention to the fact that
Kiilttir A.S. has carried out a large number
of projects since it was founded in 1989 and
that the 2010 projects will not be very differ-
ent. “We said Istanbul deserved to be the
world’s capital of culture years ago, and
what we said was partially confirmed two
years later in 2006,” he says. Noting that
they would have continued carrying out
cultural projects even if fstanbul had not
been selected as an ECOC, Bayhan says
they have simply increased cultural activi-
ties compared to past years. “While there
were four cultural centers in fstanbul four
years ago, now we have 20. While fstanbul
hosted 20 cultural activities in a week then,
now at least 20 activities are performed in a

single day,” Bayhan stresses.

Stating that the 2010 project is a great
chance for art lovers in Istanbul in that they
will be able to participate in more cultural
activities, Bayhan adds that he believes cul-
tural activities should not be confined in-
doors. “Increasing the number of cultural
activities is important, of course. However,
approximately 12 million people live in this
city, and we should somehow manage to
access for them all.” Bayhan notes that be-
cause every citizen should benefit from
these activities, Kiiltiir A.S. organizes free-
of-charge open-air cinema activities, sets
out mobile libraries and has initiated a proj-
ect called “Mobile Book,” which aims to
encourage the public to read more by plac-
ing free books in various spots throughout
the city, carrying culture and arts to the pe-
riphery. Noting that a participating audi-
ence rather than a passive one is crucial for
the improvement of culture and arts activi-
ties in the city, Bayhan also calls on
Istanbulites to urge the culture and arts ac-
tors of the city to organize more activities.

Istanbul is not the only city designated
as a 2010 ECOC; the German city of Essen

o

and the Hungarian city of Pécs share the ti-
tle with Istanbul. As the head of Istanbul’s
leading culture and arts institution, Bayhan
emphasizes the uniqueness of Istanbul,
saying: “There is no city in the world other
than Istanbul where the sun sees Furope
and Asia at the same time. The selection of
such a sui generis city has added further
value to the concept vof ECOC.” Noting
that Istanbul’s lure attracts everyone in ad-
dition to its 12 million wresidents, Bayhan
says Istanbul has received more attention
than Pécs and Essen in the 2010 ECOC
process, which the city deserves. “2010 is
just a starting point for Istanbul, not the
peak title for the city,” Bayhan stresses.
“When Dec. 31, 2010 comes, you will see
that the cultural liveliness of the city will in-
creasingly continue,” he notes. Bayhan
strongly emphasizes one point: “Istanbul
has a lot to present to the world -- the most
important of which is ‘the art of living to-
gether’ -- with its multicultural fabric.”
Inviting Istanbulites to seize the opportuni-
ties 2010 will bring, Bayhan finally says,
“Istanbul is ready for 2010; we are working
for the post-2010 process.”
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.stanbul Bilyiiksehir Belediyesi
(iBB) Kiitiir A.S. Genel Miidiirii

Nevzat Bayhan istanbuPun
Avrupa Kiiltii Baskenti (AKB)
unvanini tasiyacagi 2010°a zaten
hazir oldugunu ve Kiiltiir A.S.’nin
istanbul’un 2010 sonrasi kiitiir ve
sanat giindemini planladigini
belirtti. Kiiltiir A.$.’nin 2010°a
yonelik projelerinden bahseden
Bayhan, dncelikli olarak Kiiliir
A.$.’nin kuruldugu 1989 yilindan
beri gok sayida proje
gerceklestirdigini ve 2010
projelerinin ¢ok da farkh
olmadigini vurguluyor. “Biz
istanbulun diinya kittiir bagkenti
olmayi hak ettigini yillar énce dile
getirmistik ve bu sdyledigimiz
kismen de olsa iki yil sonra 2006
da tescillendi.” diyor Bayhan.
istanbul AKB segilmeseydi bile
Kiiltiir projelerini hayata
gecireceklerini ifade eden Bayhan,
sadece ge¢mis yillara nazaran
Kiiltiir ve sanat etkinliklerini
artrdiklanni soyliiyor. “Dort yil

once istanbul’da dort adet kiittiir

merkezi varken, su anda 20 tane
var. 0 zaman istanbul’da haftada
20 etkinlik olurdu simdi ise sadece
bir giinde en az 20 etkinlik
gerceklesiyor.” diyor Bayhan.
2010 projesinin daha gok
kittiirel etkinlige katiima
imkani bulacak olan
istanbul’daki sanatseverler
icin biiyiik bir firsat
oldugunu vurgulayan
Bayhan, “Kiittiirel
etkinlikler sadece kapall
mekanlara
hapsedilmemeli.” diyor ve
ekliyor: “Elbette kiiltiirel
etkinliklerin sayisinin
arttinimasi 6nemli. Ne var ki, bu
sehirde yaklasik 12 milyon insan
yasiyor ve bir sekilde bu insanlara
ulasabilmemiz lazm.” Bayhan her
vatandasin bu etkinliklerden
faydalanmasi gerektigi icin, Kiittiir
A.S.’nin iicretsiz agik hava sinema
gosterimleri organize ettigini,

gezici kiitiiphaneler kurdugunu ve
sehrin farkli yerlerine konulan
kitaplarla insanlan kitap okumaya
tesvik etmek igin “seyyar kitap”
projesini baglattigini ve bdylece
kiiltiir ve sanah merkezden muhite
herkesin istifadesine sunmaya
calishklanni anlatiyor. Bir
sehirdeki Kiiltiir ve sanat
etkinliklerinin sehirde kiiltiir sanat
faaliyetlerinin hiz kazanmasi igin
pasif izleyiciden ok katilimci
izleyicinin ¢cok dnemli oldugunu
belirten Bayhan, istanbullulan
sehirdeki kiiltiir sanat aktdrlerine
daha cok etkinlik diizenlemeleri
icin baski yapmaya caginyor.

istanbul, 2010 yilinda AKB
unvanini tagtyacak tek sehir degil.
Bu unvani Aimanya’nin Essen ve
Macaristan’in Pécs sehriyle
paylasacak. istanbul'un énde
gelen kiiltiir ve sanat kurumunun
baginda olan isim olarak Bayhan
istanbul’un egsizligini su sekilde
vurguluyor: “Giines’in Avrupa ve
Asya’ya ayni anda baktigi bagka
bir sehir yok. Bdyle nevi sahsina
miinhasir bir sehrin AKB olarak
secilmesi AKB kavramina deger
kazandirds. istanbuP’un cazibesinin
12 milyon sakininin yani sira
herkesi cezp ettigini vurgulayan
Bayhan, istanbul’un 2010 AKB
siirecinde Pécs ve Essen’den daha
fazla dikkat gektigini ve bunu da
hak ettigini ifade ediyor. “2010
istanbul igin sadece bir baslangic,
sonug degil. 31 Aralik 2010 tarihi
geldiginde sehirdeki kiittiirel
canliigin artarak devam ettigini
goreceksiniz ” diyen Bayhan bir
noktayi dzellikle vurguluyor:
“Istanbul’un diinyaya sunacag
cok sey var. Bunlardan en 6nemlisi
de cok kiiltiirlii dokusuyla
istanbul’daki ‘birlikte yasama
sanati.” Bayhan istanbullulan
2010'un getirecegi firsatian
degerlendirmeye davet ediyor ve
ekliyor: “istanbul 2010°a hazr. Biz
2010 sonrasi siireg igin
calistyoruz.”
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HUSEYiN BURGE
BAYRAMPASA BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF BAYRAMPASA

Bayrampasa
in 2010

As Istanbul prepares to be a 2010 Furopean
Capital of Culture, the Bayrampasa
Municipality is also ready for this whole
concept. Rather than simply repeating ac-
tivities which have been done in other mu-
nicipalities in the areas of arts and culture,
the Bayrampasa Municipality aims to host
unique projects of its own and is currently
making plans along these lines. To do this,
we are cooperating with diverse public and
civil society organizations, universities and
clubs.

Bayrampasa has already contributed to
organizing a variety of activities as part of
Ramadan programs that took place all over
Istanbul. These activities aimed to promote
not only our country but its people, too,
and will continue through 2010, with new
and unique events added to the calendar.

One Ramadan activity associated with
the Balkans and that reflects our relation-
ship with the region is very unique and can
only be found in Bayrampasa. The project,
named "Bereket Konvoyu" (Convoy of
Abundance) and running under the slogan
"Brotherhood Knows No Bounds," fosters
feelings of brotherhood in remote areas of
Anatolia as well as in other countries, such
as France and Lebanon. It has worked to
carry the cultural and artistic aspects of
Anatolia, as well as to promote Istanbul’s
differences, to places beyond our borders.

Another project unique to the
Bayrampasa Municipality has been
Gengtival, a first in Turkey. This project will
be planned and executed even more seri-
ously in 2010. Gengtival is based on the
idea of a "Young United Nations" and
brings together youths from 192 UN mem-
bers to help celebrate Youth and Sports
Day on May 19. The activity is held be-
tween May 19 and 29.

European Union projects the munici-
pality is carrying out aim to promote
Istanbul in particular. These projects will in-
troduce the philosophy, culture and arts of
Istanbul to various European countries.
Though these projects began in 2009, they
will gain momemtum in 2010 and provide
much in terms of art and culture for visitors.

2010da Bayrampasa
Belediyesi

istanbul, 2010 Avrupa Kiiltir Baskenti olmaya
hazirlanirken Bayrampasa Belediyesi bu
konsepte hazir bulunmaktadir. Kltlr ve sanat
alaninda genelde yapilmis isleri tekrarlamak ve
baska yerlerde yapilanlari taklit etmek yerine
6zglin projelerle is yapmayr hedefleyen
belediyemiz 2010 Avrupa Kltir Baskenti
dustncesine uygun etkinlikler planlamakta ve
icra etmektedir. Yapilan calismalarda cesitli
Kamu ve Sivil Toplum Kuruluslari, aniversiteler,
kuluplerle ishirligi yapmaktadir.

istanbul’un her yerinde yapilan Ramazan
programlarina Bayrampasa farklr etkinlikler
katmis, istanbul basta olmak tizere tilkemizin ve
insanimizin tanitimi icin cesitli faaliyetlerde
bulunmustur. Bu calismalar yeni eklenecek
0zgun etkinliklerle 2010 yilinda da devam
edecektir. Balkan cografyasiyla kurulan iliskiler
ve Ramazan'da Balkan cografyasinda yapilan
etkinlikler tamamiyla 6zgiin ve Bayrampasa
Belediyesine aittir. Bereket Konvoyu adi verilen
bu calismanin slogani “Kardeslik Sinir Tanimaz”
seklindedir. Ayrica Bereket Konvoyu, amacina
uygun olarak Anadolu'nun cesitli bolgelerinde,
Fransa'da ve Libnan'da da sinirlarin dtesine
kardeslik duygularini tasimis, Anadolu insaninin
klttrel ve sanatsal yonana, Glkemizin tanitimini
ve Istanbul'un ayricalikl havasini sinir tesine
tasimistir.

Tarkiye'de bir ilk olan Genctival projesi de
Bayrampasa Belediyesine ait 6zgin projelerden
biridir. Bu projenin niteligine uygun bir sekilde
2010 yilinda daha yogun bir sekilde yapilmasi
planlanmaktadir. Genctival, 192 Birlesmis
Milletler tilkesinden davet edilen genclerden
olusan “Genc Birlesmis Milletler” dustncesidir ve
bu konuyla ilgili milli degerlerimiz olan Genclik
ve Spor Bayrami ile istanbul'un fethini icine alan
19-29 Mayis tarihleri arasinda
gerceklestiriimektedir.

Avrupa Birligi projeleriyle 6zellikle
istanbul’un tanitimina yonelik calismalar
yapiimaktadir. Bu projelerde calisma yapilan
Avrupa Ulkelerine istanbul'un diistince, kiiltiir ve
sanat hayati tanitilmaktadir. Bu projelerin
baslangici 2009 yili olmakla beraber icrasi 2010
yilinda yapilacak ve gelen misafirlerin kiltir ve
sanatimiza katkilar saglanacaktir.



0L0Z TNEGNVLSI

Developing Bayrampasa

The Istanbul district of Bayrampasa lies on the western
side of the city on the Catalca Peninsula. To its east is the
district of Eytip, to its south is Zeytinburnu, to its west is
Esenler and to its north and northeast is Gaziosmanpasa.
Bayrampasa is roughly 6.98 square kilometers, and ac-
cording to a recent census, the population is 272,000.

=

Gelisen Bayrampasa

Bayrampasa ilgesi, Istanbul’'un bat yakasmda, Catalca
Yarimadast'nda yer almaktadir. Dogusunda Eyiip, giiney-
inde Zeytinburnu, batisinda Esenler ve kuzeyi ve
kuzeydogusunda Gaziosmanpasa ilgeleri ile cevrilidir. Bu alan
icerisinde yaklastk viiz dlciimii 6,98 kilometrekaredir. TUIK
tarafindan yapilan adrese dayal niifus kayut sistermi bilgile-
rine gore niifusu 272.000 yiizolgiimii ise 990 hektardir.

Over the past 20 years, Bayrampasa has developed
quickly, and its population has increased in relation to
this. The land that makes up Bayrampasa today was used
as a military headquarters and military encampment
when Fatih Sultan Mehmet first surrounded Istanbul.
After the city was conquered, the land was mostly used

Bayrampasa son yirmi yilda hizh gelisme gostermis isci niifu-
sunun yogun oldugu bir ilcedir. Bugiinkii Bayrampasa
llcesi*nin bulundugu topraklar Fatih Sultan Mehmed'in
Istanbul'u kusatmas: sirasinda askeri yigmak yeri ve kara-
rgah olarak secilmistir. Istanbul'un almmasmdan sonra bu
topraklarm bir boliimii bag ve bahge tarimina ayrilds. Biiyiik
bir boliimii ormanlik ve fundaliklarla kaphyds. Istanbul

for agricultural purposes and for orchards. Until the
1950s, Bayrampasa’s famous Numunebaglar area was a
quite popular spot for relaxing walks, located between
the well-known Abdi Ipekgi Street and the O-1 highway.
In May 1990, Bayrampasa separated from Eytip and be-
came an official district municipality.

halkimn 1950'lere kadar mesire yeri olan meshur
Numunebaglan, Abdi Inekci Caddesi ile O-1 Karayolu
arasindaydi. (Amilan baglardan geriye “ Numunebag
Caddesi” adi kalmustir.)

Bayrampasa Mayis 1990 tarihinde ilce statiisiine yiik-
seltildi. Boylece Eyiip’ten ayrilarak miistakil belediye
teskildtma kavusturuldu.
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‘Convoy of Abundance' cements fraternity between Balkans and Turkey

For five years now, the Bayrampasa
Municipality has been organizing iftars
(fast-breaking dinners) during the
Islamic holy month of Ramadan in the
Balkans, where a considerable Muslim
population resides.

During this year’s Ramadan, munic-
ipal officials visited seven Balkan coun-
tries and held 15 iftars with the aim of
bringing together Muslims and non-
Muslims around the same table and es-
tablishing bridges of friendship between
Turkey and the Muslim communities of

the Balkans. The “Bereket Konvoyu”
(Convoy of Abundance), a program or-
ganized by the Bayrampasa Municipality
under the motto “Brotherhood knows
no bounds,” concluded this year’s events
in Bulgaria. Some 2,000 people attended
the last iftar, set up in the town of
Kaolinovo (Shumen province). Deputy
Consul General of Turkey in Burgas
Korkut Yirmibes, Shumen Mufti Mesut
Mehmet, Kaolinovo Mayor Nida
Ahmedov, the mayors of nearby towns
and Bayrampasa Deputy Mayor Ali

N <

Bereket konvoyunun kardesligi simir tammadi

Bayrampasa Belediyesinin tam bes yildir,
biiytik bir 6zveri ile gerceklestirdigi
Bereket Konvoyu, besinci kez ¢iktigt
Bereket yolculugunu tamamlayarak yur-
da déndii. Ramazan aymmn basmda
ciktigt Balkan yolculugunda, ugradig: ye-
di balkan tilkesinde toplam 15 ayr iftar
progranu gerceklestiren Bereket
Konvoyu, balkan halklar arasmda
kurdugu kardeslik kdpriistinii daha da
genisletti. Gittigi her yerde sevgi seli ile
karsilanan Bereket Konvoyu, kurdugu if-
tar sofralartyla yaklastk 50 bin, kiilttir
sofralartyla da 200 bin dindas ve soydast
bulusturdu. Bayrampasa Belediyesinin
‘Kardeslik Smir Tanimaz’ slogantyla yola
cikarttig Bereket Konvoyu bu yilki

programin Bulgaristan’ da sonlandirch.

Bereket Ekibinin Bulgaristan'in
Kaolinova Beldesinde kurdugu son iftar
sofrasina yaklastk 2000 kisi katilch.
Programa, Burgaz Baskonsolos
Yardimasi Korkut Yirmibes, Kaolinova
Belediye Baskan: Nida Ahmedov,
Sumnu Miiftlisti Mesut Mehmet, cevre
Belediye Baskanlar1 ve Bayrampasa
Belediye Baskan Yardimcist Ali
Kahraman katild1.

Balkan halklan arasinda sevgi,
kardeslik ve dostlugu Bayrampasa
Belediyesinden yola ¢ikarak kurdugu
Kardeslik Kopriileri ile daha da
saglamlastirmay: hedefleyen Bereket
Konvoyu, besinci kez basartyla

Kahraman attended the iftar.

The Convoy of Abundance project
showed that borders separating coun-
tries cannot stand in the way of preserv-
ing and improving the brotherhood be-
tween the Balkans and Turkey. 2009 was
the fifth time the convoy set out on its
8,000-kilometer journey. The main proj-
ect organizer, Bayrampasa Mayor
Hiiseyin Birge, said all peoples of the
Balkans, regardless of ethnicity or reli-
gious background, were invited to the if-
tar tables.

tamamladig 8000 kilometrelik
yolculugunu sorunsuz bir sekilde
sonlandirarak yurda dondii..Ardinda
biraktigt sevgi kiiltiir ve bereket
sofralartyla kardesligin smur tanimachgimi
tiim insanhga bes yildir gostererek
biiytik bir gurur ve mutluluk yasayan
Bereket Konvoyu'nun mimart
Bayrampasa Belediye Baskani Hiiseyin
Biirge: "Tam bes yildir stirdiirdiigtimiiz
bereket konvoyumuz ile ytiz binlerce ki-
lometre yol kat ettik. Avrupa’da,Balkanla
rda,Anadolu’da,Liibnan’'da yani
gittigimiz her yerde soydaslarmiz ve
dindaslarmuzla sevgi sofralar kurduk..
Sofralanmiz din ayirt etmeksizin kim ol-
ursa olsun herkese actik." dedi.



FTRM helps
overcome
disabilities

The Bayrampasa Municipality’s
Physiotherapy and Rehabilitation
Center (FTRM) continues with its
efforts to help the disabled better
adapt to social life.

The center offers courses in a
number of areas, focusing on im-
proving the motor skills of partici-
pants; additionally the center reg-
ularly informs the disabled of
their rights and recent develop-
ments concerning them.

Furthermore, the Bayrampasa
Municipality, which organizes ac-
tivities specific to the disabled and
their families, arranges regular
tours to the Panorama 1453
Museum, which tells the story of
the conquest of Istanbul by the
Ottoman Empire in 1453. Twenty
participants and their families at-
tended the first of these tours, or-
ganized in October.

FTRM engelleri
asmaya devam ediyor

Bayrampasa Belediyesi Fizik
Tedavi ve Rehabilitasyon
Merkezi, (FTRM) sosyal hayata
adaptasyon faaliyetlerine devam
ediyor.

Rehabilitasyon merkezi engelli
vatandaslara bir cok alanda
egitimler veriyor. Bu derslerle
sayesinde engelliler el becerilerini
gelistirirken ayni zamanda engelli
haklari ve kazanimlar: hakkinda
da bir cok bilgiye ulasmanin
hazzini hep beraber yasiyorlar.
Bunlarin yaninda, engellilere ve
ailelerine ozel etkinlikler diizenley-
en Bayrampasa Belediyesi Fizik
Tedavi ve Rehabilitasyon Merkezi,
Topkap: Kiiltiir Park: icerisinde
bulunan Panorama 1453 Fetih
Miizesine kiiltiir gezileri diizenlem-
eye basladi. Panorama Fetih
Miizesi’ne gerceklestirilen gezinin il-
kine, FTRM biinyesinden hizmet almis
ve almaya devam eden 20 engelli
vatandas ve yakini katild.
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Bayrampasa a multicultural melting pot
Farkli kiiltiirler ayni potada birlesiyor

The Bayrampasa Municipality’s “Different Projects in
Different Minds” is intended to improve intercultural dia-
logue by providing a great opportunity to young adults (18-
28) from different cultural backgrounds to get to know one
another better. One of the main goals of the project is to en-
courage tolerance to ensure the peaceful coexistence of dif-
ferent cultures. The Bayrampasa Municipality hosted young
adults from Azerbaijan, Italy, Romania, Serbia and Spain on
Oct. 5-12, and project participants shared their experiences
with different cultures in a number of sessions.

The project helped members of this multicultural group no-
tice differences between their respective cultures and elimi-
nate prejudice prevalent in societies, prejudice that came
about though secondhand information.

Bayrampasa Belediyesinin onciiliigiinde hazirlanan “ Different
Projects in Different Minds(Farkli Zihinlerde Farkh Projeler)
bashkh projesi, farkl kiiltiirlerdeki 18 - 28 yas aras: genglerin
birbirlerini daha iyi tanimast icin biiyiik bir firsat saglayarak kiil-
tiirler arasi diyalogun gelistirilmesine katki saglamay: amaglyor.
Projenin temel amaglarmdan birisi farkl kiiltiirlerin bir arada
yasamast icin hosgoriiyii tesvik etmek. Bayrampasa Belediyesi 5-
12 Ekim 2009 tarihleri arasmda gerceklesen projede Azerbaycan,
Ispanya, Ttalya, Romanya, Subistan’dan toplam 15 genci agirlads
ve katlimet gengler deneyimlerini birbirleriyle paylasti. Proje
sayesinde, farkl kiiltiirlerde yasayan gengler bir araya geldi, kulak-
tan dolma bilgiler yerine kendi aralarmda konusup tartisarak
farkliliklarmn farkinda oldular ve yanls bilgileri ortadan kaldirarak
gelecege yonelik projeler olusturmak icin kollar swadilar.

Unemployed complete retail sales training
Issizlere dzel 'perakende satis elemani egitimi' sona erdi

A total of 3,096 applicants joined the retail sales training pro-
gram, which aims to train unemployed Bayrampasa residents
aged between 16 and 35 and who hold at least a high school
diploma. Of those who participated, 686 received a certificate
of completion at the end of the program, which took place
over two days and was staffed by expert trainers overseeing
groups of 45 each. The training program, which took place at
the Bayrampasa Youth Center, included training on issues
such as retailing as an occupation, discipline in business life
and the bases of excellent customer service. Participants who
successfully completed the program applied for jobs at com-
pany stands accepting applications for employment located in
the Forum Istanbul Shopping Center.

Bayrampasa Belediyesi ve Forum Istanbul ile ortaklasa
diizenlenen,Bayrampasa’da ikamet eden, 16-35 yas arasinda olan,
en az ortaokul mezunu ve isi olmayan genglere yonelik baslatilan
“Perakende Satts Eleman Egitimi” programina tam 3069 basouru
gerceklesti. Toplam 45 grup halinde 2 giin siiren ve uzman hocalar
tarafindan gerceklestirilen egitimler sonucunda toplam 686 kursiyer
sertifika almaya hak kazandr. Bayrampasa Genglik Merkezinde
gerceklestirilen egitimlerde: Bir meslek olarak magazacilik, is
yasaminda disiplin ve miikemmel miisteri hizmetinin temelleri gibi
konularm yer aldigt bir miifredat uygulands. Egitim sonucunda
egitimi basart ile sonuglandiran gengler, Agustos aymdan itibaren,
Forum Istanbul icerisinde ver alacak sirketlerin bilgilerinin
bulundugu Kiokslara basourularin gerceklestirmeye basladilar.
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ESENYURT MUNICIPALITY

Mayor/Belediye Baskani:
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ESENYURT

NECMi KADIOGLU
ESENYURT BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF ESENYURT

Esenyurt
heads toward
2010

For hundreds of years, the city of Istanbul has
carried the unofficial title of being a European
capital of culture. As the city prepares to offi-
cially accept that title in 2010, our district of
Esenyurt is also feeling the powerful winds of
change. With these winds, Esenyurt is
achieving European standards and has be-
come a concrete example of the 2010 project.

Every project undertaken by Esenyurt
contributes new life and breath to the metro-
politan city of Istanbul. In fact, the quality,
modern and sustainable service projects I
have signed off on during the past six years
that I have been mayor of this district have
changed the profile of Esenyurt, making it
part of the general modernization under way
in Istanbul. In this district of ours, which we
have essentially created out of nothing, we
have solved our infrastructural problems and
have introduced social projects that appeal to
every group of society. We have used social
projects to target development, expansion
and spreading employment opportunities.
And now, with its forests, its sports facilities
that appeal to young and old alike, its salons
that can host films, theater and even bowl-
ing, its giant cultural center, its regional festi-
vals that go on all summer long and, of
course, its month-long Ramadan activities,
Esenyurt has clearly taken its place at the
heart of the Istanbul 2010 Furopean Capital
of Culture project.

As you will see on these pages devoted
to the services and projects provided by our
district, the Esenyurt Municipality has in fact
been preparing for the 2010 European
Capital of Cultural project since 2004. Our
district was once a village and then a larger
town and finally became, through many
changes, one of the leading 39 districts in the
Istanbul Metropolitan Municipality. It is now
an example for other districts as a municipal-
ity whose efforts and projects can all be seen
to lead it toward the European Union.

As our city of Istanbul heads toward car-
rying the title of European Capital of Culture,
an Esenyurt inhabited by modern individuals
who know what it means to live in a city and
an Esenyurt that is developed and changed
will be a critical part of Istanbul in 2010.

2010a dogru
Esenyurt

Yizyillardir Avrupa’nin Kltir Baskenti
unvanini gayri resmi olarak tastyan sehr-i
istanbul 2010 senesinde bu sifati resmi olarak
tasimaya hazirlanirken Esenyurt ilcemiz
yasadigl ciddi ve koklii degisim riizgariyla
Avrupa standartlarini yakalamis ve bu
projenin somut érneklerinden olmustur.

ilcemizee yapmis oldugumuz her hizmet
projesi Metropol Sehrimiz istanbul'a yeni bir soluk
kazandirmaktadir. Altr yillik gorev stresi icerisinde
imza attigimiz kaliteli, modern ve kalicr hizmet
projelerimizle cehresi degisen ilcemiz, istanbul'un
modernlesme halkasinda yerini almistir. Sifirdan
olusturdugumuz ilcemizde; alt yapi ve Gst yapl
sorunlarinin coztmuyle, toplumumuzun cesitli
kesimlerine hitap eden, kalkinma, gelisim ve
istihdam1 hedefleyen sosyal projelerle, Avrupa
standartlarinin tistiinde istanbul'da tek olan (i
ayri sehir ormanlariyla, genc, yasli tim
Esenyurtlunun faydalandig spor tesisleri, sehir
stadlari, bes ayri bolgede yapmis oldugumuz ve
icerisinde halkin ticretsiz faydalandigi sinema,
tiyatro, kiitiiphane bowling gibi salonlari
bulunan devasa kultir merkezi ile ve yaz
boyunca sivil toplum kuruluslariyla geleneksel
yore festivalleri, kilttr festivalleri ve Ramazan
Ayi boyunca gece eglencelerinin yapilmasiyla
2010 yilinda ilcemiz, Kaltur Baskenti istanbul’un
tam kalbinde yerini alacaktir.

Bugiine kadar yapilan ve yapilacak olan
hizmetlerin ve projelerin yer aldigi ilcemize
ayrilan bu sayfalarda goreceksiniz ki, Esenyurt
ilcesi 2010 Kultdr Baskenti projesine 2004
senesinden beri gelisim ve degisimi distur
edinerek hazirlanmistir. Once kay olan ilcemiz,
sonra belde ve en nihayetinde ilce olarak gecirdigi
evrimle 39 ilce arasindan siyrilarak 6ne ¢ikmistir
ve Avrupa Birligine yeni dahil olan veya dahil
olma ¢abasini ve ¢calismalarini stirddren bircok
tilke icinde ornek teskil etmektedir. istanbul
sehrimiz Kaltdr Baskenti unvanini tasirken
modern, kentlilesme bilinci ytiksek bireylerden
olusan, gelismis ve degismis bir Esenyurt da
bunun en hayati parcalarindan biri olacaktir.



Esenyurt: a district dedicated to change

Esenyurt is located in the lower Thrace area of the
Marmara region and within the boundaries of the
Istanbul Municipality. Kiigiikcekmece Lake is located
in the eastern part of the region, Biiytikcekmece in the
west, Hosdere village and the TEM highway in the
north and Firizkdy and E-5 highway in the south.

Degisimin adi Esenyurt

Esenyurt yerlesim yeri biitiinii, Marmara bélgesinin
Trakya alt bélgesinde, Istanbul Metropolitan alan smirlart
icerisinde yer almaktadir. Bu bélgenin dogusunda
Kiictikcekmece Golii, batisinda Biiytikcekmece, kuzey-
inde Hosdere koyii ve TEM Karayolu, giineyinde Firizkoy
ve E-5 Karayolu bulunmaktadir.

There are 14 health centers, one state hospital, one
Red Crescent hospital and a city park measuring 1
million square meters. Esenyurt’s surface area mea-
sures 2,770 hectares, and it obtained the status of a
municipality in 1989. More services have been provid-
ed in the area since the municipality was established.

flcede 14 saglik Ocag1 1 devlet hastanesi 1 Kizilay has-
tanesi ve 1.000.000. m? yesil alan bulunmaktadhr. flcede
giivenlik 1 Haziran 2009 itibariyle polis teskilatina
gecmistir. Emniyet miidtirligii binast hazirlanmustr.

Esenyurt’un yiiz6l¢timi 2.770 hektardir ve 1989
yilinda belediye olma niteligi kazanmustir. Belediye
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While Esenyurt used to be a neighborhood in
Istanbul’s Biiyiikcekmece district, it became a district
itself in 2008 by merging with the town of Kirag. The
district consists of 20 neighborhoods. A significant
portion of the population comprises emigrants from
various provinces of Anatolia.

teskilatinin kurulmastyla bolgede bir hizmet atag
baslatilmustir.

Esenyurt, fstanbul'un Biiyitkcekmece ilcesinin sem-
tlerinden biriyken, 2008 yilinda Kirag beldesi ile
birlestirilerek ilge olmustur. flce 20 mahalleden
olusmaktadur.
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Municipal services focus on health

The Esenyurt Municipality is busy improving standards of living all
around, but one of its main focuses is on health. For the first time
in Turkey, municipal funds backed the opening of a 230-bed state
hospital for district residents. With a growing population resulting
from waves of internal migration, Esenyurt’s single local health
clinic was insufficient to meet the needs of district residents and 13
new clinics were opened. The Esenyurt Municipality also oversaw
the construction of the Esenyurt Kizilay Hospital, the Verem
(Tuberculosis) Savas Dispensary, the Dental and Mother-Child
Polyclinic, the Handicapped Rehabilitation Center, the Social
Services Center and the Women and Family Health Center.

Esenyurt Belediyesi sporda da hamle yapti

Esenyurt ilce niifusunun biiyiik boliimii
genglerden olusmaktadir. Gengleri tyi
yetistirebilmek amacryla Esenyurt Belediyesi
ilgede onemli yatrmlar yapt ve yapmaya
devam ediyor. UEFA kriterlerine uygun,
5000 kisi kapasiteli Gaziler stadyumu, 6500
kisi kapasiteli ve icerisinde buz pateni pisti,
basketbol ve tenis gibi farkl spor dallarinmn
da yer aldig1 Incirtepe olmak iizere, iki ayn
sehir stadi ve bir kapali spor salonunu da
halkm hizmetine sunulmustur. Esenyurt iki
sehir stadyumuyla Istanbul'da tek ilce olma
unvanma sahip olmustur. Ayrica 2 yar

olimpik ve bir olimpik yiizme havuzu SUNITIUSEUT.

Culture center brings residents together

Aiming to transform, modernize and improve poorer
areas of Esenyurt, the municipality has used cultural
centers to bring local residents together. With a library,
cafeteria, bowling alley and auditorium inside, the
multipurpose Esenyurt Culture Center and the
Esenyurt Wedding and Public Education Center are
open to serve local residents.

projelendirilmistir, bir yar olimpik havuz
bitme asamasina gelmistir. Bir kapali spor
salonunu hizmete agan Esenyurt Belediyesi,
5000 kisi kapasiteli yeni bir kapal: spor salo-
nunu projelendirmistir. Esenyurt Belediyesi,
gengler arasmda rekabeti olusturmak,
dayanmismay: pekistirmek ve sosyallesmesi
amactyla, aralarmda engellilerin de
bulundugu 30 ayr spor salonunda her yil
devam eden yaz spor okullarinda, 14 farkl
spor dalimda (giires, boks, futbol, voleybol,
karate vs. ) 50 antrendr esliginde, toplam 25
bin dgrenciye egitim gorme imkant

Saglik alaninda hizmetler devam ediyor
Esenyurt Belediyest her alanda oldugu gibi saghkta da
devrim niteliginde hizmetlere imza atti. Tiirkiye'de ilce
olarak ilk defa belediye kaynaklariyla, 230 yatak kapasiteli,
“Devlet Hastanesi”ni halkin hizmetine sundu. Yogun go¢
alan bélgeler siralamasinin basinda gelen ve niifusu
yaklastk 400 bine ulasan Esenyurt'ta, 70 yilda bir saglik
ocagt yapilirken, son yillarda bu say: 14°e ¢ikti. Saglik
sorunlarma son vermeyi amag edinen Esenyurt Belediyesi
Kizilay Hastanesi, Verem Savas Dispanseri, Dis ve Ana
Cocuk Saghgi Poliklinigi, Engelliler Rehabilitasyon Merkezi,
Sosyal Hizmetler Merkezi, Kadin ve Aile Saghg1 Merkezini
hizmete act.

Esenyurt unique for
numerous, innovative
sports facilities

Youth comprise a large part of Esenyurt’s
population. This being so, Esenyurt has
done much to give its young residents
the opportunity to start life on a good
note. The district has invested and con-
tinues to invest in sports facilities. The
municipality is now home to Gaziler
Stadium, 5,000-person-capacity arena
built in accordance with UEFA standards,
as well as Incirtepe Stadium, which in
addition to having room for 6,500 people,
has an ice-skating rink and basketball
and tennis courts. In fact, Esenyurt is now
known as the only Istanbul municipality
that can boast having two stadiums.

The Esenyurt Municipality has also
built many gymnasiums, which have
contributed to the development of young
children whose schools do not have
physical education facilities, fostered
healthy competition among young peo-
ple and improved solidarity and socializa-
tion in the district in general. Thirty sports
halls located in the Esenyurt Municipality
offer training and education to around
25,000 students at summer sports camps,
including sports such as wrestling, box-
ing, soccer, volleyball, karate and others
-- all under the watchful and trained eyes
of 50 sports trainers.

Sosyal yasam alanlari

Esenyurt'u varoslardan modern, cagdas bir kente doniistiirmeye calisan
Esenyurt Belediyesi, hizmetten hi¢ nasibini almamis Esenyurt halkim
Kiiltiir merkezleriyle bulusturdu. Icerisinde kiitiiphane, kafeterya, bowl-
ing, tiyatro salonunun da bulundugu 5 ayr bolgede Avrupa
standartlarmda, modern cok amach Kiiltiir Merkezi, Istanbul’ un en
biiyiik cok amagh Nikah Saray: ve Halk Egitim Merkezi de halkin hiz-
metine sunuldu.
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District open-air markets

Kapall semt pazarlari

Permanent open-air markets for people in Esenyurt
have become one of the most indispensable services
provided by the district. Located now at eight differ-
ent locations, district bazaars or open-air markets of-
fer fresh fruits and vegetables on a permanent basis.
The Bey-Gah District Market in the Cumhuriyet
neighborhood has a parking lot, a children’s play area
and a special spot for young babies.

Istanbul’un en biiyiik bir ilcelerinden biri olan Esenyurt'ta
sabit hizmet verecek halk pazarlarina ihtiyac vardi. Bu
nedenle halkin kaliteli alisveris yapmalart ve her tiirlii
meyve sebzelerin tazesini sunmak iizere; sekiz ayri noktada
Kapali Semt Pazart planlanarak uygulamaya baslandi.
Cumbhuriyet mahallesinde hizmete acilan Bey-Gah Kapali
Semt Pazari otoparkiyla, cocuk oyun alanlart ve kresiyle
bolge halkina hizmet vermektedir.

Municipality endorses education for future
Esenyurt Belediyesi egitimde gelecege imza attl

Aiming to become one of fstanbul’s top muniicipalities, Esenyurt believes
that education has been the key to its transformation from a village to an im-
portant district and has thus taken important steps in education. The dis-
trict’s education program, which aims to ensure that Esenyurt is at the fore-
front of modern society, includes plans for the next 30 years. While there
were only 19 schools built in the 70 years prior, the past five years have seen
26 new schools enter into service. And in fact, planning has already entered
the official stage on 10 more new schools. In order to provide a better quality
of education in existing schools, special classes have been instituted to focus
on technology and music, and the municipality has worked hard to meet the
schools’ various needs, including new paint, paper, vehicles and general
supplies. In addition, 100 literary classics approved and recommended by the
Education Ministry have been presented to children in the district to develop
their reading skills. The Esenyurt Municipality has given scholarships to
9,000 students, school supplies to another 220,000 students and sent another
4,700 students to summer camp. Some 7,000 residents of the municipality
have attended career-development courses.

Esenyurt un Istanbul'un en iyi ilceleri arasma girmesiyi
hedefleyen Esenyurt Belediyesi, koy hayatimdan kent
hayatina gecisin egitimle olacag: inanciyla ise dncelikle
egitimle basladh. Tlceyi muasir medeniyetler seviyesine
yiikseltme hedefiyle baslatilan egitim atagmda, 30 yillik
egitim planlamast yaplds. 70 yilda 19 okul yapilirken,
5yilda 26 yeni okul hizmete girdi. 10 okul daha planla-
narak protokol asamasina gelmistir. Ote yandan, daha
kaliteli egitim icin teknoloji, miizik ve akill siiflarn
yani sira; boya, badana, kirtasiye, arag, gereg, organi-
zasyonlar gibi okullarm her tiirlii ihtiyaclar: belediye
tarafindan karsiland:. Cocuklarm okuma
ahskanliklarm gelistirmek amactyla, binlerce kitap
hediye edildi. Esenyurt Belediyesi 9000 ogrenciye burs,
220 bin 6grenciye egitim malzemesi dagitt ve ayrica
4700 ogrenciyi yaz kampinma gonderdi. 7000 kisi diizen-
lenen meslek edindirme kurslarma katild.

Mass
housing
projects

The Esenyurt Municipality
is working to solve prob-
lems in its overall infra-
structure and its natural gas
infrastructure in particular.
Skyscrapers are also being
built by large companies for
whom the district has be-
come an attractive location.
Some of the new projects in
the district are being under-
taken by Regnum, Innova,
Solarken, Tulip 360 Derece,
Garanti Koza, Akkoza,
Modernst, Eskule, Kiptas,
Ozyurtlar and AUTOPIA.
And as the conglomerates
that are helping keep
Turkey’s economy on its
feet begin to build mass
housing projects in
Esenyurt, the district ap-
pears to have become one
of Turkey’s rising stars.

Toplu konut
projeleri

Esenyurt Belediyesi ilcenin alt
yap, tist yapt ve dogalgaz gibi
sorunlarinin tistesinden gelmeye
calisirken, bityiik firmalarm
gozdesi haline gelen ilgede dev
projelerle artik gokdelenler yiik-
selmektedir. Regnum, Innova,
Solarken, Tulip 360 Derece,
Garanti Koza, Akkoza,
Modernst, Eskule, Kiptas ve
Ozyurtlar, AUTOPIA (Oto
Galeri) projeleriyle, Tiirkiye'nin
ekonomisini ayakta tutan dev
Sfirmalarm bolgede konut
yapimma baslamasiyla birlikte,
Esenyurt’ Tiirkiye'nin yiikselen
giinest olmaya aday konumunu
yakalanustir.
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A solution to Esenyurt traffic

The narrow, badly cared for and unevenly planned roads of
Esenyurt were another factor that hurt the district’s image. Locals
were very much bothered by the roads, and the situation was be-
coming too much for some. In an effort to find a lasting solution to
these serious problems and complaints, the Esenyurt Municipality
decided to launch a road improvement project. Existing streets and
boulevards were redesigned and rebuilt. And in order to improve
the traffic situation on major streets, the district built three new in-
tersections -- the Fatih Sanayi Sitesi intersection, the Merkez
Mezarlik Onii intersection and the Talatpasa Namik Kemal inter-
section -- as well as three new overpasses.

Yesil alanlar

Esenyurt Trafigine Kékten C6ziim

Vizyon ve misyonuyla Esenyurt un iizerinde kotii imajma bir de yollarm
dar, bakimsiz ve diizensiz olmasimdan meydana gelen trafik cilesi
eklenmisti. Halk bu durumdan cok rahatsizdi ve Esenyurt un negatif
havas: adeta insanlart bogar hale gelmisti. Esenyurt Belediyesi yaptigi
biitiin hizmetlerindeki kalici coziimler gibi, yollarda da kahct ve kaliteli
projeleri hayata gecirdi.. Sokak ve caddeler de diizenlendi. Ana yollarda
trafigin rahatlamast icin, Fatih Sanayi Sitesi Kavsagr, Merkez Mezarlik
Onii Kavsagy, Talatpasa Namuk Kemal Kavsag olmak iizere tig yeni
kavsagm yam sira, Esenkent TEM Kojpriisii ve Kavsagu, Balik Yolu
Kopriisii ve Mehtercesme Talatpasa Kopriisii ile ii¢ yeni kopriiniin
yapumin gerceklestirerek, trafigin rahat nefes almast sagland.

Greening project brings
lush parks to Esenyurt
With mass migration raising the popula-
tion of Esenyurt to around 400,000, the
fact that nearly no green public spaces
were left in the district lowered residents’
quality of life, causing the municipality to
take action. In order to give residents a
place to enjoy a breath of fresh air, the
Esenyurt Municipality constructed the
140,000-square-meter Gaziler Park, the
120,000-square-meter Sehitler Park and
the 74,000-square-meter Recep Tayyip
Erdogan Park, providing locals places to
relax and enjoy nature. In the end, 15
district parks measuring a total of
330,000 square meters gave the
Esenyurt a verdant new image. Other
parks built by the district include
Atattirk Park, Cumhuriyet Park, Inonii

Yogun goc nedeniyle Esenyurt ilgesinin
niifusu yaklasik 400 bine ulagirken, ilcede
hicbir yesil alanin bulunmamas
insanlarin sosyal yasamlarmi
Kasutlryordu. Esenyurt Belediyesi
insanlarin birbirleriyle kaynasmast ve
nefes almalart icin 140 doniimlitk Gaziler
Parka, 120 doniimliik Sehitler Park:, 74
doniimliik Recep Tayyip Erdogan Park:
olmak iizere, ilcede sehir ormanlar yapti.
Belediye, ilgenin her kdsesinde yaptirilan
Atatiirk Park, Cumhuriyet, Inonii,
Thlamur, Manolya, Hasbahge, Osmanl,
Yenikent 75. Yil Park: gibi 330 doniimliik

Public service buildings

While the Esenyurt Municipality was given the status of district, it
did not have public service buildings. In only a short time, the
municipality oversaw the completion of a governor’s office, a dis-
trict police headquarters, a police station, a children’s police bu-
reau, a deeds and population directorate office and a district edu-
cation directorate office. And thus municipality bureaucrats now
have a comfortable atmosphere in which to work.

alana 15 semt parkuyla, Esenyurtlularm
Yesile olan dzlemine son vermeyi
amaglach. Ote yandan cocuklarm sokak
aralarmda degil de, oyun bahgelerinde
oynamaya layk oldugu diisiincesiyle 35
ayr bolgede oyun parklar: cocuklarm hiz-
metine sunuldu. Ilce merkezinde bulunan
Tarihi Cesme Park: toplam olarak 2 bin
900 metrekarelik alan iizerine kurulmus
olup, iizerinde agaclik ve ¢cim alanlarinin
yani sira selale, mini golet, seyir teraslar:
ve kafeteryalar bulunacak sekilde
projelendirilerek halkin hizmetine
sunulmustur.

Park, Ihlamur Park, Manolya Park,
Hasbahgee Park, Osmanh Park and
Yenikent 75th Year Park. In addition to
these parks, the district also oversaw the
construction of 35 playgrounds, which
have provided safe places for children to
play. Birlik Boulevard in the district’s
Merkez neighborhood is home to Tarih
Cesme (Historical Fountain) Park, built
on a 2,900-square-meter area of land
that includes trees and grassy areas as
well as a waterfall, a mini pond, viewing
terraces, pergolas, benches and tiny
shops and cafes.

Kamu binalar

Yaklastk bir yildur ilce olmaya hak kazanan cicegi burnunda
Esenyut'ta, kamuya hizmet verecek hicbir bina yokken, Esenyurt
Belediyesi kisa siirede Hiikiimet Konagim, llce Emniyet Miidiirliigii,
Polis Merkezi, Cocuk Biiro Amirligi, Tapu ve Niifus Miidiirliigii,
Milli Egitim Miidiirliigii binalarmin insaatin tamamlads. Bu
sekilde belediye kamu yoneticilerinin rahat bir ortamda halka hizmet
vermelerini saglad.
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On the track of
legendary Mimar
Sinan in Istanbul

PAT YALE

If ever there was a man who stamped his
mark on Istanbul, it has to have been
Koca Mimar Sinan, the great 16th centu-
1y architect responsible for around 85
surviving buildings, including the splen-
did Stileymaniye Camii. Although the
great Selimiye Camii in Edirne is regard-
ed as Sinan’s finest work, in Istanbul that
accolade would have to go to the
Stileymaniye Camii, the mosque that he
built for his patron Stileyman the
Magnificent between 1550 and 1557.
The Stileymantiye stands astride what
was the third of the seven hills of
Byzantium, its minarets and domes
dominating the view from the right-
hand side of the Galata Bridge.

Istanbul'da Mimar
Sinan efsanesinin
pesinde

Eger istanbul'a damgasina vuran bir
adam varsa bu, muhtesem Suleymaniye
Camii dahil ginimuze kalan yaklasik 85
binanin yapimindan sorumlu 16 yazyilin
buyak mimarr Koca Mimar Sinan olmali.
Her ne kadar Edirne'deki buyuk
Selimiye Camii, Mimar Sinan'in en glizel
eseri olarak kabul edilse de istanbul'da
bu payeyi muhakkak 1550-1557 yillari
arasinda patronu Kanuni Sultan
Suleyman icin yaptigl Suleymaniye
Camii'ne vermemiz gerekir.
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Like all the great imperial mosque complexes, the
Stileymaniye was much more than a simple place of
worship. Instead it was a world within a world, com-
plete with a set of schools (medreses) that went on to
form the basis for Istanbul University, a hospital, a
soup kitchen for the poor, a caravanserai (inn), a
hamam (Turkish bath) and a medical college. Nor
was everything so pointedly worthy -- here too could
be found a wrestling ground and a whole street of
cafes, including some of rather dubious reputation.

The Stileymaniye may be the biggest and best
known of Sinan’s gifts to the city, but two more of his

Suleymaniye Camii, Bizans'in yedi tepesinden Gictinclsd
Uzerine kurulmus, minareleri ve kubbeleriyle Galata Koprusi'ntin
sol tarafindaki gorunttiye hilkmetmektedir. imparatorlugun diger
biytk cami killiyeleri gibi Suleymaniye de sade bir ibadet yeri
olmanin 6tesinde islevsellige sahiptir. Giiniimuizde istanbul
Universitesinin temeli olustan medrese miistemilatiyla,
hastanesiyle, imarethanesiyle, kervansarayiyla, hamamiyla ve
tibbiyesiyle duinya icinde baska bir dinyadir. Burada ayrica daha
degersiz seyler de bulabilirsiniz: bir glires sahasi ve hirkaci
sohretleri kusku gotiirtr tirden olan kafelerle dogru bir sokak.
Stileymaniye, Sinan'in istanbul'a verdigi en biyiik ve en
bilinen hediyesi olabilir, ama turistler icin istanbul'un merkezi
sayllan Sultanahmet'in yartyis mesafesinde bulunan Sinan'in iki
tane daha muhtesem camisi vardir. En yakini, 1572 yilinda 2'nci
Selim'in sadrazamlarindan birinin esi olan Esmahan Sultan adina
Sinan'a yaptirilan, Hipodrom'dan Kadirga'ya uzanan dik yokus
tizerinde bulunan Sokollu Mehmet Pasa Camii'dir. Killiyeye
yokusun en alt kisminda yer alan baytk bir kemerli kapidan girilir;

wonderful mosques are also within easy walking dis-
tance of Sultanahmet, the heart of tourist Istanbul.
The closest is the Sokollu Mehmet Pasa Camii, built
on the steep slope running down behind the
Hippodrome to Kadirga in 1572 for Esmahan Sultan,
the wife of one of Selim II's grand viziers. The com-
plex is entered via a huge arched entrance at the foot
of the slope, which has a dershane (lecture theater)
built immediately above it to serve the school housed
behind the portico surrounding the courtyard. This
being the golden age of the Ottomans, the mosque
was not just elegant externally but also beautiful in-

bunun hemen dzerinde aviuyu cevreleyen revakin arkasinda
bulunan medreseye bagli olan bir dershane vardir. Osmanli
imparatorlugu'nun altin caginda yapilan camii sadece disaridan
bakildiginda zarafetiyle kendi gostermekle kalmamakta, ayni
zamanda ic guzelligiyle de izleyenleri buytlemektedir; duvarlari
16'ncrytzyilin en iyi seramiklerinin Gretildigi Bursa yakinlarindaki
bir ilce olan iznik'te tiretilen cinilerle stislenmistir.

Zamani olan meraklilar icin Eydp, Fatih, Tophane,
Uskiidar, Edirnekapr ve Cerrahpasa'da bulunahbilecek baska
muhtesen Mimar Sinan camiileri de vardir. Eyup'teki Zal
Mahmut Pasa Camii, Sokullu Mehmet Pasa Camii gibi bir
yokus Uzerine insa edilmis, ama o camiinin tersine iki ayri
kademede revakli avluyla techiz edilmis muazzam bir
yapidir. Muhtemelen 1570'lerde Stleyman oglu Mustafa'yi
1553 katleden adamaicin insa edilmistir.

Fatih'te, yine Stleymaniye Camii'nin yGriime
mesafesinde, gorkemli avlusu ve degisen kirmizi beyaz
geometrik desenli pencereliyle istanbul'da bulabileceginin

ternally, its walls decorated with tiles made in Iznik, a
small town near Bursa that had cornered the 16th
century market in fine ceramics.

For those with the time and inclination to
venture further afield, there are other wonderful
Sinan mosques to be found in Eytip, Fatih,
Tophane, Uskiidar, Edirnekap: and Cerrahpasa.
In Eytip, the Zal Mahmut Pasa Camii is a stu-
pendous building, constructed on a slope like
the Sokollu Mehmet Pasa Camii, but in this case
equipped with porticoed courtyards on two sep-
arate levels. It was probably built in the 1570s for
the man who had murdered Stileyman’s son
Mustafa in 1553.

In Fatih, within walking distance of the
Stileymaniye Camii, stands the superb
Sehzadebasi: Camii, its glorious courtyard with
varying red and white geometric patterns over
each of its windows surely one of the most beau-
tiful sights in Istanbul. Here in the exact center
of the Ottoman city, Sinan designed a complex
in a large garden to house the remains of
Stileyman’s eldest son Mehmet, who died of
smallpox in 1543. His tomb became the center of
a cluster of others; they’re beautifully decorated,
but sadly not currently open to the public.

If you hop on the ferry to Uskiidar, you'll find
another magnificent work of Sinan standing just
across the road from the terminal. The Iskele
Camii (Harbor Mosque) was built in 1547-8 for
Mihrimah Sultan, the wife of Riistem Pasa and
the woman who was also the driving force be-
hind the Sinan mosque in Edirnekapi. Once up-
on a time it would have stood right on the wa-
terfront so that the sultan could have stepped
straight from his caique onto its steps. Today it’s
still an impressive sight and the view from its
sadirvan (ablutions fountain) is said to be one of
the finest in the city.

en glzel manzaralardan birini olusturan ihtisamli
Sehzadebasi Camii bulunmaktadir. Osmanli sehrinin tam
merkezi olan bu yerde Mimar Sinan, Kanuni Sultan
Suleyman'in 1543'te cicek hastaligindan 6len en biyuk oglu
Mehmet'in gdmult oldugu buytk bahceli bir killiye
tasarlamistir. Mehmet'in turbesi, diger tirbelerin
merkezinde yer almaktadir, ancak bu ince sekilde stslenmis
turbeler halka acik degildir.

Eger Uskiidar'a giden bir feribota atlarsaniz terminalden
gelen yolun karsisinda ytkselen, Mimar Sinan baska bir
muhtesem eserini gorebilirsiniz. iskele Camii, 1547/8'de
Rustem Pasa'nin esi Mihrimah Sultan tarafindan
yaptiriimistir; Mihrimah Sultan ayni zamanda Edirnekapi'daki
Sinan Camii'nin hamisidir. Eskiden bu camii hemen kiyiya
bitisikmis ve sultanlar kayiklarindan inip hemen caminin
basamaklarina adim atarlarmis. Bugtin cami halen etkileyici
bir manzara sunmaktadir ve sadirvanindan yapilan seyrin
sehrin sundugu en iyi gorintimlerden biri oldugu séylenir.
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PENDIK

SALIH KENAN SAHIN
PENDIK BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF PENDIK

Pendik and
Istanbul 2010

Istanbul is usually referred to as “the city
that unites East and West.” In reality how-
ever, such a description is not remotely ade-
quate to describe the city’s thousands of
years of cultural heritage and historical
wealth. As is well known, Istanbul was
picked by the European Union as a
European Capital of Culture for 2010. The
Istanbul 2010 Agency (AKB 2010) was sub-
sequently established to carry out the resto-
ration, maintenance and repair of buildings
as well as to support scientific, social, cultural
and sports projects to bring Istanbul to a po-
sition worthy of its status as a European
Capital of Culture.

As the Pendik Municipality, we are
looking to contribute to this enormous event
with the Istanbul 2010 Traditional Arts
Convention Pendik project, which seeks to
introduce ancient traditional Anatolian crafts
to domestic and foreign guests, and to cre-
ate a fertile ground for the mingling of cul-
tures along with the contributions of
Buropean artists.

As part of the project, we are setting up
40 stands inside the Pendik coastal mar-
quee. We will also have live workshops
where the public can see how artisans work.
In addition to these, an exhibition at the
municipality’s Mehmet Akif Ersoy Cultural
Center displaying the work of artists from
the Mimar Sinan University arts faculty will
be available for viewers to see. This activity is
an important part of our project.

Sixty percent of our project will be fi-
nanced by the AKB 2010, while the remain-
der will be funded by the Municipality of
Pendik and various sponsoring companies.

T'hope the projects we have planned
will make a valuable contribution to the ac-
celeration of intercultural exchange and the
2010 European Capital of Culture event.

Pendik ve
Istanbul 2010

istanbul’u en iyi dzetleyen ctimle olarak bilinir,
“Doguyla batyi birlestiren sehir”. Oysa ki sahip
oldugu, tarihi zenginliklerine ve binlerce yillik
kultiirel mirasina bu cimle kifayetsiz kalir.

Bilindigi gibi istanbul 2006 yilinda AB
tarafindan 2010 yili Avrupa Kultir Baskenti
(AKB) ilan edildi ve buna bagli olarak istanbul
2010 Ajansi kuruldu. Gorevi, restorasyon, bakim,
onarim islerini diizenlemek; bilimsel, sosyal,
kulttirel ve sportif projeleri desteklemek ve
bunlari hayata gecirerek istanbul'u, Avrupa
Kulttr Baskentine yakisir bir konuma
getirmektir. Bu dev organizasyona Pendik
Belediyesi olarak, kilttirel hayatimiza yeni bir
soluk kazandirmayi bekledigimiz “istanbul 2010
Geleneksel Sanatlar Bulusmasi Pendik” adli
proje ile katkida bulunmayi hedefliyoruz.
istanbul Avrupa Kultir Baskenti Organizasyonu
ile koordineli yiruttlecek projede amacg, binlerce
yillik Anadolu kaynakli geleneksel sanatlarimizi
yerli ve yabanci misafirlere tanitmak, Avrupall
sanatcilarin da istirakiyle kalttrel kaynasmaya
zemin hazirlamak.

Bu baglamda, 6ngordugimuz tizere
belediyeye ait Pendik Sahil Cadir’nda 40 adet
standin kurulmasinin yani sira atolye alaninda
yapilmas dastnilen canli gosterilerle halkimizin
geleneksel sanatlari yakindan tanimasini
amacliyoruz. Ayrica Pendik Belediyesi Mehmet
Akif Ersoy Kalttr Merkezi'nde, Mimar Sinan
Universitesi Guizel Sanatlar Fakiiltesinden
degerli sanatcilarin katkislyla hazirlanacak sergi
de ziyaretcilerin begenisine sunulacak. Bu yonu
ile etkinlik, projenin 6nemli bir ayagini
olusturacak. Yapilacak organizasyonla 30'u verli,
10'u Avrupali olmak tzere 40 geleneksel
sanatcly agirlayacak ve butcesinin % 601
istanbul 2010 AKB Ajansi tarafindan finanse
edilecek projenin geriye kalan % 40'lik gibi
oranin bayik bolumu de Pendik Belediyesi ve
sponsor firmalarin katkilariyla karsilanacak. Bu
anlamda, yaratmeyi arzuladigimiz
calismalarimizin kalttrlerarasi alisverisin
hizlandinlmasina ve 2010 yili Avrupa Kltlr
Baskenti calismalarina 6nemli katkida
bulunmasini arzuluyorum...
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The natural
beauty of Pendik

Located to the northeast of the Sea of
Marmara and on the eastern half of
Istanbul, Pendik is surrounded by Tuzla
and Kocaeli to the east, Sile and Beykoz
to the north, Kartal to the west and the
Sea of Marmara to the south. Spanning
an area of 200 square kilometers, Pendik
has a 7.5-kilometer-long coastline. The
terrain is mainly rugged, the coastline
filled with sand and clay, and the north-
ern part of the district is mainly silica.

The district rests along Aydos
Mountain, stanbul’s highest, with a peak
of 537 meters. The Riva and Ballica rivers
run through the district and empty into
the Ballica Deresi Omerli Dam. The
Biiytikdere River originates from Kurtkéy
and flows toward the border with Tuzla.
The Omerli Dam is also within the dis-
trict. According to national censuses, the
district’s population in 1999 was 200,907;
in 2000 it stood at 389,657; and in 2007 it
was 520,486.

Dogasliyla Pendik

Marmara Denizi'nin kuzeydogusunda,
Istanbul ilinin dogu yarsmda yer alan
Pendik, doguda Tuzla ve Kocaeli, kuzeyde
Sile ve Beykoz, batida Kartal, giineyde ise
Marmara Denizi ile cevrilmistir. Yaklastk
200 kilometrekarelik bir alana yayilnus olup,
7.5 km sahil seridine sahiptir. Pendik’in
yiizey sekilleri genel olarak engebelidir.
Tlcenin deniz kuyist kil ve kum ile knpdan iti-
baren kuzeye dogru silislerle kaphdir. Tlce,
Istanbul'un en yiiksek dagi olan 537 metre
yiiksekligi bulunan Aydos dagma smir olup,
Ballica Agilbayri, Karabayur tepeleri mev-
cuttur. llcenin belli bash akarsular Riva
Deresi, Ballica Deresi Omerli Barajima
dokiiliir. Biiyiikdere ise Kurtkay'den cikarak
Tuzla siirlarma gider. Ayrica ilcede Omerli
Baraji bulunmaktadr.

Pendik niifusu, 1999 niifus saymuna
gore 200.907, 2000 yilmda 389.657 ve en
son 2007 niifus saymminda 520.486 olarak
tespit edilmistir.
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GOzdag
Gozdagr Hill is one of the highest
spots in Pendik. With a park featuring
a café and restaurant run by the mu-
nicipality, both Pendik residents and
people from other districts can visit
the hill and enjoy pleasant moments
drinking tea.

GOzdag

Gozdag Tepesi Pendik’in en yiiksek
noktalarmdan biridir. Istanbul
Biiyiiksehir Belediyesi'ne ait sosyal tesisin
hizmete girmesiyle birlikte sadece
Pendikliler degil, Istanbul'un farkh bolgel-
erinde gelen konuklar, enfes manzara
esliginde caylarm yudumlayarak sev-
dikleri ile keyifli dakikalar gecirir.

The marina

The giant marina with a 750-yacht capaci-
ty, constructed by the Pendik Municipality
through the build-operate-transfer (BOT)
model, is the second largest marina in
Turkey. The 131,000-square meter marina,
designed to allow boat and yacht fairs to
be held there, features a mall and equip-
ment to meet all the needs of boat owners.

Marina

Pendik Belediyesi tarafindan yap-islet devret
modeliyle insa ettirilen 750 yat kapasiteli dev
marina, Tiirkiye'nin ikinci biiyiik marinas ol-
ma dzelligine sahip. OzelliKle yat ve tekne
fuarlarina uygun sekilde dizayn edilmis olan
131 bin metrekarelik marinada ahsveris
merkezi ve tekne sahiplerinin her tiirlii
ihtiyacim karsilayacak donanmlar bulunuyor.

Pavli Island

This is a small island featuring a
park with a municipal-run res-
taurant and café located near the
Istanbul Naval Shipyard.
Formerly called Mavronisi and
also known as the Aydinbey
Peninsula, the island is located
close to Cape Pavli.

Pavli Adasi

Pendik Askeri Tersanesi nin iginde
bulunan iizerinde sosyal tesislerin
yer aldig kiiciiciik bir adadhr. Eski
adi Mavronisi olan ve halk
arasmda Pavli Adas: olarak bilinen
kara parcas: Pavli Burnu'nun
yakimnda yer alir. Giiniimiizde
“Aydmbey Yarimadas:” olarak da
bilinir.

Kemal Tahir Library
The Pendik Municipality re-
opened this 50,000-volume li-
brary at a cost of approximately
TL 1.5 million. Restored to its
original appearance, the library,
located in Burla Biraderler Park on
Ankara Street, hosts talks by au-
thors and poets for the benefit of
the district’s residents.

K Tahir Kiitiiphanesi
Pendik Belediyesi yaklastk 1.5 mily-
on TL maliyetle 50 bin kitap kapa-
siteli Kemal Tahir Kiitiiphanesi ni
faaliyete gecirdi. Batt Mahallesi
Ankara Caddesi ndeki Burla
Biraderler Korusu icindeki yapinin
ashna wygun olarak restore edilmesi
suretiyle insa edilen kiitiiphanede
aym belli giinlerinde yazar ve sairler
ilce sakinleriyle keyifli sohbet ve
soylesi gerceklestiriyor.

Sabiha G6kcen Airport
Opened in 2001, Sabiha Gokgen is
Istanbul’s second airport. With a new
international terminal recently
opened, the number of passengers
that the airport hosts increased sig-
nificantly in 2009.

Sabiha G6ékcen Havaalani
2001 yilinda hizmete giren Sabiha
Gokeen Havaalant, Istanbul un ikinci
havaalamdir. Gegtigimiz giinlerde
hizmete giren Ek Dis Hatlar Terminali ile
yolcu sayist 2009 yilinda onemli dlciide
artmistir.

Mehmet Akif Ersoy

Art Center

Used as the municipal building for many
years, the building has been restored, re-
maining true to its original architecture, to
be used for a variety of purposes. Opened
by Prime Minister Recep Tayyip Erdogan in
2004, the art center attracts much attention,
especially because of its outstanding exhibi-
tions.

Mehmet Akif Ersoy
Sanat Merkezi

Belediye Binast olarak uzun yillar kullamlan
bu tarihi yap, orjinal mimarisi korunarak cok
amagl tesis olarak yeniden yapilnustir. 2004
yinda Basbakan Recep Tayyip Erdogan
tarafindan agilan sanat merkezi dzellikle
gerceklestirilen birbirinden degerli sergilerle
dikkat cekmektedir.
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Underground parking for 3000 cars 3 hin araclik yeralti otoparki

Mayor Sahin has been working to underground car park is planned for Pendik Belediye Baskani Salih araglik dev bir yer alt1 otoparkinin
increase parking spaces in the dis- completion in two-and-a-half years. Kenan Sahin, ilcedeki otopark kapa-  insa edilmesi planlanyor. 2.5 yil
trict with the construction of an un- After the opening of the park, the sitesini arttiracak dev bir projeyi icinde bitirilmesi hedeflenen proje
derground parking garage that has lack of parking spaces in Pendik will hayata geciriyor. Tren istasyonunun ile ilcedeki park sikintisinin 6nemli
room for 3,000 cars. The projected be mostly resolved. bulundugu bélgede, yer altma 3 bin  8l¢iide ortadan kalmast bekleniyor.

Sehirli 6grenciler kdy yollarinda

Egitim ve kiiltiir alamndaki etkinlikler kapsaminda Pendik’teki basarili 50 ogrenci, dogal yasamu tecriibe et-
meleri icin Tiirkiye’nin farki bolgelerindeki koylere gonderildi. Pendik Belediye Baskani Salih Kenan Sahin,
Rize-Biiyiikkoy de konaklayan cocuklar: ziyaret ederek beraber cay topladi. Sahin, “Sehir ortanunda yasayan
cocuklarimiza koy hayatini yasatalim istedik. Boylece cocuklar her sabah sofralarinda yedikleri peynirin veya
ictikleri cayin, siitiin hangi kosullarda iiretildigini 6grenme firsati yakaladilar. Ayrica bu proje ile tatil denil-
ince akla sadece deniz kenarinda giineslenmenin gelmesinin yanlis oldugu mesajini vermeye calistik” dedi.

'A lifelong marriage’

One of the activities carried out by the Pendik
Municipality, which attaches much importance to
social projects, is the “lifelong marriage” project,
in which couples who have been together for
more than 41 years have a chance to share their
experiences with couples who have been together
more than 41 days. The project has attracted the
attention of journalists such as the popular corre-
spondent Savas Ay.

Students
from Pendik
on village
roads

As a part of educational and
cultural activities, 50 students
from Pendik were sent to vil-
lages in various parts of the
country to experience nature.
Mayor Salih Kenan Sahin vis-
ited the student group staying
in Biiyiikkoy village near Rize,
a city in the Black Sea region,
and stated: “We want our chil-
dren living in the cities to ex-
perience daily life in the villag-
es. Therefore, the students
have the opportunity to see
the process of how the cheese
they eat, the tea and the milk
they drink, come to their
breakfast table. At the same
time, with this project we want
to demonstrate to our students
that a holiday does not neces-
sarily mean just going to the
coast and sunbathing.”

Bir yastikta 40 il

Calismalarinda sosyal projelere agirlik veren
Pendik Belediyesi'nin bu anlamda
gerceklestirdigi etkinliklerden biri de “Bir
yastikta 40 yil” projesi. 41 yillik ¢iftlerin
uzun evliligin sirrini ve 6rnek yasamlarini 41
glinliik ¢iftlere anlatmalarini saglayan proj-
eye kamuoyu ve aralarinda televizyoncu
Savas Ay’'in da bulundugu medya
mensuplart biiyiik ilgi gosterdi.
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GAZIOSMANPASA
MUNICIPALITY

Mayor/Belediye Baskani:
ERHAN EROL

Population/Niifusu:
460.6/5

Area /Yuzélcimi:
1.173 ha
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GAZIOSMANP!

ERHAN EROL
GAZIOSMANPASA BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF GAZIOSMANPASA

Prospering
Gaziosmanpasa
and Istanbul 2010

Istanbul was rightfully selected as a 2010
European Capital of Culture as it deserves
the title of “pearl of the world” due to hav-
ing great historic and natural assets, being a
mosaic of cultures and uniting the conti-
nents of Asia and Europe, which gives us all
asource of pride.

Gaziosmanpasa is one of the new set-
tlements in Istanbul, and it is a newly shin-
ing star in the city. The district has under-
gone significant changes during the last six
years, and it has managed to implement
European standards with respect to green
space per capita. With its themed parks,
modern multifunctional theater complexes,
youth centers, information centers, kinder-
gartens, modern services buildings and in-
vestments in infrastructure, the district is a
jewel of increasing value.

Being the most populous district in
Istanbul and Turkey for the last five years,
Gaziosmanpasa is a favorite destination for
investors. With the Avrupa Konutlari proj-
ect, consisting of 32 blocks of housing units
with a surface area of 304,000 square meters,
the district has established a modern suburb
worthy of metropolitan Istanbul.

Gaziosmanpasa also offers vast possi-
bilities for the people coming from
Turkey’s 81 provinces to freely enjoy their
culture, and it is set to become one of most
favorite districts of Istanbul. Being a mag-
net for people migrating from other prov-
inces, Gaziosmanpasa will be able to blend
this cultural diversity with the culture of
[stanbul, and thus, become an exemplary
environment. I would like to take this op-
portunity to express my wish that fstanbul
become a city of cultural festivities envied
by the world in 2010.

Gelisen
Gaziosmanpasa ve
Istanbul 2010

Tarihi, doku guzellikleri ve bir kiiltir mozaigi
olmasinin yani sira Avrupa ve Asya kitalarini
birlestirme ozelligiyle “tim dunyanin incisi”
unvanint hakkiyla elde eden istanbul'umuzun
2010 yilinda Avrupa Kulttr Baskenti secilmesi
hepimiz icin gurur kaynagi olmustur.

istanbul'umuzun gec dénem
yerlesimlerinden olan Gaziosmanpasa'miz ise bu
glizel kentin yeni parlayan bir yildizi olarak
ortaya cikmaktadir. Son 6 yilda biytk bir degisim
geciren ilcemiz kisi basina dusen yesil alan
miktariyla Avrupa standartlarini yakalarken,
temali parklari, modern cok islevli tiyatro
kompleksi, genclik merkezi, bilgi evleri, ana
siniflart, modern hizmet binalari ve altyapl
yatirimlart ile yikselen bir degere
donusmektedir.

Son bes yilint istanbul’'un ve Tarkiye'nin en
kalabalik ntfusuna sahip ilcesi olarak geciren
Gaziosmanpasa yatirimcilarin gozdesi haline
donasurken ilcede son alarak gerceklestirilen
304 bin metrekarelik alana sahip 32 blok olarak
hazirlanan Avrupa Konutlari projesiyle metropol
istanbul'a yakisan yepyeni bir uydu kente de
sahip olmustur. Turkiye'mizin 81 ilinden gelen
vatandaslarimizin geleneksel kalttrlerini
doyasiya yasadiklari Gaziosmanpasa ok yakin
bir gelecekte 2010 Avrupa Kiiltdr Baskenti
secilen istanbul'umuzun en ses getiren ilceleri
arasinda yerini alacaktir. Gocle olusan
Gaziosmanpasa ilcesi, gocin getirdigi sikintilari
asacak, kulturel cesitliligini istanbul kultirt ile
harmanlayarak 6rnek yasam alanlarindan biri
haline gelecektir. Bu vesile ile 6Snemli bir yil
esigindeki Istanbul'umuzun 2010 yilinda tim
dunyayr kendisine hayran biraktiracak bir
kultarel solen kentine dontsmesini diliyorum.
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Prospering Gaziosmanpasa

With borders that once used to stretch all the way to
the shores of the Black Sea, Gaziosmanpasa was,
from the perspective of land mass, one of Turkey’s
largest districts. But in 2008 it was divided into three,
and now the new municipality is surrounded in the
north by Sultangazi, in the east and south by Eytip
and in the west by Bayrampasa.
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Gaziosmanpasa gelisiyor

Gaziosmanpasa, gecmiste sinirlar: Karadeniz'e kadar
uzanan, yiizolciimii bakimundan Tiirkiye nin en biiyiik
ilceleri arasinda yer alirken, 2008 yili icerisinde 3 ilceye
boliinmiistiir. Gaziosmanpasa ilge alaninin yeni
stmirlari, kuzeyden Sultangazi, dogu ve giineyden Eyiip,
batidan ise Bayrampasa ile cevrilidir. Gaziosmanpasa,

Despite the fact that it was split up as a munici-
pality, Gaziosmanpasa is still, in terms of both land
mass and population, one of Istanbul’s largest and
most important districts. While the municipality was
spread over 3,500 hectares before its division, it now
covers 1,173 hectares. One other effect of the divi-
sion of the Gaziosmanpasa Municipality has been

boliinmeye ragmen yiizolciimii ve niifus yogunlugu
bakimindan Istanbul’un bilyiik ilceleri arasinda yer al-
an dnemli yerlesim merkezlerinden biridir. lice
topraklar: boliinme dncesi 3500 hektar alan kaplarken,
su anda 1173 hektarlik bir alan kaplamaktadir. Ayrica,
boliinme sonunda yapilan yeniden diizenleme ile

that the number of neighborhoods connected to this
large district has dropped from 29 to 16.

The restructuring of the Gaziosmanpasa
Municipality also meant that this district, which
used to be Turkey’s most populous with a recorded
population of 1,013,000, now is home to 460,675
people.

Gaziosmanpasa Belediyesi'ne baglh mahalle sayisi 29’
dan 16’ya diismiistiir.

Biiyiiksehir Belediyesi Smirlart Icerisinde Ilce
Kurulmasi ve Bazi Kanunlarda Degisiklik Yapilmas
Hakkindaki 5747 sayili kanunla, Gaziosmanpasa ilgesi
iice boliinmiis oldu ve niifus 460.675e diistii.



iSTANBUL 2010
94

GOPARK facilities

The dazzling social facilities that made up the
GOPARK complex built in the center of
Gaziosmanpasa have become a popular venue for res-
idents. With its indoor parking area that can accom-
modate up to 700 cars and its outdoor park, the pres-
tigious GOPARK project was built in the center of the

district to provide a single complex that meets the res-
ident’s recreational needs. The top part of the com-
plex is a park, and the lower park area features a mul-
tipurpose hall that can accommodate up to 1,000 peo-
ple and an entertainment and activity center with at-
tractions for children and adolescents.

Gopark tesisleri

Gaziosmanpasa’ da merkeze nefes aldiran, sosyal alanlar ile goz
kamastiracak bir giizellikte yapilan GOPARK, distii park alt: 700
arachk bir kapasiteye sahip kapal otopark: ile Gaziosmanpasahilarn
Qozdest haline geldi. Gaziosmanpasa Belediyesinin bir prestij projesi
olarak ilce merkezine kazandirdigt GOPARK, kent insanimin ihtiyac

Ferih Egemen Art Complex
and Children's Theater

The Children’s Theater opened this year by the
Gaziosmanpasa Municipality, which has
shown the importance it places on the arts
with every project it has implemented, is
Istanbul’s biggest children’s theater in terms of |
its stage size and audience capacity. The
Children’s Theater is located in the art complex
and is equipped with the latest technological
innovations. Seating arrangements can be
changed according to the format and needs of
each production as there are four power-oper-
ated telescopic movable stands built for this
purpose with movable seating. The complex
also features other arts and educational facili-
ties including a ballet hall and a library.

olan yasam alanlarimn tek komplekslerde coziilmesi gerekliliginden
hareketle yapihus bir projedir. Ustii bir dinlenme ve park alant
olarak tasarlanirken, altmda cok amagh 1000 kisilik bir salon, ozel-
likle cocuklar ve genglerin yararlanacag bir eglence ve aktivite
merkezi, 700 araglik bir otopark olarak tasarlannustir.

Ferih Egemen Sanat
Kompleksi ve Cocuk Tiyatrosu

Sanata olan duyarlihgmi yaphgt her projeyle is-
patlayan Gaziosmanpasa Belediyesinin bu yil
icinde hizmete soktugu cocuk tiyatrosu,
Istanbul’da sahne biiyiikliigii ve kapasite
agismdan Istanbul' un en bilyiik cocuk tiyatrosu
olarak kabul edilmektedir. Teknolojik agidan
biiyiik yeniliklerle donatilan Sanat Kompleksi
icinde yer alan Cocuk Tiyatrosunda oturma
diizeni, sahne diizenine bagh olarak, degiskenlik
gosterebilmekte, bu amagla salonda dort adet
motorlu teleskopik seyyar tribiin bulunmaktadr.
Yine istendigi takdirde bu tribiinler kapatilarak
hareketli oturma elemanlart ile farkls bir oturma
diizeni olusturulabilmektedir.
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A gift to Gaziosmanpasa's young people
Gaziosmanpasali genclere armagan; “genclik merkezi

The Gaziosmanpasa Youth Center, opened by the
Gaziosmanpasa Municipality, is attracting great attention
among young people. In addition to theater, English,
chess and guitar lessons that are available at the center, an
Ideas Club where young people can debate different top-
ics has been set up. The youth center, which is open seven
days a week, was founded to enable young people to par-
ticipate in society as better equipped individuals owing to
cultural activities organized at the facility. The center fea-
tures two classrooms, a recreation room, a reading corner,
a basketball court, a movie room and a garden as well as a
cafeteria. With the theater, guitar and English courses
children are encouraged to develop useful skills.

Women's desk
activities

The Women’s Desk, founded within the
Gaziosmanpasa Municipality, provides 22
courses to women in Gaziosmanpasa, with
more than 30,000 women having complet-
ed the courses to date. Successful partici-
pants are equipped with skills that enable
them to contribute to the family income.
The crafts they make with skills acquired in
the courses are sold by the municipality at
the center, ensuring women'’s participation
in production and social life. Also, with the
female city volunteers assigned in every
neighborhood and on every street, female
residents have a voice in local projects.

Hanimlar masasi
faaliyetleri

Gaziosmanpasa Belediyesi biinyesinde kurulu
Hammlar masast, Gaziosmanpasal kadmlara
yonelik olarak 22 alanda kurs vermektedir.
Hammlar Masast'nin tertiplemis oldugu kurslar-
dan simdiye kadar mezun olan dgrenci sayisi 30
bin kisinin iizerindedir. Bu kurslardan mezun
olanlar hem meslek sahibi olurken hem de ev eko-
nomilerine destek olmaktadir. Kurslardan edin-
dikleri becerileri ile evlerinde hazirladiklar: diriinler
belediye tarafindan olusturulan merkezlerde satisa
sunulmakta, boylelikle kadmlarm iiretime ve sosy-
al hayata katlmalarma destek olunmaktadr.
Ayrica her mahalle ve her sokaktan belirlenen
kadm kent goniilliileri ile de kadmlarmmizin
vyasadiklar: kente sahip ¢ikmalari, yapilacak
projelerde séiz sahibi olmalar: saglanmaktadr.

Gaziosmanpasa Belediyesi tarafindan yaptinlan
Gaziosmanpasa Genglik Merkezi genglerin biiyiik ilgisini ceki-
yor. Gaziosmanpasa Genglik Merkezi'nde Tiyatro, Ingilizce,
Satrang ve Gitar kurslart verilirken genglere tartisma ortan
yaratacak bir Fikir Kuliibii de kuruldu. Kurulus amaci
Gaziosmanpasah genglerin kiiltiirel etkinlikler sayesinde daha
donarmi bireyler olarak hayata katlmalarin saglamak olan
haftann 7 giinii genclere hizmet veren GOP Genglik
Merkezi'nde iki suf, dinlenme salonu, kitap okuma kdisesi,
basketbol sahasi, film izleme yeri ve bahge gibi boliimlerin
disinda bir de kafeterya yer alyor. Genglik Merkezinde ti-
yatro, gitar, Ingilizce ve ritim atolyesi kurslar gibi kurslar ile
genglerin faydah ahskanliklara yonlendirilmesi saglanwyor.

Coordination
center for
the disabled

The Coordination Center for the Disabled,
founded within the Gaziosmanpasa
Municipality, carries out multidirectional
work to meet the needs of and provide in-
formation to residents with disabilities. The
center, which organizes various educational
courses including computer lessons, en-
ables disabled citizens to achieve a certain
level of knowledge and fosters their inte-
gration into society through participation in
various cultural activities such as going to
plays, movies, museums and concerts.

It also organizes seminars and meet-
ings to raise disabled residents’ awareness
of their rights. As indicated in its strategic
plan, the Gaziosmanpasa Municipality at-
taches importance to its status as a dis-
abled-friendly municipality that pledges to
take measures to make all public spaces
handicapped-accessible and that imple-
ments projects that will enable the disabled
to participate in school, work and social life.

Ozirliiler
Koordinasyon Merkezi

Gaziosmanpasa Belediyesi biinyesinde ku-
rulu “Orziirliiler Koordinasyon Merkezi”
dziirlii vatandaslan bilgilendirmek ve
ihtiyaglar: dogrultusunda isteklerine yanit
vermek amactyla cok yonlii calismalar
yiiriitmektedir. Basta bilgisayar kurslar: ol-
mak tizere cesitli alanlarda egitim kurslarn
da diizenleyen merkez, dziirliileri sik stk ti-
yatro, sinema, miize ve konser gibi cesitli et-
kinliklere katarak hem belli bir bilgi ve kiiltiir
diizeyine ulasmalarim hem de toplumsal
hayata katilimlarim saglamaktadir. Aym
sekilde dziirlii bireylerin kendilerine taniman
haklar konusunda bilinclenmelerini
saglamak iizere seminerler, toplantilar
diizenlenmektedir. Gaziosmanpasa
Belediyesi, stratejik planinda da belirttigi
tizere kamuya agik biitiin alanlarin oziirliiler
tarafindan rahat kullanmina yonelik ted-
birleri alma sozii veren, oziirlii
vatandaslarmizin egitimi, istihdam, sosyal
hayata katilimi konularinda projeleri hayata
geciren oziirlii dostu bir belediye olmay: son
derece dnemli bulmaktadir.
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Istanbul from a
birds eye view

The seas and the lands created, with a
great harmony, the geography of
Istanbul like a work in lace, which di-
vides the city naturally into four regions:
the old town and Galata on the opposite
shores of the Golden Horn, and the two
sides of the Bosporus. What used to be
small individual villages on the Bosporus
are now united to form a whole. The in-
habited areas stretching along the
shores of the Marmara, the smallest sea
on earth, indicate the vast dimensions
the city has now attained.

The Old Town is spread on the sev-
en hills of a triangular promontory encir-
cled by 22 km of city walls. This is the his-
torical settlement that at different times
has been called Byzantium, New or
Second Rome, Constantinopolis or sim-
ply "Polis" (The City).

Kushakisi Istanbul

Denizler ve karalar dantel gibi
islenmis Istanbul cografyasin 4
boliime ayirnustir. Hali¢’in knyilarinda
Eski Istanbul ve Galata, Bogazin iki
yakasinda, eskiden her biri ayri koyler
olan, artik birlesmis yerlesim alanlar
yer alirlar. Diinyanin en kiiciik denizi
‘mara Denizi kiyilar

man meskin
ulastigr boyutlarm biiyiikliigiinii
gosterir. Eski Sehir 22 km surlarin

cevreledigi iicgen bir yarimadanin 7
tepesi tizerine yayilmistir. Burast
Byzantion, Yeni veya Ikinci Roma,
Konstantinopolis veya Polis adlar ile
anilms tarihi yerlesimdir. Marmara

nispeten korunarak giiniimiiz
gelebilmistir.
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The walls along the Marmara and the Golden Horn were
mostly destroyed over the ages, but the main walls on the
landward side are still standing in relatively good condi-
tion. The wide western side of the triangular peninsula is

bound by the land walls, the other 2 sides by the sea walls.

The walls and embankments of the Topkapt Palace form
the apex to the east. The latter is situated on the first of the
seven hills, which is the widest and longest. The Topkapi
Palace is a complex surrounded by walls, like a city within
acity, and it is now a museum in which extremely valu-
able and important works are displayed. Hagia Eirene, the
incomparable venue of festival events, and the Istanbul
Archeological Museum, unique among its peers, are lo-

cated in the first courtyard of the palace. One of the eighth
wonders of the world, Hagia Sophia Museum, Sultan
Ahmet (the Blue) Mosque whose beauties merit its fame,
the Roman Hippodrome and the Basilica Cistern are also
to be found on the plateau of the first hill.

The second hill houses the oldest and largest covered
bazaar, the Grand Bazaar, Nuruosmaniye Mosque, and
Cemberlitas (the Column of C ons tan tine), a gift to the
city when it became the capital of the Roman Empire.

Galata Bridge, the Suleymaniye Mosque and the
Fatih Mosque rise, respectively, on the third and
fourth hills, and a Roman aqueduct stretch between
the two hills. Sehzade Mosque and the Istanbul

Municipality Building are also here. The gigantic open
Roman cisterns that used to supply water to the city
are located on the other higher hills. Sultan Selim
Mosque is situated on the fifth hill and the Kariye
Museum on the slope of the sixth hill. The present-
day roads start from Hagia Sophia square, pass over
the ridges of these hills, and fork to reach the differ-
ent city gates, all following the former Roman routes.

The land walls are splendid examples of Roman
military architecture. The walls run down to the
Golden Horn in Eytip in the north. Eytip Sultan
Mosque, which gives the district its name, is identi-
fied as the first mosque constructed in the city.

Uegen yarmmadanin genis bati kenart kara surlar, iki yan:
deniz surlari, u¢ dogu noktast da Topkapr Saray:
sahilleridir. Burast 7 tepenin en genis ve uzun olans, ilkidir.
Saray sehir icinde sehir gibi, surla cevrili, muazzam bir
kompleks yapr olup zengin, cok onemli eserlerin sergilendigi
bir miizedir. Festival giinlerinin essiz mekdani Aya Irini ve
benzerleri arasmda dnemli ve tek olan Istanbul Arkeoloji
Miizeleri saraym ilk avlusunda yer alirlar. Diinyanin 8.
Harikalarmdan Aya Sofya Miizesi, giizelligi sohreti kadar

etkili Sultan Ahmet Camii, Roma Hipodromu, Yerebatan
Saray: Sarmct birinci tepenin diizliigiinde bulunurlar. lkinci
tepe en eski, en biiyiik "Kapali Carst"nin mekdnidir,
Nuruosmaniye Camii, sehrin Roma baskenti olmast
armagan Cemberlitas siitunu buradadur. Ugiincii tepede
Siileymaniye, dordiincii de Fatih camileri yiikselirken, iki
tepe arasinda Roma devri su kemeri uzanir. Sehzade Camii
ve Istanbul Belediyesi de burada bulunur. Eskiden sehrin su
ihtiyacini karsilayan devasa Roma devri acik sarniglar:

daha yiiksekteki diger tepelerdedir. Sultan Selim Camii
besinci, Kariye Miizesi de altinct tepenin yamacmda yer
alir. Bu tepelerin sirtlarmdan gegen, Aya Sofya
meydanmdan baslayip, kollara ayrilarak sur kapilarma
ulasan yollar, Roma giizergahlarmi takip ederler. Batida
sinir gizen, ii¢ sira tahkimli kara surlari, Roma askeri
mimarisinin en gorkemli rnegidir. Surlar kuzeyde, Eyiip’te
Halice ulagir. Semte adini veren Eyiip Sultan Camii,
sehirde ilk insa edilen cami olarak bilinir.
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The Golden Horn

The Golden Horn is a narrow inlet, 8
km long and shaped like a horn. The
best point to watch the incomparable
silhouette of Istanbul is from the sea,
aboard the ships that sail from the
Asian side or from the entrance to the
Golden Horn.

The polluted waters of the Golden
Horn have been treated, and some of
its original fish population has now re-
turned. The Orthodox Patriarchate and
the small, charming Bulgarian Church
are now connected to
the opposite shore
with the old Galata
Bridge which was
formerly located in
this area. The new
museum of the Kog
family in this also
district exhibits vari-
ous interesting ob-
jects.

Pera

The Galata region
and the adjoining
Pera present a view
that is quite different
from the old town.
This district, sym-
bolized by the
Galata Tower and
ascending slowly up
the hill toward
Beyoglu, retains its
original appearance,
the legacy of its 19th
century European-
influenced architec-
ture.

Here is the sec-
ond oldest under-
ground railway in
Europe, the Tunnel,
which is still the shortest
in the world. The upper end
of the Tunnel marks the begin-
ning of Istiklal Street. This is a pedes-
trian street, except for the old-fash-
ioned trams that have again been put
into service, and it is surrounded by the
buildings of foreign missions - former
embassies that were converted into
consulates in the Republican era.

The Museum of Divan Literature
at the Tunnel end of the avenue is
housed in a beautiful building that was
aMevlevi Tekke (Dervish monastery)
(18th cent.).

Halic
Hali¢ 8 km uzunlugunda dar, boynuz
gibi kiorik bir k ir. Istanbul'un
benzersiz ve sahane silueti en giizel
sekilde denizden, Asya kiyilarindan ve
Hali¢ girisinden hareket eden
vapurlardan seyredilebilir. Temizlenme
ozlemi giderilmis, baliklar: geri
donmiis ve etrafini saran park ve
bahgeleri seyretmekte, kalan tersanenin
sularmdan gotiiriilmesini
beklemektedir. Ortodoks Patrikhanesi
ve kiigiik, sirin Bulgar Kilisesi bu
civara yerlestirilen
eski Galata kopriisii
ile karst sahile
baglanmslardur.
Burada yer alan Kog
ailesinin enteresan
yeni miizesi degisik
objeler
sergilemektedir.
Hali¢c 2003 yilinda
agilan Tiirkiye'nin
harika eserlerinin
maketler parki mini
diinyalar ile yeni bir
seyir mahalli
kazanmustir.

Pera

Galata bolgesi ve
uzantist Pera eski
sehirden farkli
goriintimlere
sahiptir. Sembolii
Galata Kulesi olan
bu semt yokuslu
sokaklarla yukari
sirtlara, Beyoglu'na
yol verirken,
yapildigi devrin
ozelliklerini
koruyan, 100 yil
evvelki Avrupa
tesirli mimari
mirasini, dis
goriintii ile
yasamaktadir. Avrupa’nin
ikici eski metrosu Tiinel halen
"en kisa" olan unvanin
korumaktadir. Tiinelin tist ucu
Istiklal Caddesinin baslangicidir. Eski
tramvaylarin tekrar servise
konuldugu, yalniz yayalara acik
cadde, Cumhuriyet devrinde
konsolosluklara tahsis edilen eski
elcilik binalari ile cevrilidir. Divan
Edebiyat: miizesi Tiinel de, Mevlevi
Tekkesi (18 yy).olan giizel bir
yapidadir.
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Halfway on the avenue there is the well-known Galatasaray
High School, and across the street the Flower Market with its

colorful and charming restaurants and fish and vegetable stands.

Cinemas, theaters, cafes, restaurants and bars line the avenue
up to Taksim square. The avenue has recovered today its former
dazzling, lively, crowded days and nights. A striking monument
depicting the national liberation war of the Turks, founder of the
Turkish Republic Mustafa Kemal Atatiirk and his friends adorns
Taksim square. Beneath the square is the main terminal of the
new metro system, and the northern side is occupied by the
Atatiirk Cultural Center.

Bosporus

The quay stretching between Tophane
and the Galata Bridge is reserved for
tourist ships. Millions of tourists visit
the city by boat during the season
between April and October. The
Tophane building was reorga-
nized into a gallery to serve the
cultural life of the town.

A few kilometers further,
the Dolmabahge Palace and
Mosque resemble jewelry boxes
embellishing the shores of the
Bosporus.

The full (30 km) length of the
Bosporus as it winds like a river toward the
Black Sea can only be seen from the air. As one
travels up the Bosporus a series of lake-like views un-
folds around each bend. The shores are decked with palaces,
mosques and waterside residences, and the greenery of the
slopes and hills is reflected in the waters.

Cadde yanilarmda meshur Galatasaray Lisesi, kars: sirada
da Cicek Pasaji renkli, otantik restoranlari, balik ve meyve
pazart bulunur. Sinemalar, tiyatro, kafe, lokanta ve eglence
yerleri ile yan, yana siralanarak Taksim meydanina ulasan
cadde eski parlak, hareketli, daima kalabalik giin ve
gecelerinin dzlemine yeniden kavusmustur. Tiirk
Kurtulus Savasini, Atatiirk ve arkadaslarin
sembolize eden, goz oksayan abide Taksim
meydanim siislemektedir. Yeni metronun
ana terminali meydanm altinda,
Atatiirk Kiiltiir Merkezi de kuzeyde
yer almaktadr.
Bogazici
Tophane ile Galata Kopriisii
arasinda uzanan rihtim yalniz
turist gemilerine tahsis edilmistir.
Nisan aymda baslayan seferler ile
Ekim sonuna kadar siiren sezonda
sehre milyonlarca gezgin gelir.
Tophane binas: sehrin sanat hayatima
hizmet veren bir galeri olarak yeniden
diizenlenmistir. Bu semtin ilerisinde
Dolmabahge Saray: ve Camisi Bogazici kiyisin
birer miicevher kutusu gibi siislerler.
Bogazici, Kara Denize dogru nehir gibi kiorila, kivrila
uzamrken, 30 km boyu ancak ucaktan seyredilebilir;
knplarindan ise her burunu doniince degisen, gol
manzaralarina sahiptir. Sahiller; saraylar, camiler ve yallar
ile siislii yamaclar ve tepeler, denizin rengine yanstyan
yesilliklerle kaphdir.
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c old fortresses and two modern sus-

pension bridges stand watching these
beauties of nature.

White gulls follow white ships. While
yachts and ships glide along the dark blue
waters, giant oil tankers filled with oil from
the Black Sea lands appear like dark ghosts
around the promontories, posing serious
threats to this incomparable waterway.
While the rest of the waters of the
Bosphorus glitter at night with reflected
lights, the green northern sections are
closed to development.

Uskiidar is a historical district that has
developed as the last stop of the roads from
Asia. Beautiful mosques decorate the dis-
trict that is the shortest passageway to
Europe. The slopes of the Cambica hills are
covered with cypresses and new and old

Eski Hisarlar ve modern 2 asma kdprii
tabiatin bu giizelligine sahitlik ederler.
Beyaz martilar, beyaz vapurlar takip eder.
Geceleri sular pinltilar ile oynasan
Bogazici'nin kuzey kesimleri yerlesime acik
olmayp, yesilliklerle sarilidir.

Uskiidar Asya’dan gelen yollarin son
durag olarak gelismis tarihi bir semttir.
Avrupa’ya en kisa gecis noktasi Uskiidar,
giizel camilerle bezelidir. Camlica tepelerine
giden strtlar selvi agaclart ile kapl,
eski-yeni mezarliklarla dolu; Biiyiik
Camlica Tepesi, park icinde manzara seyir
noktast olarak biitiin sehire hakim bir
mesire yeridir. Sahilde uzanan yoldan
giizel Kiz Kulesi ve Istanbul yarimadas

cemeteries. Great Camhca Hill is a picnic
place and from the park here one can see a
vista of the whole city.

Aroad along the seashore leads to
Kadikoy, offering a panorama of Maiden’s
Tower and the majestic works on the pen-
insula opposite. Some of the characteristic
buildings of this area are the Selimiye
Barracks (or Florence Nightingale Hospital,
as it is better known in the west), which is
largest old building in the city, Haydarpasa
High School which is now part of a univer-
sity campus, and the Haydarpasa train sta-
tion built in a Prussian architectural style.
The commercial port facilities of the city
line the shore. According to the myths,
Kadikéy was the first settlement in this re-
gion. It is a peaceful district known for its
typical market, the beautiful bay of Moda,

eserleri, biitiin hasmetleri ile seyredilerek
Kadikéy'e varilir. Sehrin en biiyiik eski
binas: Selimiye Kislast veya Batida bilinen
adi ile Florence Nightingale Hastanesi,
Haydarpasa Lisesi iken tiniversiteye
birakilan giizel yapt ve Prusya mimari
iislubundaki Haydarpasa Tren Gart bu
bolgenin karakteristik yapilaridir. Kiyi
boyu sehrin ticari liman tesisleri uzanir.
Kadikoy, efsanelerde civardaki ilk
yerlesim yeri olarak amlir. Tipik carsist,
giizel Moda koyu, Fenerbahge park: ve
marinalari, modern Bagdat caddesi ile
meshur, asude, bir semttir. Bir kitii kader
gibi, burast da miithis imar faaliyetleri
sonunda eski sahane, bahgeli kisk ve

the park and marinas of Fenerbahge, and
the modern Bagdat Street. Unfortunately,
most of the beautiful old mansions and vil-
las with large gardens that characterized the
region have been the victims of excessive
development activities. The Princes’ Islands
still maintain the distinction of being among
the principal resorts of the city.

Traveling time to the islands has been
shortened by the new catamarans. Horse
drawn carriages are the only vehicles al-
lowed there. Summerhouses and well-
cared gardens are located near the piers. It is
fashionable to take tours on these pine-cov-
ered islands in spring and summer, but they
are deserted in the winter, although each
season has its own beauties. The Princes’
Islands are particularly popular for picnics,
bathing and yachting at week

konaklarinin pek coguna artik sahip
degildir. Merkezde ve civarda yeni yapilan
alisveris galerileri sehirin en modern ve
biiyiikleridirler.

Adalar Istanbul' un sayfiyesi olma
ozelligini titizlikle koruyan yerlerin ilk
swrasinda yer alirlar. Adalara ulasim deniz
otobiisleri ile siiratlenmis ise de oradaki tek
vasita faytonlardir. Yazlik evler, bakiml
giizel bahgeler iskelelere yakin yerlerdedir.
Baharlarda ve yaz boyu gezilmesi moda
olan, camhiklarla ortiilii adalar kis mevsimi
1ssizlasirlar. Her mevsimi ayri
giizelliktedir. Adalar hafta sonlar: piknigi
ve yiizmek icin halkim ve yatcilarin ragbet
ettigi yerlerdir.



HOTE

Surmeli Istanbul Hotel, Located in the heart of the city, at the commercial
center, very close to the Bosphorus & Fatih Sultan Mehmet Bridges,
only 25 min. From Atatlrk Airport, 5 min. toTaksim Square, 3 min. to
shopping areas, 20 min:to Blue Mosque and Covered Bazaar. Stirmeli
Istanbul Hotel is 25 minutes (35 km) drive away from Atatiirk Airport.
Stirmeli Istanbul Hotel has 203 rooms/ 330 beds including 126 twin
rooms, 64 french rooms, 9 senior suits, 3 executive suites (with sauna),
| premium suit( with sauna), 66 rooms are non-smoking rooms. Each
room has a desk, private safe, 24 hours room service, high speed
wireless Internet/cable connection, private bath and shower, hair dryer,
automatic air-conditioner; 50 channel TV boardcast, minibar,V.LP set is
included insuites; and an LCD flat- scren television in Senior and
Premium suites. A total of 1500 sgm of area with 8 meeting rooms
which are called Ball Room, Topkapi, Aqua, Akvaryum, Kizkulesi, Turkuaz,
Topaz, Firuze. The other facilities are called The Brasserie is located in
the lobby,offers exquisite dishes from Turkish and world cuisines.
Open everyday 07:00/02:00, The Lobby Bar where is including over
coctails,aperitifs, beverages, and choice cakes and cookies from world
cuisines. Open everyday 07:00/02:00.

-

Prof. Dr. Biilent Tarcan Sok. No:3 Gayrettepe/istanbul ~ Tel : 0212 272 I | 6

e

o
r

L:', o
.

Fax:0212272 05 16 /27275 32

www.surmelihotels.com reservation@surmelihotels.com
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KUCUKCEKMECE
MUNICIPALITY

Mayor/Belediye Baskant:
AZIZ YENIAY

Population/Niifusu:
669.600

Area /Yuzélcimi:
37371.234m?
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AZiZ YENIAY
KUCUKCEKMECE BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF KUCUKCEKMECE

Kucukcekmece

in 2010

Istanbul is preparing to spend the year
2010 as a European Capital of Culture.
Each day, we are going to see a different
aspect of fstanbul and its cultural heritage.
In short, Istanbul is going to light up our
world in the new year.

As Kiiclikcekme locals, also known as
Little fstanbulites, we are also very excited
as we near 2010. The most concrete mani-
festation of our excitement over Istanbul’s
year as a capital of culture is the visionary
cultural policy we have been pursuing ever
since this administration took office in the
Kiigtikcekmece Municipality. In every so-
cial and cultural investment we have made
up till now, our goal has been to add value
to our people and to Istanbul.

We have brought a new approach to
local government; we are aiming to pro-
vide services for our residents in every area
of life without limiting municipal work
merely to infrastructure and superstructure
investment. This “360 degree ‘municipal-
ism’,” as we call it, is of great importance as
this vision is a reflection of our goal to pro-
vide services in all areas.

So as Little Istanbul, are we ready for
2010? With all my heart and with sincerity
I'say yes. Anyone who walks down the
streets in Kii¢tikgekmece can clearly see
that we are. Just as culture is an essential
element of Istanbul, so it is for
Kiictikcekmece as well. If we were to say
that we ensured this, surely we would be
greatly mistaken, for Kiigtikcekmece gets
its cultural value from the depths of history.

I believe the momentum Istanbul is
going to gain as a 2010 European Capital of
Culture will stimulate the excitement in our
hearts as Kiiciikcekmece residents.

201072 dogru
Kiiclikcekmece

istanbul, 2010 yilini Avrupa Kultir Baskenti olarak
gecirmeye hazirlaniyor. istanbulumuz, ve tasidigi
kulttrel miras, her gtin bambaska bir yoniyle
karsimizda olacak. Kisacasi yeni yilda diinyamizi
istanbul aydinlatacak.

Biz Kuictikcekmeceliler, nam-1 diger Kucuk
istanbullular da 20107a sayili gtinler kala biyiik bir
heyecan icindeyiz. Bu konudaki heyecanimizin en
somut gostergesi de, Kiciikcekmece Belediyesi
olarak, gbreve geldigimiz glinden bu yana
strdurdigtmuiz vizyonel kiltdr politikasidir.
Bugline kadar sosyal ve kulttirel alanda yaptigimiz
tim yatinmlarda, insanimiza ve istanbulumuza
deger katmayi siar edindik.

Yerel yonetimlere yeni bir vizyon, yeni bir
yaklasim getirdik. Belediyeciligi sadece altyapi
ve Ustyapr yatirimlarindan ibaret gérmeden,
hayatin her alaninda halkimiza hizmet vermeyi
baslica amac edindik. Yerel ydnetimlerde bir ilk
olan “360 derece Belediyecilik” vizyonu da, bu
amacimizin tim hizmetlerimize yansimasi
olarak buytk 6nem tasiyor.

Peki Kuicuk istanbul olarak 2010'a hazir miyiz?
Bu soruya ttim kalbim ve samimiyetimle evet
cevabi veriyorum. Kiictikcekmece sokaklarinda
dolasan herkes bunu acikca gorebilir. Kultar,
istanbul icin nasil vazgecilmez bir olgu ise, bu uzun
stiredir Kactkcekmece icin de oyle. Bunu bizler
sagladik dersek emin olun baytik bir yanilgiya
diseriz. Ciinki Kucukcekmece'miz, bu kulttrel
degerini tarihin derinliklerinden aliyor.

Kictikcekmeceliler olarak, istanbul'umuzun
2010 Avrupa Kultir Baskenti olarak kazanacag
ivmenin, gonlimuzdeki bu heyecani daha
kamgilayacagina inaniyorum.
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Kiiclikcekmece:
a district of culture

Kiictikgekmece is located to the western
side of Istanbul and stretches to the north-
ern part of the Marmara Sea. The district is
surrounded by Bakirkéy and the Marmara
Sea to the south, Avcilar, Biiytikcekmece
and Catalca to the west and Bahcelievler,
Bagcilar and Basaksehir to the east. It has a
seven-kilometer-long coastline.

Situated 23 kilometers from fstanbul’s
city center, Kiiciikgekmece recently trans-
ferred seven of its neighborhoods to the
Basaksehir Municipality under a new law.
Its population is 669,600 according to the
2007 census, and the district comprises the
district administration, the municipality
and 21 neighborhood administrative units.

The Sazlidere and Nakkasdere riv-
ers originate in the central part of the
peninsula and flow into Lake
Kiictikcekmece, which has a surface ar-
ea of 16 square kilometers. It is compar-
atively shallow, with a depth reaching
up to 20 meters to the south.

Kiltir ilcesi
Kiiciikcekmece

Istanbul'un bat yakasmda yer alan ve

Marmara Denizi'nin kuzey knjisima kadar
uzanan Kiiciikcekmece ilgesinin simir
komsulan giineyde Bakirkoy, Marmara
Denizi, batda Avalar, Biiyiikcekmece ve
Catalca, doguda Bahgelievler, Bagclar ve
Basaksehir ilcesidir. Sahil uzunlugu 7 km.dir.

' 1zakhg ise 23 kn.dir.
06.03.2008 tarih ve 5747 sayilt “ Biiyiiksehir
Belediyesi Sinirlar Icerisinde lge Kurulmas
ve Bazi Kanunlarda Degisiklik Yapilmast
Hakkinda Kanun” geregi 7 mahallesini
Basaksehir Belediyesine devretmistir.

Kiigiikgekmece'nin niifusu 2007 yilinda
yapilan Genel Niifus Sayimina gore
669.600'diir. Tlce Ozel Idare Miid gl
Belediye Baskanhgi ve 21 Mahalle idare bir-
iminden olusmaktadir.

Sularm yarmadann orta kesimlerin-
den toplayan Sazhdere ve Nakkasdere,
Kiiciikcekmece Golii'ne do I'Zcey e adim
veren Kiiciikcekmece GOlii niin yiizolgiimii
16 kilometrekaredir. Fazla derin olmayan
Qoliin giiney knyilarmdaki derinligi 20 me-
treye ulasr.
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Cennet Cultural Center

This 12,500-square-meter building is de-
voted to culture and art. The main the-
ater auditorium has a capacity of 435
people and is Istanbul’s most modern
building of its type. Its 850-square-meter
exhibition hall, four fully equipped music
studios, 250-square-meter ballet hall and
drawing and painting rooms are the
pride of not only. Kiictikcekmece, but
[stanbul as a whole.

Cennet Kiiltiir Merkezi
12.500 metrekarelik kapal alantyla kiiltiir
ve sanata ayrilnus dev bir bina. 435 kisilik
Istanbul'un en modern tiyatro salonlarmdan
biri, 850 metrekarelik cok amagh Sergi
Salonu, tam donaniml 4 Miizik Atélyesi,
250 metrekarelik Bale Salonu, Resim ve EI
Sanatlar Atélyeleri ile sadece
Kiigiikcekmece'nin degil, Istanbul’'un da
gururudur.

Sefakoy Cultural Center

This culture and arts center, one of
Turkey’s most modern art and culture
centers, is also a sports center. It in-
cludes not only a large stage but also
an acting school with 17 classrooms
and exhibition areas. Its construction
began in 2007 and was completed over
the following two years.

Sefakoy Kiiltiir Merkezi

Tiirkiye'nin en modern Kiiltiir ve Sanat
Merkezi unvanima sahip olan merkezimiz
aym zamanda bir spor merkezidir. 11,520
m2’lik kapah alanda, 1 adet biiyiik sahne, 17
adet derslik, sinema okulu, sergi alan: gibi bir-
cok donatuy icinde barmdirmaktadir. 2009
yihmin Mart ayinda agilan Kiiltiir ve Sanat
Merkezi 11.526m? kapal alana sahiptir.

Textile Technopark
This is a textile technology devel-
opment center that works to
oversee academic research on
the university level with new in-
novations in textiles, to oversee
cooperative projects with institu-
tions of higher learning and to
turn out valuable employees in
the sector for the region.

Tekstil Teknopark
Tekstil Teknopark, tekstil alanindaki
yent teknolojileri iiniversite diizey-
indeki akademik cahsmalarla
yonetmek, iiniversitelerle beraber
arastirmalar yapmak ve bolgeye
isgticii yetistirmek amaciyla
kurulmus biiyiik bir tekstil teknolo-
jisi gelisim merkezidir.

Rehabilitation Center

The Kiictikeekmece Municipality
started this center for children
with disabilities and others who
are homebound to help them
enjoy life more. Educational
courses are offered here for au-
tistic and disabled children.

Rehabilitasyon Merkezi

Tlcede engelli cocuklarin eve ve
yataga mahkiim olmadan
yasayabilmeleri icin
Kiigiikcekmece Belediyesi
tarafindan Engelliler
Rehabilitasyon Merkezi
kurulmustur. Rehabilitasyon
Merkezinde; ofistik ve engelli
cocuklara egitim verilmektedir.

Halkal Agricultural School

The school, which began providing
education in 1891 under the name of
Halkal: Ziraat ve Baytar Mektebi,
(Agricultural and Veterinary School)
was officially opened in 1892. The
composer of the Turkish national an-
them, Mehemt Akif Ersoy, was a stu-
dent at the school, where he later
worked as a teacher.

Halkal Ziraat Mektebi
1891 yilinda Halkal: Ziraat ve Baytar
Mektebi adiyla 6grenime baslayan
okulun resmen agilist 31 Ekim
1892'dir. Istiklal Marst sairimiz
Mehmet Akif Ersoy, bu okulun
baytarlik béliimiiniin basaril
ogrencilerinden olup daha sonra aym
okulda ogretmenlik yapmistir.

Bathonea

An international team led by Assistant
Professor Sengiil Aydingiin of Kocaeli
University found the previously un-
known port city of Bathonea during ex-
cavations launched in 2008. The ancient
city of Bathonea was included among
the top 15 discoveries of 2009 in
Archeology, published by the
Archeological Institute of America.

Bathonea

2008 yih arastirmalarmda Kiiciikcekmece
civarmda bugiine kadar tespiti yapilamanmis
cok bityiik kayip bir liman kenti Bathonea ve
antik feneri bulunmustur. Bathonea antik
kenti, Amerikan Arkeoloji Enstitiisii niin
yaymmda, 2009 il diinyadaki en onemli
kesifleri stralamasinda ilk 15 icinde yer aldz.
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Kiiciikcekmece Municipality sponsors studio
Belediyenin destegiyle Atif Yilmaz Stiidyosu acild

The Kiiciikgekmece Municipality has recently taken part in
establishing a film school and studio, the Atif Yilmaz Studio,
in line with its vision of nurturing culture and the arts in
Turkey. The school, named after the late director Atif Yilmaz,
was the joint effort of the Kiiciikcekmece Municipality, the
Istanbul 2010 European Capital of Culture Agency and Deniz
Ttirkali, Yilmaz’s widow. It was opened with a ceremony at
the Sefakdy Cultural Center on Dec. 9, the birthday of the re-
nowned director. Kii¢tikekmece Mayor Aziz Yeniay, Tiirkali,
Istanbul 2010 European Capital of Culture Agency
Consultant Fikret Tokstz, actress Tiirkan Soray and director
Yavuz Ozkan held a joint press conference at the school’s
opening. The opening ceremony started with a retrospective
of Yilmaz’s movies.

Kiiltiir ve sanat alanmda yaphg yatrmmlarla bugiine kadar ideal
bir sosyal belediyecilik anlayist sergileyen Kiiciikcekmece
Belediyesi, Tiirk sinemasina bir sinema okulu kazandirdh.
Kiiciikeekmece Belediye'si, Istanbul 2010 Avrupa Kiiltiir Baskenti
Ajanst ve merhum sinemact Atif Yilmaz'm esi Deniz Tiirkali nin
isbirligi sonucy hayata gegen projenin tantum, usta yonetmenin
dogum giinii de olan 9 Aralik da okulun hizmet verecegi
Kiiciikeekmece Sefakoy Kiiltiir Merkezi'nde gerceklestirildi.
Kiigiikgekmece Belediye Baskani Aziz Yeniay, Deniz Tiirkali,
Istanbul 2010 Avrupa Kiiltiir Baskenti Ajans: Darsman: Fikret
Toksciz, sinema sanatgist Tiirkan Soray ve yonetmen Yavuz
Ozkan birlikte bir basin toplantist gerceklestirdiler. Tarmtim toreni
Anf Yilmaz'm filmlerinden ve goriintiilerinden olusan bir
Qosterimle baslad.

35,000 children touched by art
35 bin cocugun yiiregine sanat degdi

The Sefakéy Cultural and Art Center in Istanbul’s
culture district, Kii¢tikcekmece, hosted a major cul-
tural event in October. Around 35,000 children who
completed art classes provided over the summer at
the Cennet, Sefakdy and Halkah culture and art cen-
ters received a certificate of completion from well-
known figures. While the new season was welcomed
with celebrations organized by the Kii¢tikcekmece
Municipality, the young artists mesmerized the audi-
ence with their amazing stage performances during
the event, which was attended by many guests of
honor, including Erol Biiytikburc, Tolga Han, Sami
Aksu, Murat Evgin and Sahin Ozer.

2010 Avrupa Kiiltiir Baskenti Istanbul'un Kiiltiir llgesi
Kiiciikeekmece Sefakdy Kiiltiir ve Sanat Merkezi, Ekim ayimda
kiiltiir adina dev bir geceye ev sahipligi yapti. ..

Tiirkiye’nin en modern mimarisine sahip Cennet, Sefakdy
ve Halkal: Kiiltiir ve Sanat Merkezleri'nde sanat egitimi alan
35 bin cocuktan 2009 yih yaz kurslart mezunlan sertifikalarm
iinlii isimlerin elinden aldr. Kiiciikcekmece Belediyesinin
diizenledigi organizasyonda minik sanatgilar hiinerlerini serg-
ilerken 2009-2010 sezonuna da merhaba denildi. ..

Erol Bityiikbure, Tolga Han, Sami Aksu, Murat Evgin ve
Sahin Ozer gibi bircok onur konugunun da yer aldigi gecede
yarmlarm sanatgr adaylan: birbirinden giizel sahne sovlaryla
izleyenleri biiyiiled;.

State theater in
Kiiciikcekmece
shows 'Tore'

The Istanbul State Theater’s Cennet
Cultural and Art Center kicked off the
new season with an amazing gala on
Nov. 24, 2009. Culture and Tourism
Minister Ertugrul Giinay,
Kiigiikeekmece Mayor Aziz Yeniay,
State Theaters General Director Lemi
Bilgin, fstanbul State Theaters Director
Sakir Giirzumar and prominent figures
from the art and media worlds watched
the play “Tére” (Traditions), which was
written by Turgut Ozakman and direct-
ed by Sakir Giirzumar. “It is very mean-
ingful that this day coincided with Nov.
24, Teachers Day. On this special day, we
are trying to reach the level of contempo-
rary civilization Atattirk showed us. There
are two issues that need to be fought on
this road, one is poverty and the other is
ignorance. While tackling these two is-
sues, we are striving to offer services that
everyone, regardless of their language, re-
ligion and ethnicity, can benefit from
equally,” Giinay said.

Kiiciik Istanbulda
devlet tiyatrolar ‘t6re'
ile perde dedi

Istanbul Devlet Tiyatrosu Cennet Kiiltiir ve
Sanat Merkezi 24 Kasim 2009, Sal aksami
muhtesem bir gala ile yeni sezona “merhaba”
dedi. Turgut Ozakman'm yazip Sakir
Giirzumar'm yonettigi “TORE” adl oyunu,
Kiiltiir ve Turizm Bakam Ertugrul Giinay,
Kiiciikekmece Belediye Baskant Aziz Yeniay,
Devlet Tiyatrolar: Genel Miidiirii Lemi Bilgin,
Istanbul Devlet Tiyatrolar: Miidiirii Sakir
Giirzumar, sanat diinyast ve basinin dnde gel-
en isimleri seyretti. Bakan Giinay: “Bu giiniin
24 Kasim Ogretmenler Giinii'ne denk gelmesi
son derece anlamlt, bu dzel giinde Atatiirk’iin
bizlere gostermis oldugu muasir medeniyetler
seviyesine ulasmaya cahsnjoruz. Bu yolda
savasiimast gereken iki konu var biri yoksulluk
digeri ise cehalettir. Bizler bu iki konuyla
savastrken dil, din ve ik ayrim yapmadan
herkesin esit olarak yararlanabilecegi hizmetler
sunmak icin ¢aba sarf ediyoruz.” dedi.
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INTERVIEW

AVDAGIC: WE AIM TO MAKE A
PERMANENT IMPRESSION ON
ISTANBUL'S CULTURAL LIFE

SULE KULU
Sekip Avdagic is the presi-
dent of the fstanbul 2010
European Capital of
pugoepas  Culture (ECOC) Agency,
ICAPITAL  which was created with
CEEHTEE  the intent of helping pre-
pare the city to be a

European Capital of Culture in 2010 and
to oversee the related activities. Discussing
the main goals of this agency, Avdagic
said it is focused mainly on making a per-
manent mark on the city’s cultural and ar-
tistic life. Noting that as a city, fstanbul has
a great deal of unique value that can add
to the title of being a “capital of culture,”
Avdagic said that of the 497 projects se-
lected by the agency he heads, 133 have
been completed, 94 are currently under
way and in the year 2010, another 258 will
be implemented.

As the group responsible for pre-
paring Istanbul to take on its title as a
European Capital of Culture in 2010,
would you please comment briefly on
the structure and goals of your agency?

Our agency was formed in 2007 with
the goal of preparing Istanbul to be a
European Capital of Culture in 2010, to
plan activities connected with this and to
oversee it all. Our top-level coordination
group is made up of three different organs
-- a coordination board, an advisory board
and an executive board.

Our agency, whose aim is to see
[stanbul valued on the level it deserves, is
one which uses public resources and con-
sists of a structure formed by civil society
and public and regional representatives.
The unique model of governance we have
formed, one which our country is using
for the first time, is perhaps the most im-
portant legacy we will be leaving behind
as an agency. At the same time, we are
overseeing a process that is, perhaps for
the first time, putting the spotlight on the
existence and importance of the “cultural
and artistic” aspects and values of Istanbul
as a city. As an agency, our greatest goal is
to oversee the formation of an infrastruc-
ture that will allow Istanbul to proudly

carry the title it has been bestowed, an in-
frastructure that all of Europe will wish to
emulate. For this reason, it is extremely
important for us that fstanbul’s residents
embrace the whole idea of the city being a
European culture capital and that the
projects developed along these lines place
the spotlight on this idea.

Also among our most basic goals is
overseeing the spread of culture and art
throughout fstanbul, and turning the city
into one of the most important centers
around for art. As an agency, we would
like to see these projects gain worldwide
renown and to see that followers of
European culture and art, in particular,
note in their own personal calendars the
activities taking place here.

What do you think are the values
that Istanbul in particular will bring to
this title and will offer the world as
such?

Istanbul offers both Europe and the
world as a whole some very important
tips on how diverse cultures can coexist,
on how you can embrace both the East
and the West. Istanbul is putting forward
some very unique cultural trends, artistic

choices and experiments. Particularly in

recent years, Istanbul has become a meet-
ing place for intellectuals on an interna-
tional level.

We believe that fstanbul’s title as a
European Capital of Culture in the com-
ing year will contribute not only to the city
and its residents, but to the title of
"European Capital of Culture" as a whole.
We are hoping that Istanbul as a culture
capital will make this title even richer and
more interesting and active. Whenever we
speak publicly about this event, we try to
communicate just how excited we are and
how many plans we are making for 2010.

In addition to many of the indoor
events planned for 2010, will the fact
that Istanbul is a capital of culture be
felt on the streets as well?

Of course, one of our most basic goals
is to see that Istanbul’s residents come to-
gether at the planned cultural events.
There is a wide variety of activities that
have been planned in different spots, and
we are also carrying out activities in open
areas where everyone can come. We will
continue to do this.

Among these projects, we should first
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AVDAGIC: AMACIMIZ ISTANBULUN KULTUR
HAYATINA KALICI ETKILER BIRAKMAK

istanbul’'u, Avrupa Kultur Baskenti olarak hazirlamak ve
2010 yilinda yapilacak etkinlikleri planlamak ve yonetmek
amaclyla 2007 yilinda kurulan istanbul 2010 Avrupa Kultr
Baskenti Ajansi Yirutme Kurulu Baskani Sekib Avdagic,
ajansin ana hedefinin, istanbul’un kilttir sanat hayatina
kalici ve sardartlebilir etkiler birakabilmek oldugunu
belirtiyor. istanbul’un “kiiltur baskentligi” unvanina katacag
bircok deger oldugunu ifade eden Avdagic, ajans tarafindan
secilen toplam 497 projenin, 133'Gntn tamamlandigini,
halen devam etmekte olan 94 projenin yani sira 2010
yilinda da 258 tanesinin hayata gecirilecegini belirtiyor.
istanbul’u Avrupa Kiiltiir Baskenti unvanina
hazirlayan kurum olarak 2010 Ajansi’nin yapisindan
ve amac¢larindan kisaca bahsedebilir misiniz?
Ajansimiz istanbul’'u, Avrupa Kultiir Baskenti olarak
hazirlamak, 2010 yilinda yapilacak etkinlikleri planlamak ve
yonetmek amaciyla 2007 yilinda kuruldu. Ajansin dst
yonetim kadrosu, Koordinasyon Kurulu, Danisma Kurulu ve
Yonetim Kurulu olmak tzere 3 farkli organdan olusuyor.
istanbul'a deger yaratmay! hedefleyen Ajansimiz sivil
toplum, kamu ve yerel yonetimlerin temsilcilerden olusan
bir yapilanma icinde kamu kaynaginin degerlendirildigi bir
kurum. Kurumumuz catisi altinda olusturdugumuz ve

lkemizde ilk defa uygulanan 6zgln yonetisim modeli,
Ajansimizin miras birakacag! belki de en 6nemli eser olacak.
Ote yandan istanbul’'un ve dolayisiyla tilkemizin, doga, tarih
ve otantik degerler kadar, belki de ilk kez “kultir ve sanat”
konusunda da bir varligi ve iddiasi oldugunu ortaya koyma
firsat doguran bir streci yonetiyoruz.

istanbul 2010 AKB Ajansi'nin en buyik hedefi istanbul’a
verilmis bu unvani layiglyla tastyacak ve Avrupa'nin
imrenerek bakacag) bir altyapiyr olusturmaktir. Bu nedenle
bizim icin en énemlisi istanbullularin Avrupa Kaltiir
Baskentligi fikrini sahiplenmesi ve gelistirdikleri projelerle
bunu ortaya koymalaridir.

Klttr ve sanati istanbul'un geneline yaymak, istanbul’u
sanat alaninda dtnyanin en 6nemli merkezlerinden biri
haline getirmek Ajansimizin temel hedefleri arasinda yer
aliyor. Istanbul 2010 Avrupa Kiilttir Baskenti Ajansi olarak
amacimizin, bu etkinliklerin diinya capinda daha duyulur
hale getirilmesi ve 6zellikle Avrupal kiltor sanat
izleyicilerinin bu etkinlikleri yillik kiltar sanat ajandalarina
not etmelerinin saglanmasi oldugunu dusandyoruz.

Sizce istanbul’'un bu unvana katacag ve diinyaya
sunacagi degerler nelerdir?

istanbul, Avrupa'ya ve dtinyaya farkliliklarin bir arada

—

and foremost count the opening events on Jan. 16. With
special activities planned for five different areas of the city,
all residents will be able to take part in the joy and excite-
ment surrounding Istanbul 2010.

Also, the “Istanbul is Having Fun on its Streets” proj-
ect we will be bringing to life will mean hundreds of
thousands of participants in every corner of fstanbul, and
it includes a whole 15 days of festivities for the city. As

part of this project, and with the support and cooperation
of the four city districts that run along the Golden Horn,
the squares, streets and recreational areas of the city
along the Golden Horn will be utilized.

Another of our activities will be the “Summer Concerts
Heading into 2010 project, which will present all sorts of
different music and artists to the city’s residents in August
2010. From classical Western music to classical Turkish

yasamasiyla ilgili cok degerli ipuclart sunuyor, hem dogulu
hem de batili olabilmenin mimkan oldugunu anlatiyor.
istanbul farkli ve 6zgun kiltarel akimlar, sanatsal tercihler,
denemeler éneriyor. istanbul, 6zellikle de son yillarda her
zamankinden daha da yogun bir sekilde, uluslararasi
entelektiiel camianin bulusma, tartisma, dretme
noktalarindan bir tanesi.

Biz istanbul’'un Avrupa Kultiir Baskenti olmasinin
sadece Istanbul’a veya istanbullulara degil, ‘Avrupa Kiiltir
Baskenti” unvanina da 6nemli bir getirisinin olacagni
distintyoruz. istanbul’'un Avrupa Kultar Baskenti olmasinin,
bu unvani zengin, coskulu, fark edilir kilacagini umuyoruz.
iletisim calismalarimizda, gerek ulusal, gerekse Avrupa
boyutunda stirekli olarak bu unvandan duydugumuz
heyecani ve 2010 yili icin planladiklarimizi anlatiyoruz.

2010 yilinda kapali mekanlarda gerceklestirilecek
etkinliklerin yani sira, istanbullular sokaklarda da
2010 AKB atmosferini hissedebilecek mi?

Tum istanbullulart etkinliklerle bulusturmak temel
hedeflerimiz icerisinde yer aliyor. Bu kapsamda ¢ok sayida
projeyi istanbul’un cesitli yerlerinde, halkin erisimine olanak
verecek acik alanlarda hayata gecirdik, gecirmeye devam
ediyoruz.

Bu projeler icerisinde oncelikle 16 Ocak'ta gercek-
lestirecegimiz acihs etkinligini sayabiliriz. 5 farkl
meydanda gerceklestirecegimiz etkinliklerle tim
istanbullular 2010 coskusuna ortak olacak. Ayrica
hayata gecirecegimiz “istanbul Sokakta Egleniyor”
projemiz, istanbul'un her kasesinden ytiz binlerce kisinin
katilimiyla, 2010 yilinda 15 gtnltk bayik bir senlik
programini iceriyor. Proje kapsaminda Hali¢’e kiyisi olan
dort ilce belediyesinin destegi ile gerceklestirilecek
festivalde meydanlar, sokaklar, Halic kiyisindaki mesire
yerleri etkin olarak kullanilacak.

Bir baska etkinligimiz olan “2010'a Gider iken Yaz
Konserleri”yle, muzigin farkli turlerini ve sanatcilari,
Agustos 2008'de istanbullular ile bulusturmustuk. Klasik
bati miziginden Tark sanat mazigine, halk muziginden
caza, Balkanlardan Anadolu’ya muzigin tim renklerini ve
kdlttrun zenginligini sokaklara taslyan bu projemizi
2010 yilinda genisleterek gerceklestirecegiz. Bu projeler
gibi 2010 yilinda tam istanbullularin katilabilecegi ve
istanbul’u Avrupa giindemine tasiyacak bu projeyi
enerjileriyle desteklediklerini gosterebilecekleri acikhava
etkinliklerimiz de olacak.

music, from folk music to jazz, with music from the Balkans
to Anatolia, all the richness and variety of music will be car-
ried through our streets, and this project is set to occur in
2010 on an expanded level. As with the projects described
above, there are going to be many other open-air projects
in 2010 in which city residents can participate and in which
Istanbul residents will be able to show that they are sup-
porting the 2010 period with all their energy.
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Local gov'ts
are a mirror
of democracy

The main goal in democracies is the cre-
ation of a participatory and democratic
structure in central and local governments.
This is because the most ideal form of a
participatory democratic parliamentary
system is one in which every individual
and stratum is involved. It is not totalitari-
an and authoritarian regimes but individu-
al-oriented democratic methods that are
embraced as an increasingly important
value in the world today.

As the Tuzla Municipality, we set up
the Tuzla City Council, and we want to
make participatory democracy a part of lo-
cal administrations.

Sincerity comes first in local govern-
ments. Your heart must be with the citi-
zens; it must beat for the citizens because
this job is partially about acting from the
heart. I believe that the sincerity of the
Turkish people and Greater Istanbul
Mayor Kadir Topbas's wholehearted sup-
port of cultural activities have played a ma-
jor role in Istanbul’s selection as a 2010
European Capital of Culture.

We have embarked on a journey to
govern Tuzla with prudence. Our aim is to
have a more livable Tuzla because Tuzla is
Istanbul’s gateway to Anatolia. For this
reason, we have prepared projects that will
transform Tuzla into a cultural and science
center and are implementing them one by
one. Owing to the projects which we will
put into practice with the support and co-
operation of the Greater Istanbul
Municipality, we are striving to turn Tuzla
into a “brand city.”

I believe wholeheartedly that with the
implementation of these projects, Tuzla
will become a model city.

Yerel yonetimler
demokrasinin
aynasidir

Demokrasilerde asil hedef, merkezi ve yerel
yonetimlerde katilimci, demokratik bir yapinin
olusturulmasidir. Ctinka katiimer demokratik
parlamenter sistemin en ideal sekli, tim
bireylerin, her katmanin yer aldig bir
demokrasidir. Ginuimuzde artik totaliter ve
otoriter yonetimler degil; bireye dayall, bireyin
katilim siirecinin icinde oldugu demokratik
yontemler bittn dinyada yikselen deger olarak
benimsenmektedir. Biz Tuzla Belediyesi olarak,
Tuzla Kent Konseyi'ni kurduk ve katilimci
demokrasiyi yerel yonetimlerin bir parcas! haline
getirmek istiyoruz.

Yerel yonetimlerde samimiyet basta gelir.
Kalbiniz 6ncelikle vatandasla birlikte, vatandas
icin atmali. Cinka bu is biraz da gonl isidir. Ben
inaniyorum ki, istanbul’'un 2010 Avrupa Kultir
Baskenti secilmesinde Tark insaninin samimiyeti
ve Istanbul Buytiksehir Belediye Baskanimiz
Sayin Kadir Topbas'in kilturel faaliyetlere
yirekten destek vermesi bilyik rol oynamistir.
Biz de Tuzla'y1 ortak bir akil ile yonetmek icin
yola ciktik. Malkiyet sorunlari cozalmus, daha iyi
yasanabilir bir Tuzla hedefliyoruz. Clinkii Tuzla,
istanbul’'un Anadolu'ya acilan kapisidir. Bu
ylzden, Tuzla'yi killtr ve bilim merkezine
donustiirecek projelerimizi hazirladik, birer birer
hayata geciriyoruz. istanbul Biytiksehir
Belediyesinin destegi ve ishirligiyle
uygulayacagimiz projeler sayesinde, Tuzlayi bir
‘Marka Kent” haline getirmenin gayreti
icerisindeyiz.

Bircok projenin hayata gecirilmesiyle,
Tuzlamizin model kentler arasina girecegine
yurekten inaniyorum.
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Tuzla: a center of education and culture

Tuzla is a district at the eastern border of
Istanbul’s Asian side, located in the southwestern
section of Kocaeli Peninsula. To its north and
west lies Pendik, to its east is the district of
Gebze (Kocaeli), and to its south is the Marmara
Sea. Tuzla is 86 square kilometers, and it official-
ly became a municipality in 1992. It is made up of
10 neighborhoods and two townships. Tuzla
takes its name from its old Tuz Golu (Salt Lake),

Egitim ve Kiiltlir merkezi Tuzla

Istanbul’un Anadolu yakasindaki sinr bolgesidir.
Marmara Bélgesinde Kocaeli Yarimadasinin
giineybatisinda yer alir. Istanbul'un Anadolu
Yakasindaki son noktadir. Kuzeyinde ve batisinda
Pendik Tlgesi, dogusunda Gebze Ilcesi (Kocaeli) giiney-
inde Marmara Denizi bulunmaktadir. Yiiz olciimii 86
kilometrekare olan Tuzla, 1992 yilinda ilce olmustur.
10 mahalle ve 2 beldesi vardir. Adini Osmanl
Dénemi'nde Istanbul’un tuz ihtiyacini karsilayan, Tuz

which supplied much of Istanbul’s salt needs
during the Ottoman era. Located in the center of
Tuzla is Istanbul Technical University’s maritime
faculty, while the Infantry School is in the north-
western part of the district and the Naval War
Academy is to the south. Also, Sabanci
University, Okan University and Piri Reis
University all lie within Tuzla’s borders.
According to a 2008 census, the population of

Gélii'nden almistir. Merkezde I.T.UL Denizcilik
Fakiiltesi, Kuzeybatida Piyade Okulu ve Giineyde Tuzla
Burnunda ise Deniz Harp Okulu bulunmaktadir.
Ayrica Sabanct Universitesi, Okan Universitesi ve Piri
Reis Universitesi de Tuzla sinmirlart icerisindedir.
Tiirkiye Istatistik Kurumu nun (TUIK) hazirlamis
oldugu 2008 yili Adrese Dayali Niifus Kayit Sistemi
(ADNKS) Niifus Sayimi Sonuglarma gore Tuzla ilge-
sinin Toplam Niifusu 165.520 kisidir. Istanbul'un 39

Tuzla is 165,520. In comparison to the other 38
districts of Istanbul, Tuzla ranks 32nd in terms of
population, following Besiktas.

While it has been a distinct municipality since
1936, Tuzla became part of the Municipality of
Kartal in 1951. Then in 1987, Tuzla became part
of the Pendik Municipality, and then finally be-
came its own distinct municipality when it sepa-
rated from Pendik in 1992.

ilcesi niifus sayist bakimindan 2008 yili verilerine gore
incelendiginde Besiktas'tan sonra 32. sirada yer
almistir. Tuzla’yi Arnavutkoy izlemektedir. 1936
yilimda miistakil belediye olan Tuzla 1951 yilinda
Kartal flcesine baglanms, 1987 yilinda Pendik
[cesinin kurulmas: nedeniyle Pendik llcesine
baglanmistir. Tuzla 1992 yilinda Bakanlar Kurulu
Karart ile Pendik flcesinden ayrilarak Tuzla adi altnda
miistakil bir ilce olmustur.
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The Tuzla Municipality hosts
Formula 1 races which are followed
by close on 2 million people around
the world every year. During the rac-
es, which take Turkey to the top of
the world agenda, cleaning services
around the track, first aid, informa-
tion services, promotion and police
services are provided by the Tuzla
Municipality.

While drivers compete on the
track, outside the track the Tuzla

Tuzla hosts Formula One races

Municipality competes to provide the
best services. In addition to the
stands set up across the main stadi-
um prior to the races, where first aid
and information services are provid-
ed, the municipality distributes
Turkish and English brochures pro-
moting Istanbul and Tuzla as well as
hats to protect spectators from the
sun. Police teams keep an eye out for
peddlers, and janitorial teams ensure
the area is kept clean.

Highlighting that they will in-
clude more wide-scale activities in fu-
ture races, Tuzla Mayor Yazici said:
“As the Tuzla Municipality we would
like to add a festival-like atmosphere
to next year’s races. We must make
the event appealing in order for the
Turkish public to show interest in the
races. By focusing on promotion in-
side the country and increasing the
number of activities, the number of
spectators can be boosted.”

Tuzla Formula 1 yarislarina ev sahipligi yapiyor

Tuzla Belediyesi diinyada her yil yaklasik
2 milyar insanin izledigi Formulal
yarislarina da ev sahipligi yapryor.
Tiirkiye'yi diinya giindemine taswan bu
yanislar sirasinda, pist disndaki cevre
temizligi, saglik, rehberlik, tanitim ve
zabita hizmetleri Tuzla Belediyesi
tarafindan saglantyor.

Pist icerisinde pilotlar kiyasiya
yarisirken, pist disinda da Tuzla

Belediyesi hizmette yarisiyor. Belediye,
yarislar oncesi ana tribiin karsisina
kurdugu stantta, saglik ve rehberlik
hizmetlerini vermenin yan sira; Istanbul
ve Tuzlay: tanitan Tiirkce-Ingilizce
brosiirler ve giinesten korunmak icin
sapka dagitiyor. Zabita ekipleri pist
etrafindaki seyyar saticilara goz
actirmazken, fen isleri ekipleri de bolgenin
temizligini kusursuz sagluyor.

Tuzla Belediye Baskani Dr. Sadi
Yazici, gelecek yilki yanslara daha genis
kapsam etkinliklerle katilacaklarmi vur-
gulayarak ‘“Tuzla belediyesi olarak gelecek
yilki yanslan festival havasma sokmak
istiyoruz. Tiirk izleyicisinin yanslara ilgi
gostermesi icin yanislart cazip hale get-
irmeliyiz. Ulke icerisinde reklama agirlik
vererek ve etkinlik sayisin artirarak iz-
leyici sayist artinlabilir” dedi.
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Tuzla Municipality unites hearts
Tuzla Belediyesi goniilleri birlestiriyor

The Tuzla Municipality gathered public support together under one
roof and opened a shopping area called Hands of Hearts to bring
together people in need and philanthropists. Founded as part of the
municipality’s social responsibility projects, the Hands of Hearts
shopping area offers those in need surplus goods such as clothing,
furniture and white appliances. Volunteers from the municipality
will distribute vouchers to the needy as determined by Tuzla District
Governor’s Office enabling them to benefit from the service.

Tuzla Belediyesi, biitiin sosyal yardimlar: tek cati altinda to-
playarak; ihtiyag sahibi ile yardimseverleri tek noktada
bulusturacak Goniil Elleri Carsisi'nt hizmete soktu. Sosyal
Sorumluluk Projesi kapsarmunda kurulan “ Goniil Elleri Carsist”
ile; givim, beyaz esya ve mobilya gibi thtiyag fazlas: esyalar ihtiyag
sahipleriyle bulusturulacak. Tuzla Kaymakamhguyla birlikte tespit
edilecek ihtiyag sahipleri, kendilerine verilecek kart: kullanarak bu
hizmetten faydalanabilecek.

30 years of coastal occupation ends

30 yillik kiyr isgaline son

After receiving many complaints and requests from the public,
the Tuzla Municipality has opened up to public use coastal ar-
eas that had been occupied by residents and villa owners for
nearly 30 years. The move puts an end to 30 years of arbitrary
occupation of areas that are public property according to the
Coastal Law but were enclosed by home and villa owners with
retaining walls, fences and iron guard rails that carried signs
reading “Private property. Do not enter.” People who did not
live in the area were prohibited from using the tennis and bas-
ketball courts, the pier and the cafeterias along the coastal strip.

After determining what areas were Treasury-owned, the
Tuzla Municipality sent homeowners and residents a letter
based on Article 6 of Coastal Law No. 3621 notifying them that
they had 20 days to evacuate the land. But when residents
failed to clear the area by the deadline, the municipality or-
dered teams affiliated with the district police, utilities and con-
struction directorate and parks and gardens directorate to tear
down the retaining walls, fences and iron railings that prevent-
ed others from accessing the coast.

Tuzla Belediyesi, halktan gelen yogun istek ve sikayetler
iizerine ozellikle site sakinleri ile villa sahiplerinin yaklasik
30 yildir isgal ettigi sahil alanlarim tiim halkin
kullamimuna acti. Kyt Kanunu’na gore ‘kamusal alan’
niteligi tasiyan ancak site sakinleri ve villa sahiplerinin,
istinat duvar, ¢it ve demir korkuluklarla cevirdigi Ozel
miilktiir girilemez” tabelalar: asarak tenis kortu, basketbol
sahast, iskele ve kafeteryalarla ‘isgal’ ettigi sahil
bandindaki 30 yillik keyfi isgale son verildi. Tuzla
Belediyesi, Hazine’ye ait olan ancak isgal edilen noktalar:
tespit ederek, isgali yapan villa sahipleri ve site yoneticile-
rine, 3621 sayilt Kyt Kanunw'nun ilgili 6. maddesine
dayanarak 20 giin oncesinden tebligat yapti. Ancak site
yoneticileri ve villa sahipleri, taninan siire icerisinde isgali
kaldirmayinca Tuzla Belediyesi harekete gecti. Zabita, Fen
Isleri ile Park ve Bahgeler Miidiirliiklerine bagl ekipler,
halkin sahile inmesini engelleyen istinat duvarlarini, tel
orgiileri ve demir korkuluklart yikarak 30 yillik isgali
sonlandirdi.

Tuzla to be
culture and
education
center

The Tuzla Municipality is get-
ting ready for a cultural and
educational mobilization.
Tuzla Mayor Sadi Yazic said
the city will become a culture
and education center through
the projects that have been
gaining momentum in the
city, a highly industrialized ar-
ea. Old Tuzla homes will be
restored to preserve their
original features, the district
will be an education center
with new schools and hand-
crafts will be encouraged.

Fair and exhibition venues
in the city will be particularly
important in the cultural proj-
ects. With international fair
venues and Formula 1 events,
Tuzla will acquire an interna-
tional reputation, attracting
both local and foreign tourists
and turning the region into a
center for tourism.

Tuzla kiiltir ve
egitim Gissii olacak

Tuzla Belediyesi, kiiltiir ve egitim
seferberligine hazirlanuyor.
Sanayinin yogun olarak yer aldigi
ilcede, kiiltiir ve egitim projelerine
iz verildi. Tuzla Belediye Baskan
Dr. Sadi Yazici, Tuzla'min kiiltiir
ve egitim tissii olacagini soyledi.
Tarihi Tuzla Evleri aslna uygun
olarak onanlacak, ilgede bir egitim
iissii olusturulacak ve el sanatlar:
tesvik edilecek.

llicede, fuar ve expo alanlar: da
kiiltiirel projeler icerisinde ayr bir
yer tutacak. Gerek uluslar aras:
fuar alanlari, gerekse Formula 1
organizasyonlaryla Tuzla’ya
uluslar arast vizyon
kazandimlarak. Bolge, yerli ve
yabanc turistlere yonelik gezi alan
ve turizm merkezine
doniistiiriilecek.









Istanbul breathes
clean air with IGDAS

ADVERTORIAL

IGDAS General Manager Bilal Aslan
IGDAS Genel Mudiiri Bilal Aslan

Host to great civilizations
throughout history and
with a rich cultural heritage,
Istanbul has the right to be
proud of its status as a European
Capital of Culture in 2010. It of-
fers an extraordinary standard of
living to its residents with its his-
toric and cultural richness as
well as its deep blue sea, green
surroundings and clean air.
With a population of ap-
proximately 13 million, fstanbul
is a metropolis that brings to-
gether people from many
European countries and is
among the world’s leading cities
in terms of clean air. One of the
many factors that have enabled
Istanbul residents to enjoy clean
air is a policy favoring the use of
environmentally friendly natural
gas in the city. To this end, the
Istanbul Gas Distribution Inc.
(IGDAS) was established by the
Istanbul Municipality in 1986.
Investments kicked off shortly
afterwards, and natural gas
pipelines crisscrossed the whole
city like a net. The lungs of the
city, which were previously filled
with polluted air, were cleaned
thanks to natural gas, and
[stanbul began to breathe easily
again. The city’s polluted air be-
came cleaner. Natural gas is
available in almost all parts of
the city, and around 12 million
Istanbulites reap its benefits.
Natural gas has improved
the standard of living of fstanbul
residents considerably. In addi-
tion to being environmentally
friendly, natural gas is ready for
use at any time and brings with
it no burden of vehicular trans-
portation. It does not leave be-
hind any waste after use. For the
aforementioned reasons, natural
gas offers considerable benefits

to all Istanbulites.

In addition to such bene-
fits, natural gas also benefits
urban life indirectly. There is a
significant benefit that we may
be unaware of, mostly because
it is not readily apparent:
Around 4 billion cubic meters
of natural gas are consumed in
Istanbul annually. If fstanbul’s
population used coal instead of
natural gas, there would be
around 900,000 more trucks on
the city’s roads every year to
transport the coal. Therefore,
Istanbul would have even
worse traffic jams, which
would make daily life harder
for its residents.

The use of natural gas has
also had a considerable role to
play in the protection of the
city’s ecology and historic fabric
alongside its benefits to peo-
ple’s social life and health.
Thanks to natural gas, Istanbul
annually emits 100,000 tons
less sulfur dioxide than it
would without natural gas.
Such emissions would have
damaged the environment of
the city to a considerable ex-
tent. They could have also
severely damaged a number
of historic artifacts of
Istanbul, which has hosted
many civilizations. For such
reasons, natural gas assumes
a role of not only protecting
human health but also the
city’s natural and historic
treasures. In other words,
IGDAS is Turkey’s biggest
environmental investment.

Fully aware of its responsi-
bilities, IGDAS continues to pro-
vide the best service for Istanbul
and its residents and is exerting
the utmost effort to leave a clean
fstanbul to future generations.
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Istanbul IGDAS ile nefes aliyor

T‘hrih boyunca biiyiik medeniyetle-
re ev sahipligi yapms, zengin bir
kiiltiivel mirasa sahip olan Istanbul,
2010 Avrupa Kiiltiir Baskenti olma-
min hakl gururunu yasarken, tarihi
ve kiiltiirel giizelliklerinin yani sira,
masmavi denizi, yemyesil dogast ve
tertemiz havasiyla olaganiistii bir ya-
sam konforu sunuyor sakinlerine.

13 milyona yaklasan niifusuyla bir-
cok Avrupa iilkesinden biiyiik bir toplu-
lugun yasadigi Istanbul, aym zamanda
diinyanin havast en temiz metropolleri
arasinda yer aliyor. Bugiin soludugu-
muz tertemiz havaya ulasmada en bii-
yiik etken hi¢ kuskusuz modern yasamin
gerekliliklerinden biri haline gelen cevre
dostu dogalgazin Istanbul’da yayginlas-
tirlmast oldu. IGDAS, 1986 yilimda bu
amacla Istanbul Biiyiiksehir

Belediyesi'nin bir istiraki olarak kurul-
du. Cok kisa zamanda yatinmlara bas-
land: ve dogalgaz hatlart Tstanbul' bir
ag gibi sardi. Sehrin hava kirliligi ile
bogulan cigerleri dogalgazla temizlendi
ve [stanbul nefes almaya basladi, kirli
hava yerini hizla tertemiz bir havaya
birakti. Bugiin artik dogalgaz sehrin ne-
redeyse tamanuma ulasmis durumda ve
yaklasik 12 milyon Istanbullu dogalgaz
konforunu yastyor.

Dogalgaz Istanbullularm yasam ka-
litesini énemli oranda arttirdi. Cevre
dostu olmasimin yani sira kesintisiz ve
her an kullanima hazir olmasi, nakliye ve
tasima probleminin olmamas: ve yandik-
tan sonra atik birakmamast sebebiyle do-
galgaz giinliik yasamda Istanbullulara
biiyiik kolayliklar saglyor.

Dogalgazin sagladig bu faydalarin

yani sira dolayli da olsa kent yasami
icin oldukea dnemli toplumsal faydalar:
da soz konusu. Bu belki de kaniksadigi-
miz icin artik farkinda olmadigimiz
ama cok dnemli bir fayda. Istanbul’da
yilda 4 milyar metrekiip dogalgaz tiike-
tiliyor. Dogalgaz olmasaydi ve
Istanbullular bunun yerine komiir kul-
lanmus olsalard:, komiiriin sehre tasin-
mast ve atik kiillerin sehirden cikaril-
mast icin yilda yaklasik 900 bin kam-
yonun Istanbul trafigini isgal etmesi
gerekecekti. Dolayistyla her gecen giin
artan trafik yogunlugu icin bu rakam
sehre ciddi bir yiik getirecek ve giinliik
yasamz son derece zorlastiracakti.
Dogalgazin insan saghg: ve sosyal
faydalart disinda, sehrin ekolojisi ve tari-
hi dokusunun korunmasinda da pay: cok
bityiik. Dogalgaz sayesinde atmosfere yil-

da 100 bin ton kiikiirtdioksit yani zehir
salimmimn Oniine gecildi. Bu salimim
sehrin bitki Ortiisiinii de onemli oranda
tahrip edebilirdi. Ayrica bu salinim,
medeniyetler besigi Istanbul’ daki bircok
tarihi eserin oksitlenme sebebiyle yip-
ranmasina da sebep olabilirdi.
Dolayisiyla dogalgaz hem insan sagli-
81, hem doga hem de tarihi yapinin ko-
runmast icin hayati bir misyon tistleni-
yor. Bu bakimdan IGDAS Tiirkiye'nin
en biiyiik cevre yatirimidr.

IGDAS bu biling ve sorumlulukla,
Istanbul’a ve Istanbullu’lara hizmetin
en 1yisini sunmak, gelecek nesillere ter-
temiz bir Istanbul birakabilmek icin
iizerine diisen gorevi biiyiik bir azim ve
ozveriyle gerceklestirmek icin var gii-
ciiyle calismaya devam ediyor.

IGDAS Genel Miidiirii Bilal Aslan
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BELEDIYESI

ESENLER MUNICIPALITY

Mayor/Belediye Baskant:
M. TEYFIK GOKSU

Population/Niifusu:
479165

Area /Yuzélcimi:
52.27 km?

M. TEYFiK GOKSU
ESENLER BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF ESENLER

Esenler is located in the center of Istanbul
and is physically and in terms of its popula-
tion density a large part of this province. It
hasn’t been able to gain the momentum it
needs culturally, socially, economically and in
terms of urbanization. It is in the heart of
Istanbul, but sociologically it is outside and
on the periphery of Istanbul. This damages
the global vision of this great metropolis,
which is getting ready to become a 2010
European Capital of Culture.

To prevent this destruction and to build
an Esenler that suits Istanbul, the Esenler
Municipality will make social and cultural
contributions to Istanbul as a 2010 European
Capital of Culture with its biggest asset, the
human factor.

Esenler, which will develop the public
leg of the 2010 Capital of Culture project, will
implement this project under three main
headings. First, educational activities will be
offered to thousands of Esenler residents to
ensure those living in Esenler will develop an
awareness about being urban and a part of
Istanbul. Second, thousands of people living
in Esenler will encounter fstanbul’s history,
culture and nature.

And last, the goal is to add quality to
Istanbul’s global vision. The project to be im-
plemented will have five basic parts. These
are the Greater fstanbul Metropolitan
Municipality, the Esenler Municipality, the
2010 European Capital of Culture Agency,
residents of Esenler and civil society organi-
zations.

The Esenler Municipality believes
Istanbul will become a European Capital of
Culture in 2010 not just by rebuilding historic
places, but by undergoing a social and cultur-
al transformation. People are the main actors
of cultural awareness. If you are unable to in-
crease the cultural awareness of people living
in districts that are on Istanbul’s periphery,
such as Esenler, then you cannot fully pre-
pare fstanbul to become a 2010 European
Capital of Culture. As history does not solely
comprise cultural structures, we need to pro-
tect and guard people as part of the cultural
heritage as well. It is for this reason that 2010
is a great opportunity to ensure social and
cultural transformation.

2010da Esenler

Esenler, istanbul'un cografi olarak merkezinde
bulunan, ntifus yogunlugu acisindan ve fiziki
olarak bu sehrin blyik bir parcasidir. Bugline
kadar kalttrel, sosyal, iktisadi alanda ve
sehircilik acisindan gerekli ivmeyi
kazanamamis, istanbul’'un ortasinda ama
sosyolojik olarak istanbul'un cevresinde ve
disinda kalmistir. Bu da 2010 yilinda Avrupa
Kultiir Baskenti olmaya hazirlanan istanbul'un
kiresel vizyonunu zedelemektedir. Esenler
Belediyesi bu tahribati ortadan kaldirmak ve
istanbul'a yakisan bir Esenleri insa etmek
amaciyla Esenlerin en biytk varligr olan insan
unsuru ile istanbul’'un 2010 Avrupa Kilttir
Baskentliligi stirecine sosyal ve kulttrel
anlamda katki saglayacaktir. 2010 Kaltar
Baskenti projesinin halk ayagini olusturacak
olan Esenler, bu projesini 3 ana baslik altinda
gerceklestirilecektir. Birincisi, Esenlerde
yasayan insanlarin kentlilik bilincine ve
istanbullu olma bilincine ulasmasini saglamak
icin binlerce Esenlerliye egitim verilecektir.

ikincisi, Esenlerde yasayan binlerce kisi
istanbul’un tarihi, kilturt ve dogasi ile
bulusacaktir. Son olarak ise hedeflenen,
istanbul’'un kiiresel vizyonuna kalite katkisi
sunmaktir. Uygulanacak olan bu projemizin 5
temel paydas olacaktir. Bunlar; istanbul
Blyuksehir Belediyesi, Esenler Belediyesi,
2010 Avrupa Kultar Baskenti Ajansi, Esenler
halki ve STK’lardir.

Esenler Belediyesi olarak biz istanbul’un
2010 Avrupa Kultir Baskenti olmasinin sadece
tarihi yerlerin insasi ile degil, sosyal ve kultarel
degisim ile tamamlanabilecegine inaniyoruz.
Kultdr bilincinin aktorleri insandir. Eger
Esenler basta olmak tizere istanbul’un
periferisinde kalmis diger ilcelerde yasayan
insanlarin kaltar bilincini artiramiyorsaniz,
istanbul’'u 2010 Avrupa Kultar baskentine tam
anlamiyla hazirlayamazsiniz! Cank tarih
sadece kultarel yapilardan ibaret degildir.
insanlari da birer kuiltirel miras olarak
distinerek koruyup kollamamiz
gerekmektedir. iste bu ytizden 2010 sosyal ve
kultarel degisimin saglanabilmesi icin biytk
bir firsattir!
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Evolving Esenler

Located on the European side of Istanbul, Esenler
has Gaziosmanpasa to its north, Giingoren to its
south, Zeytinburnu to its southeast and Bagcilar to
its east. Esenler is composed of 18 neighborhoods
and measures 52.27 square kilometers in area. It
became a municipality in 1993.

During the early years of the Turkish Republic,

Degisen Esenler

Istanbul'un Avrupa yakasinda yer alan Esenler, kuzeyde
Gaziosmanpasa, giineyde Giingoren, giineydoguda
Zeytinburnu, batida Bagcilar ilgeleriyle komsudur.
Esenler, 18 mahalleden olusmaktadir ve yiizolciimii to-
plam 52,27 kilometrekaredir. 1993 yili sonunda ilge
olmustur.

Osmanli doneminde Mahmutbey nahiyesi icerisinde birer

Esenler received many Turks who had come from
the Balkans and eastern Macedonia and who took
the places left empty by ethnic Greek citizens who
had departed for Greece in the population ex-
change. Though Esenler had previously been large-
ly a residential area for ethnic Greeks and had two
villages named Litros and Avas, all this changed af-

ter the Treaty of Lausanne, between 1930 and1940,
when the names were changed to Esenler and
Atisalan, respectively.

According to population statistics from 2007,
the total population of Esenler is now 479,165, 9
percent higher than indicated in the previous
census.
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et tipdr Tl

Rum yerlesim yeri olan Litros ve Avas koylerinin etnik
yapist, Lozan Antlasmast’yla degismistir.

Cumbhuriyet doneminde Rum kokenli halkin Yunanistan’'a
g0¢ etmesiyle bosalan kdylere, Dogu Mekodanya’dan gelen
Tiirkler iskan ettirilmistir. Uzun yillar miibadele koyii
konumunda kalan Litros ve Avas isimlerini 1930°Iu
yullara kadar korumustur. 1937 - 1940 yillarinda

gerceklestirilen degisiklikle Litros-Esenler, Avas-Atisalan
olarak Tiirkcelestirilmistir.

2007 yili ortalarmda tamamlanan Adrese Dayal Niifus
Kayut Sistemi (ADNKS) verilerine gore Esenler’in toplam
niifusu, bir dnceki saymma gore yaklasik yiizde 9 artarak
479.165’e ulasnustir. Siirekli go¢ alan Esenler 18 mahall-
eden olusmaktadir.
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Esenler opens youth centers

The Esenler Municipality has also
launched a social project for the
district’s young people. The Esenler
Youth Center and Information
House (ESGEV) and the Miige Anli
Homework House -- both of which
have study and game rooms, a li-
brary, an auditorium, a small cine-
ma and an Internet access room --
both opened recently.

The ceremony took place at the ESGEV
building, which is located at No. 20
Sarigiil St. in the Ciftehavuzlar neigh-

Esenler Belediyesi sosyal projelerinden
birisini daha hayata gecirdi. Icerisinde
etiit ve satran¢ odalar, kiittiphane, ti-
yatro salonu ve cep sinemasi ile birlikte
internet erisim odasmimn da bulundugu
Esenler Genglik Merkezi ve Bilgi Evi
(ESGEV) ile Miige Anh Odev Evi diizen-
lenen bir térenle hizmete girdi.
Ciftehavuzlar Mah. Sarigiil Sk. No: 20°de
insa edilen ESGEV’in acilis icin diizen-
lenen toren, saygi durusu ve Istiklal
Marsnin okunmastyla basladi. Térende
ilk konusmayz1, merkezdeki 6dev evinin
hizmete girmesinde biiyiik emegi olan

borhood. Miige Anly, a television pro-
ducer for the private TV station ATV
who put in great effort to help establish
the centers, delivered a speech.
Addressing the district’s children, Anh
said: "There are all sorts of risks and
dangers for you on the streets. These
centers were created so that you can
play games and study in a secure envi-
ronment. It is your responsibility to
make the best use of these facilities. Yet,
you should never forget to protect this
center as if it were your own home. I
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ATV program yapimcist Miige Anlt
yaptt. Cocuklara hitap ederek sozlerine
baslayan Anls, “Sokakta sizler icin bin
tlirlii tehlike var. Hem giivenli ortamlar-
da oyun oynamaniz, hem de ders
calismaniz i¢in sizlere bu imkanlar
hazirland:. Simdi size diisen gorev,
buralart en iyi sekilde
degerlendirmenizdir. Ancak buralari
kullanirken unutmamaniz gereken bir
sey var ki o da, burasini eviniz gibi
korumanuzdir. Arzu ettigimiz bir Ttirkiye
birakamadigimizi distintiyorum. Ancak
gelecekten oldukga timitliyim” dedi.

think that we are not leaving behind a
country in the best condition, but I have
strong hopes for future."

Esenler Mayor Goksu made a speech
after Anl and said opening the centers
is a proud occasion for Esenler. Goksu
said: "You either view a city as a physi-
cal place or a place where human be-
ings live. If you regard it as a place for
human beings, you will produce servic-
es accordingly. This is how we see our
city. For this reason, we have projects
that place a priority on human beings."

Onceligimiz insan

Miige Anli'nmn ardmdan kiirstiye gelen
Esenler Belediye Baskaru M. Teyfik
Goksu, “Bugtin Esenler i¢in bir bayram
giintidiir” diyerek sozlerine basladi.
Esenler’de 6zlem ve hasreti ¢ekilen bir
cok projenin hayata gecmeye basladigmi
belirten Goksu, “Bir sehre ya fiziki me-
kanlar, ya da insanlarn yasachg mekan-
lar olarak bakarsmiz. Eger insanlarin
yasadigi mekanlar olarak bakarsaniz ona
gore hizmet tiretirsiniz. Biz dyle
bakiyoruz. Ve onun i¢in once insant 6n
planda tutan projeler tiretiyoruz” dedi.
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A sapling for
every newborn

The Esenler Municipality has also
launched “A Sapling for Every
Newborn baby” campaign. The
campaign started with a tree-plant-
ing event at the Esenler Kemer
Grove with the participation of
Esenler Mayor Goksu, District
Governor Nazim Madenoglu, other
notable Esenler officials and new-
born babies and their families. A
certificate and a gold coin were giv-
en to the babies who participated in
the tree-planting event.

The Esenler Municipality began the
forestation campaign in the Kemer
neighborhood. Noting that envi-
ronmental problems have become
common to all countries, Goksu
said: “If we want to give future gen-
erations a more habitable world,
then it is our responsibility to pro-
tect and improve the natural envi-
ronment’s beauties.”

Her dogan

bebege bir fidan

Esenler Belediyesi “Her dogan
bebege bir fidan” kampanyast
baslatti. Kampanya, Esenler
Belediye Baskani M. Teyfik Goksu,
Kaymakam Nazim Madenoglu ve
Esenler protokolii, bebekler ve
aileleri ile birlikte Esenler Kemer
Korusu’na fidan dikimi ile baslad:.
Fidan dikimine katilan bebeklere
sertifikast ile birlikte birer de altin
hediye edildi.

“Her dogan bebege bir fidan”
slogantyla agaclandirma
kampanyasi baslatan Esenler
Belediyest, uygulamaya Kemer
Mahallesi’nde basladi. Cevre
problemlerinin artik giiniimiizde
biitiin iilkelerin ortak sorunu
haline geldigini belirten Goksu,
“Eger gelecek nesillere daha
yasanabilir bir diinya birakmak
istiyorsak dogal cevrenin giizel-
liklerini korumak ve
giizellestirmek hepimizin gorevi-
dir” dedi.

Notebooks from recycled paper handed out
Atik kagitlardan elde edilen defterler 6grencilere dagitild

After receiving a major discount through the government’s
free book program, families enjoyed further assistance
from the Esenler Municipality when 400,000 notebooks
made from recycled paper were distributed free of charge
to elementary and high school students in Esenler.

Mayor M. Teyfik Goksu spoke during the distribution
ceremony. Noting that humanity is faced with a men-
acing ecological future, Goksu said the municipality has
expanded its recycling efforts, which first began in a few
neighborhoods, to all of Esenler’s 16 neighborhoods.
“We collected close to 1,000 tons of papers from recy-
cling bins we placed in 2,000 locations across our dis-
trict. We used the recycled paper to make 400,000 note-
books and distributed these to our students,” he said.

Devletin iicretsiz kitap uygulamastyla biiyiik bir masraftan
kurtulan ailelere, bir destek de Esenler Belediyesi'nden gel-
di. Geri Déniisiim Projesi kapsaninda atik kigitlardan el-
de edilen 400 bin defter, Esenler’de egitim goren ilkogretim
ve lise 6grencilerine ticretsiz olarak dagitild:.

Torende Esenler Belediye Baskani M. Teyfik Goksu da
bir konusma yapt1. Insanligin kendi gelecegini karartan
bir ekolojik gelecege dogru yol aldigini hatirlatan Goksu
birka¢ mahallede baslattiklar: geri doniisiim
calismalarini Esenler’in 16 mahallesine yaydiklarim
kaydetti. Goksu: “Ilcemizde yaklasik 2000 noktaya
yerlestirdigimiz geri doniisiim kutular’'nda yaklasik
1.000 ton kagit topladik. Bu kdgitlardan 400 bin adet de
defter yaparak ogrencilerimize dagittik.” dedi

Mayor Goksu explains Esenler to columnists
Baskan Goksu Esenler’i kise yazarlarina anlatt

Mayor Goksu, who has been striving to change the
perception of Esenler as undeveloped and the site of
many shantytowns, met with columnists and asked for
their support in improving people’s view of Esenler.
While providing information about Esenler to the col-
umnists after a dinner at the Ramazan Bingol
Restaurant in Tekstilkent, the mayor said: “Esenler is
densely populated. With its 500,000 residents, Esenler
is bigger than 61 of Turkey’s provinces. Unfortunately,
this situation disrupts the social structure and makes
precautionary measures we’ve taken ineffective.”

Kamuoyundaki yanhs “ Esenler algist” anlayisun degistirmek icin
miicadele veren Esenler Belediye Baskan M. Teyfik Goksu, kose
yazarlart ile bir toplant: yaparak bu konuda yardum istedi. Goksu,
“Sizlerin destegi ile Esenler’in algisini ve kaderini degistirecegiz” dedi.
Esenler hakkinda kdse yazarlarma bilgi veren Esenler Belediye
Baskani M. Teyfik Goksu,  Esenler’de yogun bir niifus var. 500 bin
niifusu ile Esenler, 61 ilimizden daha bilyiik. Istanbul ortalamasmda
bir kilometrekare alandn 13 bin kisi yasarken, Esenler’de bu rakam
44.722 kisi. Act olan sudur ki, Esenler'e go¢ devam ediyor. 1 Ocak
-31 Ekim 2009 tarihleri arasinda Esenler’e 20.500 yeni aile go¢
etmis durumda. Her aileyi 4 kisi sayarsak 82 bin, 5 kisi sayarsak
yaklastk 100 bin yeni niifus demek. Bu durum maalesef sosyal
yapuyr bozuyor ve aldigimz tedbirleri tesirsiz hale getiriyor” dedi.
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Gate to Esenler charity grows wider

The Esenler Solidarity and Recovery
Center (EDIM), one of the social projects
run by the Esenler Municipality to give
the municipality’s social assistance pro-
grams a new lease on life, is expanding
each day. The center has issued more
than 250 EDIM Cards to help those in
need in Esenler. Generous people are
rushing to donate goods and money to
the EDIM Market, a supermarket that is
one of the 10 components of EDIM,
opened during the second week of

Ramadan with a ceremony that was at-
tended by Tstanbul Mayor Kadir Topbas.
The EDIM Market is a project that aims
to improve living conditions of the poor,
people with chronic illnesses and the dis-
abled and to increase their independence
and enable them to live on their own.
The supermarket accepts donations
from charitable individuals, and delivery
services are provided by a special team
from the Esenler Municipality’s Social
Services Directorate. EDIM Cards, spe-
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Esenler’in iyilik kapisi bityiiyor

Esenler Belediyesi'nin sosyal projeler-
inden birisi olan ve belediye
yardimlarina yeni bir boyut getiren
EDIM (Esenler Dayanisma ve
Tyilestirme Merkezi) her gecen giin
biraz daha biiytiyor. Esenler’de EDIM
Kart sahibi vatandas 250’yi asmis bu-
lunuyor. Hayirsever vatandaslar da
EDIM Market’e malzeme vermek icin
yarisiyor. Esenler’de yasayan ozel-
likle de yoksullar, stirekli bakim ger-
ektiren hastalig1 olanlar ve engelliler
icin yasam kalitesini ytikseltmeyi,
onlarin kapasitelerini gelistirerek
kendi yasamlarin stirdiirmeyi ama-
clayan bir proje olarak Ramazan'mn
ikinci haftasinda fstanbul Biiytiksehir

Belediye Baskani Kadir Topbas'in da
katildigy bir torenle hizmete giren
EDIM’in 10 modiiliinden birisi olan
EDIM Market, Esenlerli vatandaslar
tarafindan biiytik ilgi goriiyor.
Hayirsever vatandaslarin yardimi ile
acilan stiper markette, dagitim ve
organizasyon isini Esenler Belediyesi
Sosyal Hizmet Miidiirltigii tarafindan
olusturulan 6zel ekip yapryor.
Miidarliik tarafindan hazirlatilan
6zel EDIM Kartlarina muhtac aileler-
in muhtachk durumuna gére aylik
300 - 500 TL degerinde puanlar
ytikleniyor. Proje kapsaminda agilan
stiper markette, yardima muhtag
vatandaslarin alis - veris zevkini

cial cards issued by the directorate, are
loaded with points varying in value be-
tween TL 300 and TL 500 per month de-
pending on a person’s needs. The super-
market stocks a variety of goods includ-
ing foodstutffs, durable goods, medicines
and stationary, allowing people in need
to shop for all their necessities.

Esenler Mayor M. Teyfik Goksu notes
that more than 1,000 people have ap-
plied to obtain EDIM Cards in the last
three months.

tadarak, her tiirlii gida, giyecek,
dayanikli ev esyasi, saglik malzemesi
ve cocuklar icin kirtasiye malzemesi gi-
bi binlerce kalem malzemeden iste-
diklerini alabiliyorlar.

Yaklastk 3 aylik dsnemde EDIM Kart
sahibi olabilmek i¢in binin tizerinde
vatandasin basvurdugunu belirten
Esenler Belediye Baskan M. Teyfik
Goksu, “EDIM Kart almak isteyen
vatandaslar, ekiplerimiz tarafindan ev-
lerinde ziyaret ediliyor. Yapilan titiz
calismalar sonucunda hazirlanan dosy-
alar Belediye Enctimeni’ne sunuluyor.
Enctimen’in verdigi kararla su ana ka-
dar 250'nin {izerinde vatandasimiz
EDIM Kart sahibi oldu” dedi.
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Orphans watch
‘Neseli Hayat'

The Esenler Municipality hosted
a movie night for orphans at a
movie theater in the Espri
Outlet Center on Davutpasa
Caddesi on Dec. 12, 2009, where
they watched “Neseli Hayat,”
written, directed by and starring
Yilmaz Erdogan. The orphans
were greeted by Social
Assistance Director Ozcan
Hamza and his team at the
door. For many of the orphans,
it was their first time being in a
movie theater. After thanking
the mayor, the children said
they would like to attend other
movie nights in the future.

Yetimlere “Neseli Hayat™

Esenler’deki yetim ve 0ksiiz cocuk-
lar, Esenler Belediyesi'nin
evsahipliginde, Yilmaz Erdogan’in
yazip yonettigi ve basroliinii
oynadigr “Neseli Hayat” filmini
izlediler. Bir cogu ilk kez sinemaya
geldigini belirten yetim ve Oksiiz
cocuklar, Belediye Baskani
Goksu’ya tesekkiir ettikten sonra,
“Sonraki giinlerde de, degisik film-
lerde tekrarint istiyoruz” dediler.
Yetim ve oksiiz cocuklar, 12 Aralik
2009 Cumartesi giinii dogruca
Davutpasa Caddesi’nde bulunan
Espri Outlet Center’de bulunan
sinemamnin yolunu tuttular.
Sinemanin girisinde kendilerini,
Sosyal Yardim Miidiirii Ozcan
Hamza ve ekibi karsilad:. Bir
biiyiikleri ile sinemaya gelen yetim
ve Oksiiz cocuklar, Yilmaz
Erdogan’n yazip yonettigi ve
basroliinii oynadig dram-komedi
tiiriindeki “ Neseli Hayat” filmini
biiyiik bir zevkle izlediler.

Municipality supports poor students
Belediyeden fakir 6grencilere yardim el

The Esenler Municipality distributed clothing and shoes to
poor students in early December as the winter season ap-
proached. The happiness was visible on the children’s faces
when they received their new coats and shoes from Esenler
Mayor M. Teyfik Goksu.

As the days became colder and colder, the Esenler
Municipality distributed jackets and shoes to needy students
attending schools within the district. Mayor Goksu and
District Education Director Giirbtiz Akbulut participated in a
ceremony held at the Esenler primary school to give students
the items. Speaking during the ceremony, Akbulut said, “We
would like to thank the Esenler Municipality and Mayor
Goksu for providing jackets and shoes to our students dur-
ing this cold winter season.”
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Chat groups set up for homebound elderly

-
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Esenler Belediyesi, kis mevsiminin yaklastigt su giin-
lerde maddi durumu 1yi olamayan ogrencilere giyecek
ve ayakkabi yardiminda bulundu. Yeni mont ve
ayakkabilarini Esenler Belediye Baskant M. Teyfik
Goksu’nun elinden alan minik 6grencilerin sevingleri
goriilmeye degerdi. Esenler Ilkogretim Okulu’ndaki
dagitim torenine Esenler Belediye Baskani M. Teyfik
Goksu, Ilge Milli Egitim Miidiirii Giirbiiz Akbulut da
katildi. Dagitimda bir konusma yapan Esenler Iice
Milli Egitim Miidiirii Giirbiiz Akbulut, “Kis mev-
siminin kendini hissettirdigi su giinlerde ogrencilerimizi
mont ve ayakkabt yardiminda bulunan Esenler
Belediyesi'ne ve Belediye Baskanimiz M. Teyfik
Goksu’ya tesekkiir ederiz” dedi.
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Evinden ¢ikamayan yalniz yashlar icin 'sohbet ekibi’ kuruldu

The Esenler Municipality set up special “chat groups” with the
slogan “Someone for the lonely” to help lonely homebound el-
derly people in the region. The Esenler Municipality, which has
met the needs of lonely and elderly people in the region by of-

Esenler Belediyesi, bolgesinde yasayan yalniz ve evinden
cikamayacak kadar magdur vatandaslarm yasadiklar yalizlik
hissini ortadan kaldirmak icin “Kimsesizlerin Kimi” sloganiyla
dizel “sohbet ekipleri” kurdu. “Yalniz Degilsiniz” projesiyle
Esenler’de kimsesiz, yasl ve bakima muhtag vatandaslarm sahsi
ve ev bakimlarim yapip, her tiirlii ihtiyaclarim gideren Esenler
Belediyesi, bir sosyal projeye daha imza athi. Bicare durumdaki bu
vatandaglarn evde temizlik ve bakim hizmetinin ardindan “ hasbi-
hal” gibi dnemli bir ihtiyaclarini daha tespit eden Esenler
Belediyesi hemen bu konuda da bir coziim iiretti. Bu vatandaslarla
sohbet ederek toplumdan vzaklasmadan hayata mutlu bir sekilde
devam etmelerini saglamak icin Esenler Belediyesi nce goniillii so-
hbet ve arkadashk ekipleri olusturuldu.

fering personal homecare through the “You are not alone”
project, has undersigned another social project.

Providing for the personal needs of these helpless residents, the
municipality realized that the elderly had another important
need, someone to talk to, and immediately took steps to create
a solution. The Esenler Municipality set up chat and friendship
groups, which allow participants to share their feelings with
other members of the community and enable them to continue
happily with their lives without becoming isolated from society.
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Read abhout cultural
capital Istanbul in
these books

MURAT TOKAY

fj['here have been thousands of books written about
Istanbul by local and foreign writers interested in
travel. And in recent years, books became more varied
and included richer imagery and content. One factor
contributing to all this, of course, is Istanbul’s status as a
2010 European Capital of Culture. We took a look at
some of the publications concerning Istanbul within the
framework of 2010 European Capital of Culture projects.

“Istanbul’da Olmeden Once Yapmaniz Gereken 101
Sey” (101 Things to Do in istanbul Before You Die):
This book, written by Akdogan Ozkan, was published
by Inkilap Publishing in 2008. The book offers tips on
where to eat, nice nature spots and activities, nighttime
and music events and so on, all in one book.

40 writers on 40 districts

Istanbul'um -- 40 Kitap(My Istanbul -- 40 Books):
Cooperation between the Istanbul 2010 European
Capital of Culture Agency Literature Directorate and
Heyamola Publications has led to the publication of 40
books in the “Istanbul'um” (My Istanbul) series. Forty
neighborhoods of Istanbul have been written about by
40 writers for this series.

Do you know the legends associated with Istanbul?

Two more books supported by the Istanbul 2010 agency
will be available to readers soon, “Istanbul Masallar1”

)

(Istanbul Legends) and “Istanbul'un Yesilligi” (Istanbul’s

Green Areas). Previously unshared fstanbul legends
from the archives of folklore expert and folk literature
researcher Mehmet Halit Bayr1 are shared with readers
in “Istanbul Masallar1.” Sevengiil Sonmez and Ugur
Aktas have compiled these legends, which come to us
from the Ottoman era, for modern readers.

Discover Istanbul step by step

Two books on Istanbul have been prepared by Boyut
Publications. The first is “Istanbul-Bélge Haritalar ile
Adim Adim Gezi Rotalan” (Istanbul-Tour Routes Using
Regional Maps). This is not only an all-encompassing
guide to the city but the ideal bedside book for discover-
ing the city. The second book is aimed at foreign visitors
and was thus published only in English: “European
Capital of Culture fstanbul.”

Istanbul from the point of view of travel writers

“Seyyahlarm Aynasinda Sehirlerin Sultar Istanbul”
(The Sultan of Cities, Istanbul, as Reflected by Travel
Writers): This book takes a chronological journey
through some of the pieces written about fstanbul and
the city’s residents by foreign travel writers over the
years. Compiled by Umit Meric, this book takes readers
from the middle of the 15th century to the end of the
20th century, with beautifully detailed writing as well as
photographs.

Avrupa Kaltdr
Baskenti Istanbul'u bu
kitaplardan okuyun

Seyyahlarin hayranlikla bahsettigi istanbul'la ilgili bugtine kadar
binlerce yerli ve yabanci kitap hazirland. istanbul'u anlatan
kitaplar son yillarda daha da bir cesitlendi. istanbul'un 2010
Avrupa Kiiltiir Baskenti ilan edilmesinin istanbul kiilliyatina ciddi
bir katkisi oldu. 2010 cercevesinde yayinlanan istanbul
kitaplarindan bir secki yaptik.

istanbul'da 6lmeden Once Yapmaniz Gereken 101 Sey:
Akdogan Ozkan'in hazirladigr kitap, inkilap Yayinlari arasinda
2008 yilinda yaymnland. Kitap sehrin kiltarel rotalarinin disinda
lezzet duraklarini, doga aktivitelerini, gece ve miizik etkinlikleri-
ni bir biittn olarak toparliyor.

40 yazar 40 semti yazd istanbul'um-40 Kitap: istanbul
2010 Avrupa Kaltar Baskenti Ajansi Edebiyat Yonetmenligi,
Heyamola Yayinlari'yla isbirligi icinde istanbul'um dizisi altinda
40 kitap yayinladi. istanbul'un kirk semti, kirk farkli edebiyatci-
yazar tarafindan kaleme alind.

istanbul'un masallarini biliyor musunuz? 2010 Ajansi'nin
destek verdigi iki kitap ontimizdeki glinlerde okurla bulusacak.
Bu kitaplar istanbul Masallart ve istanbul'un Yesilligi adini
tasiyor. istanbul Masallari, Turk folkloru uzmani ve halk
edebiyatl arastirmacisi Mehmet Halit Bayri'nin arsivinde bulu-
nan ve simdiye kadar yayimlanmamis metinlerden olusuyor.
Kitaptaki masallari Sevengul Sénmez ve Ugur Aktas Osmanlica
aslllarindan cevirip yeniden diizenleyerek yayina hazirladi.
Adim adim istanbul'u kesfedin: Boyut Yayinlari istanbul'la il-
gili iki kitap hazirladi. Birinci kitap "istanbul - Bolge Haritalart ile
Adim Adim Gezi Rotalar" adini tasiyor. Kitap, kapsamli bir reh-
ber olmasinin yani sira belirledigi gezi rotalariyla da kenti
kesfetmek icin ideal bir basucu kitabi. ikinci kitap ise yabanci
gezginler icin dustnulmis. ingilizce olarak basilan 'European
Capital of Culture istanbul', 2010'da kuilttir baskenti olmaya
hazirlanan sehrin her kosesini kesfetmek isteyenler icin
kapsamli bir rehber.

Seyyahlarin aynasinda istanbul: Seyyahlarin Aynasinda
Sehirlerin Sultani istanbul; istanbul ve istanbullular hakkinda,
binlerce yildan beri eser kaleme alan yabanci seyyahlarin
yazdiklari sayfalardan kronolojik bir secme yapiyor. Umit
Meric'in yayina hazirladigi kitapta, XV. ylzyilin ortasindan XX.
yiizyllin sonuna kadar, istanbul'un giizelliklerini kesfetmek
icin yola cikan seyyahlarin izlenimleri, kronolojik olarak
duzenlenmis ayrintil metinlerle anlatilirken dénemi yansitan
gorsellerle destekleniyor.
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A WORLDWIDE BRAND EMERGES IN THE HEALTH CARE SECTOR:

UHG GERMAN HospiTAL CAMLICA

Universal Hospitals Group (UHG), which has
since 1976 recorded many firsts in the private
health care sector under the leadership of Dr.
Azmi Ofluoglu, is proud to present the
Camlica German Hospital to the service of our
country and the world.

UHG, which aims to be a world brand
in the health care and health care tourism
sectors, made significant investments in the
Camlica German Hospital to make it a

point of reference in the sector. UHG plans
to invest more in the coming days.

As the biggest chain of hospitals in the
world, UHG mainly concentrates on its goal of
being a world brand by growing more through
investment in health care in Europe, Africa and
the Middle East. The group currently owns a
university and 64 health care centers. It employs
15,600 people and 3,500 health care staff and
has an annual patient turnover of 3 million.

The Camlica German Hospital owns a
enclosed area of 35,000 square meters and an
open area of 12,000 square meters. It has
nine grand suites and 46 suites with an area
of 170 square meters each. The hospital’s bed
capacity is 211, of which 56 are in the inten-
sive care unit and seven are surgery rooms.

With all of these facilities, the hospital will
be pleased to feel the pride of being a respected
health care center in the years to come.

SAGLIKTA BIR DUNYA MARKASI DOGUYOR:

UHG Alman Hastanesi CAMLICA

1976’dan bu yana Dr. Azmi OFLUOGLU
onderliginde 6zel hastanecilik konusunda pek cok
ilk'e imza atmis olan UHG (Universal Hospitals
Group), saglkta zirve olacak olan Camlica Alman
Hastanesi'ni (lkemizin ve dinyanin hizmetine
sunmaktan gurur duymaktadir.

Saghk'ta ve Saglik Turizmi'nde bir Dunya
Markasl olma hedefiyle yola cikan UHG, tam dlke-
miz icin REFERANS HASTANESI olmasi amaciyla

Camhica Alman Hastanesi'ne cok ciddi yatirimlar
yapmis ve ontumuzdeki ginlerde de muthis
atilimlar planlamaktadir..

1 Universite'ye, 64 saglik kurulusuna, 15.600
calisana, 3.500 saglik personeline, yillik
3.000.000 hasta potansiyeline sahip ve Avrupa,
Afrika ve Orta Dogu'daki hastane yatirimlariyla
hizla buytyerek DUNYANIN EN BUYUK
HASTANELER ZINCIRI olan grup artik hakkettigi

yer olan BIR DUNYA MARKASI olma hedefine
kilitlenmis durumdadir.

Camlica Alman Hastanesi; 35.000 m2 kapali
alani, 170 m2 Enfes Bogaz Manzarall 9 Grand Suit
ve 46 Suit'ten olusan, toplam 211 yatak kapasite-
si; 7 Ameliyathanesi; 56 Yogun Bakim yatak kapa-
sitesi ve 12.000 m2 acik alani ile éntimuzdeki
yillarda tim dinyanin sayg duydugu bir Saglik
Merkezi olmanin gururunu yasamak istemektedir.
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Maltepe and
2010

The Satyros Monastery (also known as the
Bryas Palace) in Maltepe’s Cinar neighbor-
hood was one of the projects presented in
Istanbul’s initial bid to become a 2010
European Capital of Culture.

In July and August, the Kiictikyah
Archaeological Park project was prepared
in collaboration with Kog University, the
Istanbul Museum Directorate and the
Maltepe Municipality. The goal of the proj-
ect was to conduct the necessary excavation
in our district in order to bring its cultural
heritage and artifacts out into the open and
to organize activities suitable for a European
Capital of Culture.

Archaeological work is to continue between
2010 and 2012; applications for the neces-
sary permissions are being completed now.
The excavation will be longer term than
those of the past and will be conducted by a
stronger team. The reason for this is the
discovery of a room believed to have be-
longed to an old patriarch, Ignatius.

The Kiigiikyah Archaeological Park that will
result from this project will be a place where
cultures come together. There are plans to
turn the area into a tourist spot where the
historical richness of the region can be
showcased. The second phase of the project
is a slew of activities being planned in coor-
dination with the European Capital of
Culture Agency. With the agency’s support,
anumber of activities will take place, in-
cluding the launch of Kiictikyal
Archaeological Park.

The archaeological park project is the first
European Union project to take place dur-
ing our Maltepe Municipality’s administra-
tion. The project will increase awareness of
the historical value of our district. It is an ef-
fort through which we aim to show our
own citizens as well as those of Europe that
we value and protect our historical trea-
sures. As the Maltepe Municipality, we aim
to execute a number of different projects to
increase the cultural and economic value of
our district as well as support the general
promotion of our nation as part of the
Istanbul 2010 European Capital of Culture
project.

Maltepe ve 2010

ilcemizde Cinar Mahallesinde bulunan Satyros
Manastiri (bilinen ismiyle Bryas Sarayl), istanbul
2010 Avrupa Kaltur Baskenti Programinda
istanbul’un Avrupa Baskenti olabilmesi icin
sunulan projelerden biridir.

2009 Temmuz Agustos aylart icin Ko¢
Universitesi , istanbul Mizeler Mudurligt ve
Maltepe Belediyesinin is ortakligl yaptig
KUCUKYALI ARKEOLOJI PARKI™ isimli bir proje
hazirlanmistir. Projeninamaci  ilcemizde
bulunan kltarel mirasin aciga cikarilmasi
amaclyla kazi calismalari yapilmasi ve Avrupa
Kulttr Baskenti konseptine uygun olarak
etkinlikler duzenlemektir.

Arkeolojik alanda calismalar 2010 ile 2012 yillari
arasinda da devam edecektir. Bunun icin yetkili
makamlardan gerekli izinlerin alinmasi icin
basvurular yapilmaktadir. 2010 - 2012 arasindaki
kaz! calismalarinin daha uzun sareli ve daha
guclu bir ekiple yapilmasi planlanmaktadir.
Bunun sebebi de bu kazi stresinde, dénemin
patrigine (ignatios) ait oldugu dastintilen bir
odanin bulunmus olmasidir. Calismalarin ve bu
proje uygulamalarinin sonucunda ortaya ¢lkacak
olan “Kuctkyal Arkeoloji Parki” kalturlerin
bulusma noktasidir.

Projenin ikinci asamasl olan etkinlikler sireci icin
Avrupa Kulttr Baskenti Ajansi ile ortak
calismalar planlanmaktadir. Avrupa Kultir
Baskenti organizasyonu kapsaminda projeye
saglanacak destek cercevesinde etkinlikler
duzenlenecektir. Etkinliklerin icinde Kuactkyali
Arkeoloji Parkinin diinya lansmani da
bulunmaktadir. Amacimiz Kticiikyal Arkeoloji
Parkini Avrupali kulttrlerle birlikte “ BULUSMA”
noktasi haline getirmektir.

Maltepe Belediyesi olarak “ISTANBUL 2010
AVRUPA KULTUR BASKENTI” organizasyonu
kapsaminda, bolgemize ait olusturacagimiz
farklr projelerle, gerek ilcemize kiiltarel ve
ekonomik degerler kazandirmayi gerekse ulusal
tanitima katki saglamayi hedeflemekteyiz.
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Maltepe
through the
centuries

Maltepe is located southeast of
the Kocaeli Peninsula and
northwest of the Marmara Sea.
Maltepe, a district that spans 50
square kilometers, is surround-
ed by the Kartal district to the
east and the north, by Umraniye
and Kadikéy to the west and
the Marmara Sea to the south.
The district is composed of sev-
eral hills and plains, with the
highest point being Kayisdag.
While the population of the dis-
trict before the foundation of the
Turkish Republic in 1923 was
around 500, the current popula-
tion of the district today is
523,328, 45 percent female and
55 percent male. The literacy
rate in the district is estimated to
be over 85 percent. Maltepe has
18 neighborhoods.

Asirik Maltepe

Maltepe ilgesi Kocaeli
yarimadasinin giineybatisinda,
Marmara Denizinin kuzey
dogusunda yer alir. Doguda ve
kuzeyde Kartal, Batida
Umraniye ve Kadikdy Tlceleri,
giineyde Marmara Denizi ile
cevrili olup, 50 kilometrekarelik
yiizolciimiine sahiptir. llcenin
bakildigimda bir takim tepe ve
diizliiklerden meydana geldigi
goriilmiistiir. En yiiksek dagi
Kayisdagr’dir. Maltepenin
Basibiiyiik ve Biiyiikbakkal
semtlerinden ¢ikan memba
sulart Istanbul halkinin biiyiik
olciide icme suyu thtiyacini
karsilamaktadir. Ilcenin
Cumbhuriyetin ilanmindan evvel-
ki niifusu Tiirk, Rum ve
Bulgarlardan olusan 500 kisi
civarindayken, llcenin bugiinkii
niifusu 523.328dir. Bu niifu-
sun %45 ‘ini kadin, %55’ini
erkekler olusturmaktadir.
llgedeki okuma-yazma oran
%85 gecmektedir. Yerlesim
birimi olarak Maltepe 18 ma-
halleye ayrilnustr.
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Bescesmeler Village

Known by locals as Bescesmeler, this his-
toric fishermen’s village is famed for its
nostalgic atmosphere, with wooden
homes with Oriel windows, narrow
streets, Albanian walkways, a public
square, sycamore trees, fountains and
more. The rest spots surrounding the large
central square make this area a destination
not just for Maltepe residents but for peo-
ple from all across Istanbul.

Maltepe Municipality
Symphonic Orchestra

The Maltepe Municipality
Symphonic Orchestra (MBSO)
was one of the first municipal
symphonic orchestras in Turkey,
and it has 63 musicians. The or-
chestra performs regular monthly
concerts that are free of charge
and open to the public.

Bescesmeler

Halk arasimda Bescesmeler olarak bilinen
tarihi baltkgt koyii halen cumbali ahsap
evleri, dar sokaklari, Arnavut
kaldirimlart, meydan, cinar agaclar,
cesmeleri, asmali kahvesi ile ilgenin nos-
taljik yerlesimlerindendir. Genis
meydarin cevreleyen dinlenme
mekdnlary, yazn cimar agaglan altmdaki
masalart ile sadece Maltepelilerin degil,
Istanbullularm ugrak yeridir.

The Feyzullah
Efendi fountain

Located in front of the coffee-
house on Iskele Square, this foun-
tain was constructed in 1728 by
Feyzullah Efendi, a well-known
philanthropist. This fountain
brought water from Mount Kays
to the village, meeting Maltepe
villagers’ drinking water needs.
The pipes Feyzullah Efendi had
installed to make this possible
were operational until 1950, ac-
cording to former district Mayor
Selami Oguz.

Feyzullah

Efendi cesmesi

Iskele Meydani'ndaki asmal kah-
venin dniinde bulunan cesmenin
yapim tarihi 1728 dir. Hayirsever
Feyzullah Efendi tarafindan
yaptmnustr. Feyzullah Efend,
yaptirdigr cesmeye Kayisdagr suyunu
toprak kiinkler doseterek getirtmis, bu
yolla Maltepe kdyiiniin icme suyu
ihtiyacim gidermistir. Eski belediye
baskanlarmdan Selami Oguz'un
verdigi bilgiye gore bu kiinkler
1950'ye kadar dayanmstir.

Maltepe Belediyesi
Senfoni Orkestrasi

Maltepe Belediyesi Senfoni
Orkestrasi (MBSO)

Ttirkiye’de ilge belediyeleri
arasinda bir ilk olan ve 63
kisilik sanatc¢i kadrosundan
olusmaktadir. Her ay
diizenli olarak, Maltepe
halkina ticretsiz konserler
icra etmektedir.



Maltepe Municipality's education project
Maltepe Belediyesi Egitim Projesi

Education center supports Maltepe’s
high school seniors

As inequality in society grows, those
who are suffering from poverty are in-
creasingly unable to access education,
which is a fundamental human right.

Believing that it should be the
duty of all those who love their na-
tion to properly raise and educate
the youth, upon whose shoulders

the secular, social and legal state of
the Turkish Republic will be carried
in the future, the Maltepe
Municipality brought to life the
Cumbhuriyet Educational Center.
The Cumhuriyet Education Center
provides education to Maltepe’s high
school seniors who have difficulty fi-
nancing college preparatory courses,
helping them secure a better future.

Egitimdeki firsat esitsizligi eko-
nomik yoksunluk ceken genis kesim-
lerin aleyhine giinden giine
derinlesmekte ve en temel insan
hakk: olan egitim hakkinin
kullamilmasini sekteye
ugratmaktadir. Laik, demokratik,
sosyal ve hukuk devleti olan Tiirkiye
Cumhuriyeti'ni ileriye tastyacak
gencleri yetistirmek tiim yurtseverl-

(]
pet
>
4
w
(=}
-
N
(=
Py
o

€EIl

erin birinci gorevi olmalidir.

Maltepe Belediye Baskanhigi iste
bu gorev bilinciyle Cumhuriyet
Egitim Merkezini hayata
gecirmistir. Cumhuriyet Egitim
Merkezi’'nde Maltepe sinirlar icinde
yasayan ve okuyan, tiniversite
hazirhik stirecini maddi olarak
karsilamakta zorluk ceken, lise son
sinif ogrencileri egitilmektedir.

Maltepe Municipality turning 'green’
Maltepe Belediyesi 'yesile' dontiyor

Participants at a seminar in October
were introduced to the first project
in Turkey to make a municipality
“green,” currently under way in
Maltepe.

A seminar called the “Green
Municipality Transformation
Project” was held on Oct. 23, 2009 at
Istanbul Technical University’s (iTU)
Macka facilities, where Maltepe
Mayor Mustafa Zengin was among
the speakers. He spoke about the

project in Maltepe and discussed its
feasibility and potential contribution
to the environment and people.

In his remarks at the seminar,
Zengin said Maltepe was proud to
be the first municipality in Turkey to
undertake such a project. “We’ve set
out on a road that is long and ex-
hausting, and it is also a first for
Maltepe. Reports will be presented
after a three-month working peri-
od,” he said.

“Yesil Belediye Doniisiim Projesi”
kapsaminda 23 Ekim 2009 tarihinde
Istanbul Teknik Universitesi Macka Sosyal
Tesislerinde diizenlenen Maltepe Belediye
Baskant Prof. Dr. Mustafa Zengin in
konusmaci olarak katildigi seminerde
Maltepe Belediyesi'nin Tiirkiye de ilk yesil
belediye uygulamasini baslatacag projenin
tanum, uygulanabilirligi ve bunun cevre
insan-insanhgin yararna katkist
konusuldu. Maltepe Belediye Baskani Prof.
Dr Mustafa Zengin konusmasmda: “Yerel

yonetime gonliinii vermis siz yol
arkadaslarimu bu giizel oturumda saygi ve
sevgiyle selamlyorum. Maltepe de bir ilk
olan ve uzun soluklu bir siire¢ gerektiren
bir yola ciktik. Bu Proje ii¢ aylik bir
calisma icerisinde raporlart sunulacak olan
bir projedir. Birlikte yola cikacagmz 7
bileseni olan uzun soluklu projede
cagdashga yarasir anlamda Maltepe
halkina nasil hizmet verebiliriz diisiincesi
kapsaminda model olmak gerekiyorsa bu
yolda model olacagiz” dedi.
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And fashion
touches rugs...

ith a name synony-

mous with fashion,
Pierre Cardin, which entered
the carpet sector in partner-
ship with Naksan Holding in
2006, continues to break new
ground with its designs.
Naksan, which owns the rug
brand Royal, is preparing to
become Turkey’s carpet gi-
ant, increasing its presence in
the rug sector by obtaining a
global license for the Pierre
Cardin Carpet brand.

Introducing its first carpet
collection with innovative
designs and advanced tech-
nology to transform every
surface into an honored
space, Pierre Cardin Carpet
entered the sector from a
very different standpoint.
Each year the Pierre Cardin
Carpet collection will offer a
range of new themes that
match the year’s concept,
leaving an impression with
its unique designs.

Creating designs with its
understanding of concept-
based styles and perfect-
quality production, Pierre
Cardin Carpet aims to be-
come a leading brand in car-
pet fashion.

Under the slogan “And
fashion touches rugs,” the
brand views consumers not
as customers but as valuable
members of the “Pierre
Cardin Carpet culture.”

The first link of a strong
chain was established with
the opening of Bursa regional
retail dealer Asya Hali (Asia
Carpet) in October 2009.

By taking advantage of
Pierre Cardin’s globally rec-
ognized design strength,
Naksan Holding’s strong
support and the Royal Hali
experience, Pierre Cardin

Carpet is launching a fresh
new era in the Turkish rug
sector.

The holding, which won
research and development
innovation awards in 2007
and 2009 and obtained an
EKOTEKS ecological certifi-
cate in 2009, has become a
brand that produces the most
hygienic carpet in the eyes of
consumers by producing 99.9
percent antibacterial rugs.

Pierre Cardin Carpet al-
ready has seven exclusive
product categories.

All rugs have antibacteri-
al, anti-mite and antifungal
properties:

Azante

A special wooly carpet line
made with polyester yarn. fea-
turing mainly brown tones.

Bianco

A collection made with
100 percent acrylic yarn that
features embossed motifs.

Infinity

A unique series made
with predominantly red col-
ors of 100 percent acrylic
yarn featuring three-dimen-
sional patterns.

Diamond

An elegant series made
with gold and silver-colored
sparkling threads and acrylic
yarn.

Venice

With designs that change
appearance with the play of
light, this is a special series
made with acrylic floss yarn
that gives the carpets a silky
appearance.

Elysee

A signature Pierre Cardin
wool carpet series.

Bamboos

A 2008 innovation award-
winning carpet series made with
bamboo fiber and acrylic yarn.




Ve moda

haliya dokundu...

d1 moda ile dzdeslesmis olan Pierre Cardin, 2006

yilimda Naksan Holding ile giris yaptigi hali sek-
toriine, tasarimlartyla imzasim atmaya devam ediyor.
Pierre Cardin Hali markasinin tiim diinyadaki lisans
hakkini alarak hali sektoriindeki giiciinii artiran
Naksan, sahip oldugu ROYAL markasiyla birlikte
Tiirkiye'nin hali devi olmaya hazirlaniyor.

Pierre Cardin Hali yenilik¢i anlayisi ve ileri
teknolojisi ile, mekanlart ayricalikli kilma hedefi
dogrultusunda hayata gecirdigi ilk hali koleksiyonu
ile, sektdre cok farkli bir kulvardan giris yapti. Her 1l
yeni bir konsept cercevesinde, yepyeni yiizlere biirii-
nerek piyasaya sunulacak Pierre Cardin Hali,
tasartmlaryla iz birakacak.

Konsepte dayalr dizayn anlayist ve kusursuz kalit-
eye odakl iiretim mantigr ile tasarimlarini
gerceklestiven Pierre Cardin Hal, sektiriinde modada
oncii marka olmay: hedefliyor.

“Ve moda haliya dokundu...” slogant ile yola
cikan marka, tiiketiciyi miisteri degil “Pierre Cardin
Hali Kiiltiirii'niin degerli bir iiyesi olarak goren bir

W

anlaysla iletisime baslyor.

Ekim 2009’da, Bursa Bolge Bayisi Asya Hal'nin
acihisint yaparak, giiclii bir zincirin ilk halkas
olusturuldu. Asya Hal1 gibi sektoriin dnde gelen isim-
lerinden biriyle baslayan bu Onemli girisim,
Tiirkiye’de yapilacak atilimlarin da bir gostergesi.

Pierre Cardin Hali; Pierre Cardin’in diinyaca bi-
linen tasarim giicii ve marka bilinirligini, Naksan
Holding’in giiclii destegi ve Royal Hali ile edinilen te-
criibelerden faydalanarak Tiirkiye’de hali sektiriinde
yepyeni bir donem baslatiyor.

2007 ve 2008 yillarinda AR-GE inovasyon Odiilii
ve 2009 yilinda EKOTEKS sertifikas: alan kurulus,
%99.9 Antibakteriyel haliy1 iireterek, tiiketicinin
goziinde en hijyenik hali iireten marka olmustur.
Pierre Cardin Hali dzelinde, simdiden 7 farkl iiriin
kategorisi mevcut:

Tiim halilar antibakteriyel, antimite ve antiman-
tar ozelliklerini tasr.

Azante

Polyester iplikle iiretilen, kahve tonlarmnin hakim
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oldugu tiiylii ve dzel bir hali grubudur.

Bianco

Kabartma motiflerden olusan, %100 akrilik iplikle
tiretilmis bir seridir.

Infinity

Kirmizi renklerin hakim oldugu ti¢ boyutlu desen-
lerden olusan %100 akrilik iplikle diretilmis farkln bir
seri.

Diamond

Altin ve giimiis renkli simli iplik ve akrilik iplikle
tiretilmis, sik ve ozel seridir.

Venice

Desenleri 1stkta ok farkli parlamalar sunan, akri-
lik flos iplikten iiretilmis, ipeksi goriiniisii ile dikkat
ceken cok dzel bir seri.

Elysee

Pierre Cardin imzasinin haliya 6zel olarak
dokundugu, yiin hali serisi.

Bamboos

2008 inovasyon odiilii almis olan, Bambu elyafi
ve akrilik iplik ile iiretilen hali serisi.
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Sema Hastanesi'nde; uzman doktorlar, dinya
standartlannda tam ve tedavi yontemleri, gelismis
tibbi cihazlar, rahatiniz ve konforunuz igin bes yildizli
otel donanimi var. Peki, ama dinyanin herhangi bir

yverinde; sizin gibi degerleri, ilkeleri ve insan
hayatina bakigi olan, glivenilir ve “size en yalkin”

baska bir saglik kurumu biliyor musunuz?

sema

HASTAMNES
“hayatiniza saglhk™
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Kalbinize

akin

Kardiyoloji ve Kalp-Damar Cerrahisi Klinigi

A rr

Sosyal Guvenlik Kurumu (SGK)

mensuplarinin hizmetindeyz

Kalbinizin sorunlarina uzman ekibiyle 7 gun / 24 saat
etkili gdzlmler sunan, deneyimli ve donanimli bir vakininiz var;
Sema Hastanesi.

Kardiyoloji Klinigi'nde; kardiyolojik muayene, koroner anjiyografi,
anjiyoplasti (balon+stent) ve elektrofizyolojik uygulamalar,

Kalp-Damar Cerrahisi Klinigi nde; acik kalp cerrahisi (by-pass,
anevrizma cerrahisi ve kapak ameliyatlari), vans ve damar ameliyatlari.

Sahil Yolu 5k Mo
SEB44 Maliepa + lsianbi
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AHMET POYRAZ
CEKMEKOY BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF BEYKOZ

2010 Istanbul
Capital of
Culture and
Cekmekdy

Istanbul is a city that is a candidate to
become not only a European capital, but
also a world capital. It is a great honor to be
a part of a city which has a very rich past
and civilization. In this respect, [stanbul is
truly a “Capital of Culture.”

Our district is Istanbul’s biggest and
greenest district. It is for this reason that
cultural activities that will be organized in
our region will fulfill the spirit of the 2010
European Capital of Culture. Activities that
we are planning to hold in cooperation
with the 2010 European Capital of Culture
organizers will not only appeal to the local
people, but to everyone in Istanbul.

When the project began, the
Cekmekoy district was not ready for 2010 in
any respect. Unfortunately, our young
district, which was created by the joining of
four towns, did not have the appropriate
facilities needed for cultural activities to take
place. As a priority, we worked at full speed
to complete the construction of venues
where activities will be held, in other words,
cultural centers, by 2010.

There are wonderful projects that we
are going to implement after the
construction is finished. We have projects
that we plan on putting into action both
outdoors and indoors throughout 2010,
including performing arts, creative writing,
photography and cinema projects, and
exhibitions featuring archives and
documents from the district’s deep-rooted
past.

Taking into consideration the
excitement in our district and in Istanbul,
hopefully Istanbul and Cekmekdy are going
to have a great year in 2010.

2010 Istanbul
Kiiltiir Baskenti
ve Cekmekoy

istanbul sadece Avrupa degil diinya
baskenti olmaya aday bir kenttir aslinda.
Derin bir gecmise, bir medeniyete sahip bu
kentin bir parcasi olmak gurur verici bir
durum. Ve bu anlamda da gercek bir
“Kaltar Baskenti"dir istanbul.

ilcemiz istanbul’un yesili en bol, yuzolcimii
en baytk ilcelerden biri durumunda. Bu nedenle
bolgemizde gerceklestirecegimiz kltarel
etkinlikler ve ona katiimlar 2010 Avrupa Kultr
Baskentinin ruhuna da uygun nitelikte olacaktir.
2010 Avrupa Kultar Baskenti organizatorleri ile
ortaklasa dizenlemeyi distndigimiz
etkinliklerle sadece bolge halkina degil tim
istanbul'a hitap edecek nitelikte.

Proje basladiginda Cekmekaoy ilcesi her
yoniyle 20107 hazir degildi. 4 beldenin
birlesmesiyle olusan genc ilcemiz, kultdrel
etkinliklerin sahne alacag) uygun fiziki sartlara
maalesef tam anlamiyla sahip degildi. Oncelikli
olarak biz bu etkinliklerin gerceklestirilebilecegi
uygun mekanlarr yani kulttr merkezlerimizi
2010 yilina yetistirmek icin son strat calisiyoruz.
Suanda iki kultdr merkezi insaatimizi bitirmek
(izereyiz. Sonrasinda uygulamaya koyacagimiz
cok giizel projelerimiz var. Sahne sanatlar, yazili
anlatim, fotograf ve sinema gibi sanat dallarinin
yer aldigi calismalar, ilcemizin koklia gecmisinin
arsiv belgelerinden olusan sergiler gibi acik ve
kapali alanlar kullanarak 2010 yilina yaymay!
planladigimiz projelerimiz izerinde son
calismalarimizi yapiyoruz. ilcemizdeki ve
istanbul'daki bu heyecana bakarsak insallah
istanbul ve Cekmekoy olarak gtizel bir yil
gecirecegiz.
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The new face
of Cekmekoy

Cekmekoy lies on the Asian side of
Istanbul, on the southern slopes of
Keciagili Hill, which is itself in the
southwestern part of Alemdag Forest.
Cekmekdy lies 100 meters above sea
level, and according to some written
documents from the Ottoman era the
official founding of Cekmekdy and its
environs dates back to the time of
Stileyman the Magnificent (1520-1566),
when it was under the administration of
Izmit. During the Ottoman era, the
Cekmekoy region was an area of forests
and farms. Since the first year of the
modern Turkish Republic, Cekmekdy
has been administratively connected to
the Uskiidar township of Kisikli.
Cekmekoy became an official district in
the 2009 local elections. Spread over
14,800 hectares of land, Cekmekoy had
a population of 75,423 before receiving
its new status, but after that, and adding
the populations of the municipalities of
Omerli, Alemdag and Tasdelen as well
as five very small villages, Cekmekdy’s
official population rose to 147,352.
Cekmekoy borders $ile, Beykoz,
Umraniye and Sancaktepe and now
boasts 17 neighborhoods and five villag-
es of its own.

v A SEEmn L
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Yeni y(izityle Cekmekoy

Cekmekoy, Istanbul’un Anadolu yakasmdaki
Alemdag ormanlarimn giiney bati kesiminde
bulunan Kegiagil Tepesi nin giiney
yamaglarmda kurulmustur. Denizden
yiiksekligi 100 metredir. Osmanli Donemi
yazil kaynaklarina gore Cekmekoy ve
civarmmn kurulusu Kanuni Sultan Siileyman
(1520-1566) zamanmna kadar dayanmakta
ve idari olarak [zmit Sancagi'na bagh bulun-
makta idi. Osmanh doneminde Cekmekoy
bolgest, bir orman ve ciftlikler beldesidir.
Cekmekoy iin cumhuriyetin ilk yillarmdan
itibaren Uskiidar Tlgesi'nin Kisikh
Nahiyesi ne bagl oldugu goriilmektedir.

Cekmekay, 2009 yerel secimlerinde ilge
olmustur. 14.800 hektar alan iizerinde kurulu
olan Cekmekay, ilce olmadan once 75.423
kisilik bir niifusa sahip iken, ilce olduktan
sonra Omerl, Alemdag ve Tasdelen ilk ka-
deme belediyeleri ve 5 koyiin de katilm ile
niifusu 147.352 kisiye ulasmustir. Sile,
Beykoz, Umraniye ve Sancaktepe ile sinir
komsusu olan Cekmekoy'iin 17 mahalle ve 5
koyii bulunmaktadir.
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Cekmekdy schools receive 100 literary works

Cekmekdy Mayor Ahmet Poyraz also
recently distributed 100 literary classics
to primary schools in the city.

A book series including 100
classics approved and recom-
mended by the Education
Ministry was donated to primary
schools throughout the district by
the municipality. Poyraz person-
ally delivered the books to schools
and met with teachers and ad-

ministrators to exchange ideas on
how to improve education.
Poyraz, who first visited the
Cekmekdy Camlik Primary School
as part of the project, toured
classrooms and met with instruc-
tors. Welcomed by the children,
the mayor took photographs with
students to remember the day.
“We need to raise children prop-
erly in order for our future to be

better. And that is only possible
with a high-quality education. We
are aware that we have responsi-
bilities in creating a good educa-
tional environment. We have a
strong communication network
with school administrators and
teachers. I believe that if everyone
fulfills their responsibilities we
will be able to build our future on
solid grounds.”

"=

Cekmekoy okullarinda 100 temel eser sevinci

Cekmekoy Belediye Baskani Ahmet
Poyraz ilcede bulunan ilkogretim
okullarina 100 Temel Eser hediye
ediyor.

Milli Egitim Bakanligt onayli ve
Bakanlik tarafindan tavsiye edilen
100 Temel Eser kitap seti ilcede bulu-
nan ilkogretim okullarina hediye ed-
iliyor. Kitaplari okullara bizzat teslim
eden Cekmekdy Belediye Baskan:
Ahmet Poyraz okul yonetimi ve
ogretmenlerle bir araya gelerek daha

iyi egitim icin fikir alisverisi yapiyor.
Proje kapsaminda ilk olarak
Cekmekoy Camlik flk(jgretim
Okuluna giden Ahmet Poyraz
ogretmenlerle goriiserek siniflari zi-
yaret etti. Cocuklarin yogun ilgisiyle
karsilasan Cekmekoy Belediye
Baskani ziyaret sonunda 6grencilerle
hatira fotografi cektirdi. Cekmekoy
Belediye Baskani Ahmet Poyraz
konu ile ilgili sunlari soyledi:
“Yarmlarinmizin daha giizel olmast

icin cocuklarimizi giizel
yetistirmemiz gerekiyor. Bunun yolu
da kaliteli bir egitimden geciyor. lyi
bir egitim ortaminin olusturulmasi
icin bizim de sorumluluklarimizin
oldugunun bilincindeyiz. Okul
yonetimleri, veliler ve biz giiclii bir
iletisim bag1 kurduk. Herkes kendine
diisen sorumlulugu yerine
getirdiginde gelecegimizi daha
saglam temeller iizerine
kuracagimiza inaniyorum.”
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No age limit
for learning in
Cekmekoy

A new round of graduates has
completed literacy courses of-
fered at the Cekmekdy People’s
Education Center. The certificate
ceremony for recent graduates
took place at the Cekmekdy
Hamidiye Cultural Center and
was attended by Cekmekdy
Provincial Governor Mehmet
Arslan, Cekmekoy Director of
Education Verim and Cekmekdy
People’s Education Center
Director Mustafa Pehlivan. In ad-
dition to the awarding of certifi-
cates, the ceremony also included
poetry readings and a concert by
students. Since literacy courses
were first set up in Cekmekoy,
the courses have seen 210 people
graduate, the visible result being
that there is no age limit when it
comes to learning.

Cekmekoyde
Ggrenmenin yas! yok

Cekmekoy Halk Egitim Merkezi kurslar:
kapsanunda verilen yetiskinler icin oku-
ma yazma kurslar: yeni mezunlar verdi.
Cekmekoy Hamidiye Kiiltiir
Merkezi'nde yapilan sertifika torenine
Cekmekay Kaymakami Mehmet
Arslan, Cekmekoy Tlge Milli Egitim
Miidiirii Sitki Verim ve Cekmekoy Halk
Egitim Miidiirii Mustafa Pehlevan
katilds. Saygt durusu ve Istiklal Marst
ile baslayan torende selamlama
konusmalarmin ardindan mezunlara
sertifikalar verildi. Mezuniyet heyecan
yasayan kursiyerlerin kendi yazdigt
stirler begeni toplads. Toren Halk
Egitim Merkezi Halk Miizigi
ogrencilerinin verdigi konserle sona er-
di. Yetiskin okuma ve yazma kurslar
Cekmekoy ilcesinde kuruldugu giinden
bu zamana kadar 210 mezun verdi.
Ogrenim cagimda cesitli sebepler
nedeniyle okula gidemeyenler igin
agilan kurslarda 6grenmenin yasinin
olmadig goriiliiyor.

Mayor Poyraz keeps hospital promise
Ahmet Poyraz hastane soziinii tuttu

Cekmekdy Mayor Ahmet Poyraz, who earlier pledged to open a
public hospital in Cekmekdy, has renovated the Muhittin Fatma
Tatar State Hospital into a fully equipped modem medical facility.
Although a year had gone by since the state hospital, the construc-
tion of which was paid for by businessmen Muhittin Tatar, was
opened, the hospital only provided a limited number of services.
Now the hospital is working at full capacity. After Poyraz met with
Provincial Health Director Ali Thsan Dokucu on Sept. 11, 14 new
polyclinics were added to the hospital within 21 days. General sur-
gery, pediatric, gynecology, urology, dermatology, otolaryngology,
orthopedic, dental, breast diseases, radiology and neurology and

Cekmekay e devlet hastanesi sozii veren Ahmet Poyraz,
Muhittin Fatma Tatar Devlet Hastanesini tam kapsaml hale
getirdi. Cekmekaylii is adani Muhittin Tatar tarafindan
yaptilarak bagislanan fakat acihsimmn iizerinden bir yil gecime-
sine ragmen sinirl hizmet veren devlet hastanesi artik tam
kapasite ile calistyor. Cekmekdy Belediye Baskan Ahmet
Poyraz'm 11 Ekim tarihinde Il Saghk Miidiirii ile yaptig:
Qoriisme sonucunda 21 giin gibi kisa bir siirede hastaneye 14
yeni poliklinik eklendi.Hastanede genel cerrahi, cocuk
hastaliklary, kadmn dogum hastaliklar, diroloji, cildiye, kulak-
burun-bogaz, ortopedi, dis, g0gis hastaliklar, radyoloji, néroloji

brain surgery polyclinics were added to the hospital.

A

ve beyin cerrahi poliklinikleri faaliyete gecti.

Mayor donates battery-powered car
Cekmekdy Belediye Baskani Ahmet Poyraz akiilii araha hediye etti

Mayor Poyraz, who constantly pays visits to house-
holds and merchants in his district, has said he pro-
vides services to people with love. In one of his re-
cent visits, Poyraz and several assembly members
first visited shops in the Alemdag Merkez neighbor-
hood, where he and his team were greeted with
great interest by residents. He spoke with a group of
buyers and sellers in the bazaar area and then deliv-
ered a battery-powered car he was personally donat-
ing to a disabled resident who had previously asked
for the car, in Alemdag Catalmese. Lastly, Poyraz
met with teachers and students at the Catalmese
Primary School and visited a sports complex built by
the Greater fstanbul Municipality.

(ekmekdy Belediye Baskan Ahmet Poyraz' i sabahin ilk saa-
tlerinde baslayan yogun temposu giin boyu siirdii. Halktan
aldig1 sevgi ile halka hizmeti askla yaptiklarim belirten
Cekmekoy Belediye Baskani ev ve esnaf ziyaretlerini araliksiz
siirdiiriiyor. Ik olarak Alemdag Merkez mahallesinde bulunan
diikkanlar tek tek dolasan Cekmekoy Belediye Baskani Ahmet
Poyraz, Sahmettin Yiiksel ve Meclis Uyeleri halkin yogun ilg-
isiyle karsilandi. Pazar ziyareti yapan grup pazarcilarla ve
alisveris yapanlarla sohbet etti. Alemdag Catalmese mahal-
lesinde bulunan engelli vatandasin talebi iizerine alman akiilii
araba ihtiyag sahibine teslim edildi. Son olarak mahallede bu-
lunan Catalmese flkb'gretim Okulunda dgretmen ve
agrencilerle bir araya gelen Ahmet Poyraz Istanbul Bilyiik
Sehir Belediyesi tarafindan yaptirilan spor kompleksini gezdi.
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SANCAKTEPE

We work
to add new
value to our

SANCAKTEPE I .
civilization

BELEDIYESI

9 When you look at the beautiful district of
SANCAKTEPE Sancaktepe, which has a promising future,

MUNICIPALITY - you witness a striking transformation that
‘ instantly draws your attention. This is a
Mayor/Belediye Baskant: transformation that goes beyond new roads,
ISMAIL ERDEM A ' repaired parks, health centers and other

infrastructure and superstructure activities.
Of the work carried out since the latest
local elections, the services that please me
most are the cultural and art activities we
iSMAIL ERDEM

have offered to Sancaktepe residents. The d 1 -y 1
SANCAKTEPE BELEDIVE BASKANI activities began with summer festivities Me enlyetlmlze yenl
organized in 19 neighborhoods and =
VOROF SMICATEPE e degerler kazandirmak

organized in every neighborhood. In .

addition to these, we've organized a range of ICIn Cal IS|y0ruz
programs including cultural tours,
conferences, seminars, theatrical
performances and art exhibits that have
embraced and engaged everyone in the
district.

Sancaktepe’s two cultural centers host
programs on many topics, especially on
weekends. We are continuing to improve
the district to suit fstanbul’s status as a
European Capital of Culture. As part of our
cultural tours, we took our most successful
students to Canakkale, Konya and Binggl.
We visited Atatiirk’s mausoleum Antkabir
in November.

As we have mentioned on every
platform, we are at the command of
fstanbul. We are here to add new value to
the world’s most beautiful city, and we are
going to work day and night to succeed in
this. When we look back five years from
now, we will see that we have made
progress and added new works of art to our
beautiful Istanbul.

Sancaktepe Mayor fsmail Erdem

Population/Nufusu:
221035

Area /Yuzélcimi:
65 km?

Gelecek vaad eden bu guizel ilceye soyle bir goz
attiginizda, dikkatinizi hemen cekiveren bir
degisime sahit oluyorsunuz.
Yeni acilan yollarin, yenilenen parklarin, saglik
merkezlerinin, tim altyapi ve (styapl
faaliyetlerinin dtesinde bir degisim bu...
Son yerel secimlerden bu yana yaptigimiz
calismalar icinde beni en cok memnun eden
hizmet alanlarindan biri Sancaktepeli
hemserilerimize sundugumuz KUltdir ve sanat
etkinlikleri. 19 mahallemizde gerceklestirdigimiz
yaz senlikleri ile baslayan ve her mahallede
ramazan boyunca yaptigimiz ramazan senlikleri
ile devam eden etkinliklerimiz oldu. Bunlarla
birlikte bu yaz gerceklestirdigimiz kaltr turlari,
konferans, seminer, tiyatrolar ve sanat
performanslarina kadar cesitli programlarla tim
halkimizi kucaklayan calismalar yaptik. 2 kilttr
merkezimiz hafta sonlari agirlikli olmak tizere bir
cok konuda programlara ev sahipligi yapiyor.
istanbul'umuzun Kaltor baskenti olma vasfina
layik calismalarimizi gelistirerek sardtrtyoruz.
Yapilan kiltar gezleri kapsaminda; Canakkale,
Konya ve hasarili 6grencilerimizi Bingol'e
gotirduk. Kasim ayinda anitkabir ziyareti
gerceklestirdik. Bugline kadar her ortamda, her
platformda dile getirdigimiz gibi, istanbul
medeniyetinin hizmetindeyiz... Dinyanin bu en
glizel kentine yeni degerler katmak icin kurulduk
ve bunu basarmak icin gece gindliz demeden
lm cahsa_caglz... Ya"m 5 yll sonra geriye donyp )
148 baktigimizda gtizel Istanbul'umuza yeni degerler
ve eserler kazandirmis olacagiz.
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Sancaktepe:
transforming in
every field

The Municipality of Sancaktepe also lies
on the Asian side of Istanbul. To its north
is Cekmekdy, to its south are Kartal and
Maltepe, to its east are Sultanbeyli and
Pendik and to its west are Umraniye and
Atasehir. This municipality includes the
towns of Samandira, Sarigazi and
Yenidogan. The Sancaktepe Municipality
is composed of 18 neighborhoods and
one village, measures 65 square kilome-
ters and has a population of about
230,000. Sabiha Gokgen International
Airport, the TEM freeway and the TEM-
Kartal road connections are located in the
municipality. Sancaktepe has also grown
noticeably in the last 50 years, especially
because of migration from the eastern
part of Turkey as well as from other parts
of the city. This change in population
patterns has transformed the fabric of
modermn-day Sancaktepe into a mid-
sized Istanbul district.

Her alanda degisimin
adresi Sancaktepe

Sancaktepe ilgesi Istanbul’un Anadolu
yakasmda yer almaktadir. Kuzeyinde
Cekmekdy, giineyinde Kartal ve
Maltepe, dogusunda Sultanbeyli ve
Pendik, batisinda ise Ummniye ve
Atasehir ilceleri bulunmaktadir.
Samandira, Sarigazi ve Yenidogan
Beldelerinin birlestirilmesiyle
olusmustur.18 mahalle ve 1 koyden
olusan Sancaktepe Ilcesi, 65 km2 alana
ve 230.000 niifusa sahiptir.

Havza niteligi tasimasi nedeniyle son
derece hassas bir yerlesim alam olan
bolge, Kurtkoy Sabiha Gokcen
Havalimani’na olan baglantilar, TEM
otoyolu ve TEM-Kartal baglant: yolu-
nun sagladigi ulasim olanaklar nedeni-
yle konumsal 6nemini arttirmaktadir.
Elli yil askin siiredir agirlikli dogu
bolgelerimizden ve kent icinden gelen i¢
gocle artan Sancaktepe niifusu, ilcenin
yerlesiminden goriiniisiine, kiiltiirel
yasammdan toplumsal yapisina her hu-
susu degistirmistir. 2007 yilinda yapilan
Niifus sayim sonuglarina gore
Sancaktepe nin niifusu 221.035 “tir.
Sancaktepe niifus yogunlugu
bakmundan, Istanbul ortalamasinin
iizerinde bir niifus yogunluguna sahiptir.
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Aydos Forest and Samandira Lake

Aydos Forest, located in the district of Sancaktepe, is
considered part of the lungs of Istanbul. There are a
large number of pine trees in Aydos Forest. It is situ-
ated on a high hill, and the fresh air there will revive
your lungs. You can smell the scent of pine trees in
the spring and summer months in particular. The for-
ests offer an excellent opportunity for those fed up
with the noise and heavy traffic of the city. They also
offer the opportunity to enjoy the beauty of nature
while in Istanbul. Samandira Lake is one particularly
enjoyable aspect of the forest. You can tour the lake
by canoe or boat during the summer months.

Aydos Ormani ve Samandira Goleti
Sancaktepe ilgesi sinirlar icinde bulunan Aydos ormanlar
Istanbul'un akcigerlerinden biri. Aydos ormaninda bolca
cam agaclari var. Tepenin yiiksek olusu ve temiz
havasinin bollugu insanin cigerlerini rahatlatryor. Bilhassa
bahar ve yaz aylarinda mis gibi ¢am kokusunun
duymaniz miimkiin. Sehrin giirtiltiisti ve trafiginden
stikilanlar icin tam bir firsat. Istanbul' da oturup ayn: za-
manda doga giizelliginin doyastya yasanacagi bir mekan.
Aydos ormanlarini farkh kilan bir 6zellik de icinde giizel
bir goletin olmast. Bu giine kadar pek bilinmeyen dagin
tepesine yakin bu golette, aym zamanda yazmn kanolar ve
sandallarla gezinti yapmak da miimkiin.

Damatrys Palace
The remains of Damatrys Palace, which was built during

the Byzantine period, are located in the Sancaktepe district.

It is thought that the palace was named after Demeter, the
sister of Zeus in Greek mythology. The palace was built by
Byzantine Emperor Maurice. It was built as a summer resi-
dence and hunting pavilion for the Byzantine emperors. It
was also the place where emperors stayed when they were
returning from Anatolia to the capital. The residents of the
capital were informed in advance about the emperor’s re-
turn, thus his stop at the palace gave the people of the city
time to prepare to welcome the emperor upon his return.

Damatris Sarayi

Bizans doneminden kalma Damatris Saraymimn kalntilari,
Sancaktepe ilgesinin Samandira bolgesinde
bulunmaktadir. Saray her seye ragmen insa edildigi giin-
den bu giine kadar ulasabilmis bir tarihi eser. Saray ismi-
ni Yunan mitolojisindeki Zeus'un esi Demetre’den aldig
rivayet edilmekte. Bizans Imparatoru Maurikios (582-
602) tarafindan Samandira’ya insa ettirilmis. Saray, av ve
dinlenmenin yani sira Anadolu’dan dénerken
imparatorlarin baskente girmeden evvel son gecelerini
gecirmek i¢in yapilmus. 1mparator dinlenmede iken sehre
haber yollanip halkin imparatoru karsilamast saglanirmus.



Sancaptepe
changing
quickly

There has recently been a marked
increase in the number of culture
and arts activities held in the dis-
trict, and many of them bear the
fingerprints of Mayor Erdem.
Residents of Sancaktepe were able
to feel the spirit of the Muslim holy
month of Ramadan thanks to the
municipality’s “Heart Unite” proj-
ect, which lasted for the duration of
Ramadan. Children in the area had
a lot of fun during their summer va-
cation, with colorful summer eve-
ning activities held in the district’s
19 neighborhoods all summer long.
Erdem said his municipality aims to
create a consciousness of coexis-
tence among people through vari-
ous activities such as concerts, the-
aters, symposiums, mass wedding
ceremonies and trips.

Sancaktepe kisa
stirede degisimi
yakaladl

licede Kiiltiir sanat faaliyetlerinde
de yiikselen bir trafik yasandi.
Kisa siirede zamant hizmete
doniistiirmesini basaran Baskan
Erdem, ilcede bircok kiiltiir sanat
etkinligine imza att1.30 giin
boyunca Goniiller bulusuyor adli
Ramazan etkinlikleriyle
Sancaktepeliler Ramazan ayini ru-
huna gore yasadi. Bolgedeki cocuk-
lar ise yaz tatilini doyasiya gecirdi.
Birbirinden renkli Yaz Aksamlar
Etkinlikleri ilgenin 19 mahallesine
tasindi. Kiiltiir ve sanat etkin-
liklerinin onemini vurgulayan
Baskan Erdem, tiyatro,konser,sem
pozyum,sergi,toplu nikah

soleni, kiiltiir gezileri,yagh giiresler
gibi yapilan etkinliklerle toplum
olma ve birlikte paylasma bilincini
olusturmay: hedeflediklerinin
altini ¢izdi.
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Money not accepted at 'store of love'
Sancaktepe Sevgi Magazasrnda para gecmiyor

Giving much importance to social responsibility proj-
ects, the Sancaktepe Municipality has opened a shop
bearing the name the Store of Love, which is a charity
organization for people in need. Noting that the mu-
nicipality also recently established a soup kitchen for
the poorer residents of the district, Mayor Erdem said,
“It is our biggest responsibility to provide food for all
the needy citizens of our district - the elderly, orphans
and those who cannot afford food.” The Women’s
Coordination Center of Sancaktepe extended a helping
hand in the aftermath of a flood disaster that hit
Istanbul in October and distributed free items to fami-
lies who were affected by the floods.

1
¥

Sosyal belediyecilik yolunda saglam temeller atan Sancaktepe Belediyesi
sosyal duyarlihk projeler ile Istanbul’da drnek belediye oldu. Paramn
gecrmedigi ve bir hayir kurumu olarak goriilen Sancaktepe Sevgi Magazast
Projesi, Sancaktepe’de hayata gecirildi. Secim vaatleri arasimda gosterdigi
Sancaktepe Asevini kurduklarini vurgulayan Baskan Erdem,” Sosyal
belediyecilik kapsamnda bu hayir cesmesinden dar gelirli ailelerimiz
yararlanyor. Sancaktepe srlan icerisinde yasayan; oksiiz, yetim, kimse-
siz cocuklar, isten aciz olan, sakat, hastahikh, yash ve yardima muhtac olup
akrabast, velisi veya kendisine kanunen bakacak kimsesi olmayan
Sancaktepeli vatandaslarimiza kapilarma kadar sicak yemek ulastirmak
ve yiizlerini giildiirmek bizim asli gorevimizdir’ seklinde konustu.
Sancaktepe Kadin Koordinasyon Merkezi yaphg calismalarla ise g0z dol-
durdu. Sel felaketi sonras: magdur olan ailelere esya yardm yapilds.

Facility for the disabled opens in Sancaktepe

Sancaktepede Diinya Engelliler Giinti"nde anfamli acilis

The inauguration of the Sancaktepe Disabled Persons’
Center (ISOM), a joint project of the Istanbul
Metropolitan Municipality and Sancaktepe Municipality,
took place on Dec. 3, the International Day of Persons
with Disabilities. stanbul Deputy Mayor Ahmet Selamet,
Sancaktepe Mayor Ismail Erdem, Sancaktepe district
Governor Necmettin Kalkan, Istanbul Municipal Council
Disabled Persons’ Commission head Cemal Merdan,
Justice and Development Party (AK Party) Sancaktepe
district branch chairman Azmi Ekinci and the deputy
mayors of the Sancaktepe Municipality were present for
the ribbon-cutting ceremony. Before the inauguration,
attendees enjoyed listening to music by the Istanbul
Disabled Persons’ Janissary Band.

Belediyesi ve Sancaktepe Belediyesi ortaklasa Sancaktepe
Ovziirliiler Merkezi'nin (ISOM) acislini coskulu bir tiren-
le gerceklestirdi. Acilis kurdelesini Istanbul Biiyiiksehir
Belediye Baskan Kadir Topbas adina baskan vekili Ahmet
Selamet, Sancaktepe Belediye Baskani Ismail Erdem,
Sancaktepe Kaymakami Necmettin Kalkan, Istanbul
Biiyiiksehir Belediye Meclisi Oziirliiler Komisyonu
Baskan: Cemal Merdan Ak Parti Tlge Baskani Azmi
Ekinci, Sancaktepe Belediyesi baskan yardimcilar birlikte
keserek Sancaktepe Oziirliiler Merkezi' ni(ISOM) hizmete
actilar. Acihs oncesi Istanbul Oziirliiler Mehteran Takimi
seslendirdigi birbirinden giizel marslarla izleyenlere keyif-
li dakikalar gecirdi.
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SILIVRI

OZCAN ISIKLAR
SILIVRI BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF SILIVRI

Silivri from
past to future

Silivri, with its geographical location a
passage between Europe and
Anatolia and with its fertile soil, has
always been an important area of set-
tlement throughout history.

Silivri is akin to a miniature Thrace
with its history, geography, nature
and culture. It is part of my job to
bring Silivri back into the spotlight,
showing the world the great things
this district has to offer. We have
started studies in the fields of history
and archeology with professors from
[stanbul University, Marmara
University, Trakya University and
Kocaeli University. These scientists
have already started to uncover the
history of Silivri. We also aim to im-
prove tourism. Silivri should be a dis-
trict of tourism and a district of edu-
cation. We think Slivri should be a
district that takes advantage of tour-
ism and should be full of university
campuses. And these will be realized.
I would like to tell everyone that we
are about to reap the fruits of our ef-
forts. By improving the tourism sec-
tor, Silivri will be able to share with
others the amazing history of this
district. We have tried to summarize
the past and future of Silivri in this
part of the publication you are read-
ing. I would like to present my re-
spects to the readers with the hope of
relaying the good results of our ef-
forts in publications to be published
in the near future.

Gecmisten
gelecege Silivri

Silivri, cografi konumu, verimli topraklari
ve Avrupa’dan Anadolu’ya gecis bolgesi
olmasi nedeniyle tarih boyunca hep énemli
yerlesim birimi olmustur.

Silivri, tarihi, cografyasl, dogasi ve
kaltara ile Trakya'nin minyataradar.
Sehrimizin bu zenginliklerine yazik ki
gereken 6nem ve ilgiyi gorememis, kisisel
cikarlarin ve “adam sendecilik”in kurbani
olmustur. Silivri'mizin unutulmus, yok
edilmis, golgede kalmis zenginliklerini
ortaya ¢tkarmak, yerel yonetim
anlayisimizin bir parcasidir. istanbul
Universitesi, Marmara Universitesi, Trakya
Universitesi ve Kocaeli Universitesi'nin
degerli Profesorleri ile tarih ve arkeoloji
alaninda calismalara baslamis
bulunmaktayiz. Bilirkisiligi tartismasiz
kabul gormus bilim insanlari Silivri’'nin
tarihsel kronolojisine ve kaybolmus
tarihini gn ytzane cikarma calismalarini
baslatmislardir.

Ayrica turizmi kentimizde
canlandirmak arzusundayiz. Silivri bir
turizm kenti olmali. Silivri bir egitim
kenti olmali. “Silivri, Kultar Turizmi
yasayan ve yasatan kent olmalidir!” diye
dustnayoruz. “Silivri Universiteler kenti
olmalidir!” diye dustntyoruz. Ve bunlar
olacaktir. Girisimlerimizin sonuc
evresinde oldugumuzu mujdelemek
istiyorum. Silivri, kaltdr turizmini
gelistirerek, binlerce yillik tarihi ile
gecmisten gelecege Isik tutacaktir. Bu
baglamda, elinizde bulunan bu yayinda
Silivri'mizin gecmisini ve bugtnini
Ozetlemeye cabaladik. Yakin bir
gelecekte yenin kitaplar araciligl ile
yapilan calismalarin sonuclarini
mujdelemek dilegiyle saygi ve sevgilerimi
sunarim.



Silivri: a district
of history

Silivri is a coastal district located on
the European side of Istanbul. One of
the biggest districts in Istanbul, Silivri
spans 860 square kilometers. Silivri is
bordered by Biiytikcekmece to the
east, Catalca to the north, Corlu and
Marmara Ereglisi to the west and the
Sea of Marmara to the south. Today,
the district’s center begins one kilo-
meter east of Muratcesme and extends
to the Alipasa junction. There are
eight towns, 19 villages and 12 neigh-
borhoods in the Silivri Municipality.
The towns are Selimpasa,
Degirmenkdy, Celaliye-Kamiloba,
Giimiisyaka, Canta, Ortakdy, Kavakl
and B.Cavuslu. The villages are
Akoren, Alipasa, Bekirli, Beyciler,
Biiytiksinekli, Celtik, Danamandira,
Fener, Gazitepe, Kavakli, Kadikéy,
Ktictiksinekli, Kurfalli, Sayalar,
Seymen, Yolcat, Cayirdere,
Kiigtikkihich and Biiytikkihel.

Tarih ilcesi Silivri

Siliori Avrupa yakasmda Istanbul merkezine
65 kilometre uzaklikta bir sahil beldesidir.
Istanbul'un en bityiik ilcelerinden biri olan
Silivri 860 kilometrekare yiizolgiimiine sa-
hiptir. licenin dogusunda Bilyiikcekmece,
kuzeyinde Catalca, batisinda Corlu ve
Marmara Ereglisi, giineyinde ise Marmara
Denizi bulunur. Bugiin ilge merkezi
Muratgesme'nin 1 km dogusundan
baslayarak Alipasa yol ayrimina kadar
uzanmaktadr,

Silivri merkez ilce belediyesi ve ilceye bagh 7
belde ile 19 koyii icine almakta ve 12 mahal-
le muhtarhigr bulunmaktadir. Belde beledi-
yeleri: Selimpasa, Degirmenkay, Celaliye-
Kamiloba, Giimiisyaka, Canta, Ortakdy ve
B.Cavusludur. Silivri'ye bagh 19 koy ise
sunlardir: Akdren, Alipasa, Bekirli, Beyciler,
Biiyiiksinekli, Celtik, Danamandira, Fener,
Gazitepe, Kavakl, Kadikoy, Kiiciiksinekls,
Kurfallr, Sayalar, Seymen, Yolat,
Cayirdere, K kalih, B.kiliclr.

Merkez belediyesinde ii¢, Celaliye-
Kamiloba,Canta ve Degirmenkoy de iki,
Selimpasa, Giimiisyaka , Ortakoy ve B.
cavushi’da ise birer olmak tizere 13 mahalle
muhtarhgr meveuttur. Koylerin mahallesi ise
bulunmamaktadr.
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Silivri Kalesi

Silivri Kalesi Bizans Imparatoru Arkadius
(377-408) tarafindan esi Eudoxia i¢in
yaptirilnustir. 1509 yilinda fstanbul’da
meydana gelen ve “Kiiciik Kiyamet” ad1
verilen biiyiik zelzelede Silivri ve ¢evresi-
ni harabeye cevirdi. Silivri’de kale
duvarlar: tamamen yikildi. Ancak Sultan
II.Beyazit Silivri surlarini tekrar tamir et-
tirdi. Glintimiize ise kalenin ¢ok az bir
kismi ulasabilmistir.

Anastasian wall

Ascending the throne upon the death of
Byzantine Emperor Zeno in 491, Emperor
Anastasius is said by some authorities have
constructed a long defensive wall in
Constantinople that subsequently
became known as the Anastasian
Wall. The fortification is as impor-
tant as the Great Wall of China and
Hadrian’s Wall in England, accord-
ing to British archeologist Richard
Martin Harrison. Stretching from

the Marmara Sea to the Black Sea,
the 45-kilometer-long wall is a
structure with a history dating back
1,500 years.

As one of the three largest city walls
in the world, the Anastasian Wall
starts at Silivri's Cape Karinca and
ends near the Evcik dock on the Black
Sea coast in Istanbul’s Catalca district.
While some researchers argue that
the wall was constructed by
Emperors Leon and Zeno and then
restored by Anastasius, others say

the wall was constructed by
Anastasius himself. Today, the re-
maining sections of the wall are

quite damaged, and while in some areas only
the foundation is visible since most of the

Silivri Castle was built by Byzantine
Emperor Arcadius (377-408) for his
wife, Eudoxia. The castle was seriously
damaged in a major earthquake,
known as “Small Apocalypse,” which
hit Istanbul in 1509. The walls of the
castle totally collapsed. Ottoman
Sultan Beyazid II fixed the walls; how-
ever, only a small part of the castle
survives today.

Bizans imparatoru Zenon'un 491 de oliimii ile
tahta gecen Anastasios, kendi adwla anilan ve
Ingiliz Arkeolog R-M.Harrison'un “ Cin Seddi ve
Ingiltere'de ki Hadrianus duoar: ile
ayni dneme sahip” dedigi Anastasios
Surlariny insa etmistir. Marmara
Denizi'nden Karadeniz e ulasan sur-
lar 45 km. uzunluktadr ve 1500
yildir ayakta kalabilmis onemli bir
tarihsel yapittir.
Diinya’run di¢ biiyiik surundan biri
olan Anastasios surlan Silfori
karmea burnundan baslayp
Catalea’nin Karadeniz knjismda
bulunan Evcik iskelesi mevkiinde
son bulmaktadhr. Bir kisim
arastirmacinin fmpamtor
Anastasios tarafindan insa
edildigi soylenen surlarin, bazi
arastirmacilara gore de fmparator
Leon ve Imparator Zenon
tarafindan insa ettirildigi,
yipranmis olan surlarn Anastasios
tarafindan onanldigy iddia edilmek-
tedir. Bugin surdan geriye kalan
parcalar oldukca harap vaziyette
baz yerlerde temel kalmtilar
halinde ve bazi kesimlerde temel

taslarinimn sokiilmesiyle meydana gelmis bir izden
ibaret olup kimi yerlerdeki kalmtilar iizerlerini
arten stk caliliklardan dolay: fark edilmemektedir.

blocks were removed, other sections cannot be
seen at all due to an overgrowth of bushes.
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Alexios Apokaukos Kilisesi ™

Silivri’deki dinl mimari 6rnekler-
inden en 6nemlisi, Bizans’in son
devrine ait olan ve fetihten sonra
Fatih’in bir vakfi olarak camiye
gevrilen ve simdi hemen hemen
yok olmus durumda bulunan
Alexios Apokaukos kilisesidir.
Silivri Kalesinin icinde merkez1 bir
konumda yer alan bu yapidan bazi
seyyahlar da soz etmistir.

one of the most important examples
of religious architecture in Silivri,
this church, dating back to the end of
the Byzantine Empire, was turned
into a mosque by Fatih Sultan
Mehmet after he conquered Istanbul
in 1453. The church, which is located
on the Silivri Castle grounds, is al-
most totally destroyed, with only its
foundation left.



Stream
improvement
work launched

Following a meeting between
Mayor Isiklar and Istanbul
Waterworks Authority (ISKI) offi-
cials, work to improve streams that
were clogged with silt after the di-
sastrous flood in Silivri in
September has begun.

The streams that overflowed in the
Selimpasa neighborhood and the
Silivri district center after heavy
rainfall in September caused major
flooding, and large amounts of silt
and debris clogged the streams.
Mayor Isiklar recently spoke with
ISK1 officials about an improve-
ment scheme. After the work is
completed on the Kémidirlii and
Asagy streams in the Selimpasa
neighborhood, work to open the
culverts in the Silivri Bogluca
Stream will begin.

Silivride dere 1slah
calismalar basladl

Silivri Belediye Baskani Ozcan
Isiklar'in, ISKT yetkilileriyle
makaminda yaptigr goriismenin
ardindan, Silivri’de sel felaketinde
millerle tikanan derelerin 1slah
calismalari baslatild:.

Gegtigimiz Eyliil ayinda yasanan
sel felaketinin ardindan, ozellikle
Selimpasa Mahallesi ve Silivri ilge
merkezinde bulunan derelerde
tasmalar meydana gelmis, siiriikle-
nen bircok esya ve miller derelerin
tikanmasina neden olmustu. Silivri
Belediye Baskani Ozcan Isiklar'n,
sel felaketinin ardindan bolgede
yapilmasi gereken iyilestirme
calismalari kapsaminda fSKl"ye
yaptigi girisimler sonucunda,

Silivri students learn about the environment
Silivrili 68rencilere cevre egitimi

In cooperation with the Silivri Municipality and the
Istanbul Environmental Protection and Waste
Materials Recycling Industry and Trade Company
(ISTAQ), schools in Silivri have started to offer envi-
ronmental education programs. The programs were
launched in accordance with the Ministry of
Environment and Forestry’s legislation on waste con-
trol. The educational program is taught by engineers
from ISTAC and the Silivri Municipality’s
Environmental Protection and Control Directorate.

Students are taught what waste is, how waste is col-
lected, what recovering and recycling are, the benefits
of recycling for nature and the environment and why
waste batteries should be collected. They are shown a
15-minute video on the topic.

Silivri Belediyesi ile Istanbul Cevre Koruma ve Atik
Maddeleri Degerlendirme Sanayi ve Ticaret A.S. (ISTAC)
isbirligiyle, Silivri’deki okullarda Cevre Egitim programlar
verilmeye basland.

Cevre ve Orman Bakanhgi “ Ambalaj Atiklarimim Kontrolii
Yonetmeligi” geregince baslatilan Cevre Egitim programlart,
Silivri'de ki okullarda Belediye ve [STAC isbirligiyle
gerceklestirilmeye baslandi. Hazirlanan egitim programu,
ISTAC ve Silivri Belediyesi Cevre Koruma ve Kontrol
Miidiirliigii'ne bagh cahisan miihendisler tarafindan verili-
yor. Ogrencilerin cevre konusunda biling diizeyini arthrmay:
amaglayan egitimler, program dahilinde devam edecek.

Mayor Isiklar visits Aydin University
Baskan Isiklar istanbul Aydin Universitesinde

Silivri Mayor Ozcan Isiklar is stepping up efforts  Silivri Belediye Baskant Ozcan Isiklar m, ilgeye iiniversite kazandirma
girisimleri giderek hiz kazaniyor. Baskan Isiklar, 04.12.2009 Cuma
Giinii Silivri Belediye Meclis Uyeleri ile birlikte ilceye yapilmast plan-
lanan iiniversite ile ilgili griismek iizere Istanbul Aydin Universitesi
Florya Yerleskesini ziyaret etti. Yapilan ziyarete, Silivri Belediye Baskan
Yardimcilar: Elif Uzun ve Zafer Ercan, Silivri Belediyesi Strateji
Gelistirme Miidiirliigii Sehir Plancist Pelin Olcay ve Silivri Belediyesi
Projeler Koordinatdrii Nursel Erel de katilds. Tstanbul Aydin
Universitesi Rektorii Prof. Dr. M. Salih Celikkaya iiniversitenin
boliimlerini, egitim merkezlerini ve tiniversitenin ileriye doniik hedefle-
rini sunum gosterisiyle paylasti.

gectigimiz giinlerde ISKT yetkilileri-
yle bir goriisme gerceklestirildi.
Baskan Isiklar’in makaminda
gerceklesen goriismeye, Silivri
Belediye Baskan Yardumcis: Zafer
Ercan ve Silivri Belediyesi Fen Isleri
Miidiirii Hasan Solak da katild:.

to open a university in the district. Mayor Isiklar
and members of the Silivri Municipal Assembly
visited Istanbul Aydin University’s Florya
Campus on Friday, Dec. 4, 2009 to discuss plans
to open a university. Silivri deputy mayors Elif
Uzun and Zafer Ercan, Silivri Municipality
Strategy Development Directorate City Planner
Pelin Olcay and Silivri Municipality Project
Coordinator Nursel Erel took part in the visit.
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SULTANGAZI MUNICIPALITY

Mayor/Belediye Baskant:
CAHIT ALTUNAY

Population/Niifusu:
436,935

Area /Yuzélcimi:
36,52 km2

CAHIT ALTUNAY
SULTANGAZI BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF SULTANGAZI

We will
improve the

quality of life
in Sultangazi

Sultangaz:i is a relatively new district and is
located north of the TEM highway, a crucial
transportation artery in fstanbul. Sultangazi
became a district following legislation intro-
duced in March 2008. Immediately after the
2009 local elections, the municipality em-
barked on a very busy work schedule to
serve all its 500,000 residents. While educa-
tion and infrastructure are our top priority,
every municipal employee is working day
and night to bring the best of what is avail-
able in the world to our district. Our goal is
to provide the highest standard of living
and thereby make our people happy.

With the plans we are pursuing, we
want to be able to represent Sultangazi in
the best way possible in 2010, when
Istanbul will hold the title European Capital
of Culture. Our district, although lacking in
many areas, has been undergoing a rapid
transformation ever since the municipality
was established. One of our main projects
planned for the short term is to build a
promenade on the Eski Edirne Asfalti Road
for pedestrians and trams just as is the case
in Beyoglu with Istiklal Caddesi. Once traf-
fic flow is ensured through other streets, we
will close this road to traffic and only open
it to pedestrians and trams.

Another project of prestige that will
turn Sultangazi into a center of attraction is
the construction of a zoo, which the Greater
Istanbul Metropolitan Municipality is plan-
ning to build. Once the project is complet-
ed, animals will be able to live in their natu-
ral habitats, and residents of Istanbul and
other places will definitely come visit. The
targeted short-term projects in Sultangazi,
which has experienced major changes in a
very short period of time, will certainly
make the district a pear] of Istanbul and
prepare the city as a whole for the Istanbul
2010 European Capital of Culture project.

Sultangazide yasam
kalitesini en tist
seviyeye clkaracagiz

Sultangazi, 2008 yilinin Mart ayinda cikan hir
yasayla, istanbul'un Gnemli ulasim aglarindan
TEM Otoyolu'nun kuzeyinde kalan bolgede
kurulan yeni bil ilce. 500 bin civarinda bir niifusa
sahip olan Sultangazi'de belediye olarak, 2009
yerel secimlerinden hemen sonra yogun bir
calisma temposu icerisine girdik. Egitim ve
altyapi gibi onceliklerimizle birlikte, ilcemizin en
modern imkanlara kavusmasi icin bitdn
ekibimizle gece glindiz calislyoruz. Amacimiz,
halkimizin mutlu olacag) en yiiksek yasam
kalitesini saglamaktr.

Yiriittigtimiiz calismalarla, istanbul 2010
Avrupa Kiltur Baskenti kapsaminda Sultangazi'yi
en (st dizeyde temsil etmek istiyoruz. Zira
bircok konuda eksigi bulunan ilcemiz,
belediyemizin olusturulmasiyla birlikte hizli bir
degisim yasamaktadir.

Kisa vadeli olarak yapacagimiz onemli
calismalardan hirisi Eski Edirne Asfaltrni, istiklal
Caddesi 6rneginde oldugu gibi tramvay ve
yayalara ait bir bulvar yapmaktir. Diger
caddelerde trafik akisi tam olarak saglandiginda,
bu caddeyi arac trafigine kapatacagiz ve sadece
tramvay ile yayalarin kullanacag bir gezi ve
ticaret alani olusturacagiz.

Sultangazi'yi cazibe merkezi yapacak
prestij projelerden birisi de istanbul Biiytiksehir
Belediyesi tarafindan yapilmasi disdndlen
hayvanat bahcesidir. Hayvanlarin dogal
ortamlarinda yasayacag bu proje uygulamaya
gecildiginde, gerek istanbullular ve gerekse il
disindan gelenler kesinlikle buray ziyaret
edeceklerdir.

Kurulusunun ardindan gecen kisa siirede
onemli noktada degisim yasayan Sultangazi,
hedeflenen kisa vadeli projelerle metropoliin
incisi olacak ve istanbul 2010 Avrupa Kulttir
Baskenti projesine hazir hale gelecektir.



Sultangazi's
changing face

Sultangazi is a district of
Istanbul located on the
European side of the city. It was
founded in 2008 after 14 neigh-
borhoods from Gaziosmanpasa
district and one from Esenler
district came under the admin-
istration of Sultangazi. A total of
436,935 people live in the dis-
trict which covers 36.25 square
kilometers. The district borders
Eytip in the north and east,
Gaziosmanpasa in the south-
east, Basaksehir in the west and
Esenler in the southwest. The
district is composed of 15 neigh-
borhoods, which are: 50. Y1, 75.
Yil, Cebeci, Cumhuriyet,
Esentepe, Eski Habibler, Gazi,
Habibler, [smetpasa,
Malkogoglu, Sultanciftlig, Ugur
Mumcu, Yayla, Yunus Emre
and Ziibeyde Harum.

Degisen yiiziiyle
Sultangazi

Sultangazi, Istanbul'un Avrupa
Yakasr'nda yer almaktadir. 2008
yilinda Gaziosmanpasa’ya bagh
14 ve Esenler’e bagh bir mahal-
lenin katthmiyla kurulmustur.
flcede, 36,25 kilometrekarelik
alanda 436,935 kisi
yasamaktadir. flce, kuzey ve
doguda Eytip’e, glineydoguda
Gaziosmanpasa'ya, batida
Basaksehir’e ve giineybatida
Esenler’e komsudur. Tlce,

50.Y1l Mahallesi, 75. Y1l
Mabhallesi, Cebeci Mahallesi,
Cumbhuriyet Mahallesi,
Esentepe Mahallesi, Eski
Habibler Mahallesi, Gazi
Mabhallesi, Habibler Mahallesi,
Ismetpasa Mahallesi,
Malkocoglu Mahallesi,
Sultangiftligi Mahallesi, Ugur
Mumecu Mahallesi, Yayla
Mahallesi, Yunus Emre
Mahallesi ve Ziibeyde

Hanim Mahallesi olmak

tizere toplam 15 mahalleden
olusmaktadir.
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Sultangazi picnic area

The Sultangazi picnic area, which was estab-
lished near Alibey reservoir by the Sultangazi
Municipality, was opened for use shortly after
landscaping work was completed, allowing
Istanbul residents to enjoy a nice day away
from the pressures of the big city. The picnic
area was prepared with great care and atten-
tion, with its green trees, amazing view of
Alibey reservoir and unique flora.

Sultangazi Belediyesi tarafindan Alibey
Baraji'na hakim bir noktaya tesis edilen
Sultangazi Piknik ve Mesire Alant,
Istanbullularm hizmetine sunuldu. Bilyiik
sehrin stkimtilarmdan bunalan
Istanbullularm goniillerince bir giin
gecirebilecegi Sultangazi Piknik ve Mesire
alam, kisa siirede peyzaj diizenlemesi
& yapiarak hizmete acild:.

Maglova Aqueduct
The Maglova Aqueduct is also
known as the Muglava,
Mugluva, Mogolaga and
Muallak Aqueduct. It was built
over the Alibey River by the fa-
mous Ottoman architect Mimar
Sinan between 1554 and 1562.
The 257-meter-long and 35-me-
ter-high aqueduct transported
water to fstanbul for several cen-
turies. The two-tiered aqueduct
has eight large arches on the
bottom and eight small arches
on the top, and the central part is
supported by buttresses.

Maglova Su Kemeri:
Tle simrlar icerisinde bulunan
Maglova Su Kemeri, Muglava,
Mugluoa, Mogolaga ve Muallik
Kenmeri gibi isimlerle de bilinmektedir.
Unlii Osmanh miman Mimar Sinan
tarafindan 1554-1562 yillar:
arasinda Alibey Deresi vadisi tizerin-
de yapilnustir. 257 metre
uzunlugunda ve 36 metre yiikseklik-
teki su kemeri, yiizlerce y1l boyunca
Istanbul a su tasmustir. ki kattan
olusan ve orta ayaklar: payandalarla

iiclendirilen kemerin alt katnda 8
bityiik, dist katinda 8 kiigitk gozii
bulunmaktadir.
Cebeci Aqueduct
Also known as the Giizelce or Giizelce veya Gozliice olarak da bilinen su
Gozliice Aqueduct, this aqueduct kemeri, Alibey Baraji icerisinde yer
spans the Alibey reservoir. It was built almaktadir. Maglova Su Kemeri ile he-

around the same time as the Maglova men hemen ayni yillarda, 1554-1564

Aqueduct by Mimar Sinan to provide
water for Istanbul and is located with-
in the borders of Sultangazi’s Cebeci
neighborhood. The aqueduct trans-
ports water to fstanbul and is main-
tained by the fstanbul Waterworks

Authority (SK).

yillart arasmda yine Mimar Sinan
tarafindan, Istanbul a su temini amactyla
yapinustir. Sultangazi Cebecikoy sinirlart
icinde bulunan kemer, giiniimiizde baraj
sulart igerisinde kalnustir. Su kemeri
Istanbul’'a su tasimakta olup bakim ve
onarmu ISKI tarafindan yapilmaktadhr.
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Model Ramadan tents and soup stations
Ornek Ramazan cadiri ve corba cesmeleri

The Sultangazi Municipality set up a tent to serve fast-
breaking meals during the first Ramadan after its estab-
lishment, attracting wide attention from locals. Around
2,000 people ended their fast in the tent every day, and
various activities were organized with the participation of
famous figures such as Orhan Olmez, Bedirhan Gékee
and Tbrahim Sadri. Sultangazi also set up soup stations
during Ramadan in nine locations in the district, where
hot soup, bread and water was served to those who could

Sultangazi Belediyesi'nin, kurulusundan sonra
idrak edilen ilk Ramazan ayinda organize ettigi iftar
cadint ilge sakinlerinden biiyiik ilgi gordii. Her giin or-
talama 2 bin kisinin iftar actig1 ve farkl bir organiza-
syonun gerceklestirildigi cadir etkinliklerine Orhan
Olmez, Bedirhan Gokce, [brahim Sadri gibi iinliiler
katildi. Sultangazi’de Ramazan’da ornek bir uygulama
daha gerceklestirildi. Tlcenin 9 noktasinda olusturulan
corba cesmeleri ile iftara yetisemeyen vatandaslara

not make it in time for the fast-breaking dinner.

sicak corba, su ve ekmek ikram edildi.

Forestation in Sultangazi
Sultangazi'de agaclandirma

The Sultangazi Municipality has been persistently
moving forward with its forestation efforts since its
establishment. Residents have been showing great in-
terest in the opening of new parks, the restoration of
old parks and the installation of green spaces along
main roads. A tree planting event was organized by
the Sultangazi Municipality Parks and Garden
Directorate in the garden of the municipality’s addi-
tional services building, with Mayor Altunay and pri-
mary school students planting saplings. “These activi-
ties are crucial in building environmental awareness
in our students. We will always support these kinds of
activities. These saplings will grow with our young
ones and make our region prettier.”

Sultangazi Belediyesi, kurulusundan itibaren baslathgr yesil alan
olusturma, agaclandirma ve park cahsmalarmi araliksiz
stirdiiriiyor. Bir taraftan yeni parklar acilirken diger taraftan da
eski parklarm yenilendigi ilcede dzellikle ana caddelerin
kenarlarma yapilan yesil alanlar vatandaslardan bityiik ilgi
goriyor. Bu arada Sultangazi Belediyesi Park ve Bahgeler
Miidiirliigii tarafindan da fidan dikme etkinligi organize edild.

Belediyenin ek hizmet binasi bahcesinde gerceklestirilen orga-
nizasyonda Baskam Cahit Altunay da ilkogretim okulu
agrencileriyle fidan dikti.

Baskan Altunay, © Ogrencilerimz’zin cevre bilincinin olusmasi
icin bu tiir cahsmalar ¢ok onemli. Belediye olarak bu tiir etkin-
liklerin her zaman yanlarnda olacagiz. Bu fidanlar miniklerimizle
birlikte bilyiiyerek bolgemizi giizellestirecek” dedi.

Historical figures
commemorated

The Sultangazi Municipality began a
program to commemorate a thinker
every month starting in June when it
celebrated sociologist Cemil Meri¢. His
daughter, Professor Umit Meric, at-
tended the event that was organized
on the 22nd anniversary of his death.
Yunus Emre, a man of love and toler-
ance and an important figure in
Turkish mysticism, was also commem-
orated during the event.

Another event was organized at
the Sultangazi Municipality wedding
hall in November to honor the 736th
anniversary of the death of the great
Sufi Mevlana Jelaluddin Rumi. While
researcher and writer Ahmet Metin
Sahin was a speaker, Sultangazi
Mayor Cahit Altunay, members of the
city council and many residents at-
tended the event. Films showing the
lives of Meri¢, Rumi and Emre were
shown during the event, which in-
cluded Sufi music and performances
by whirling dervishes.

Tarihi simalar anildi

Her ay kiiltiir etkinlikleri kapsaminda bir
diisiiniirii anan Sultangazi Belediyesi, bu
programlardan ilkini sosyolog Cemil
Meri¢’t anarak baslatti.

Vefatinin 22. yildoniimiindeki anma
etkinligine kiz Prof. Dr. Umit Meric de
katildr. Yine kiiltiir etkinlikleri kapsaminda
Tiirk tasavoufunun onemli isimlerinden,
sevgi ve hosgorii insant Yunus Emre de
diizenlenen bir programla anilds.

Kasim ayinda ise biiyiik mutasavoif
Hz. Mevlana icin, 736. vuslat
yildoniimiinde anma programi diizenlen-
di. Sultangazi Belediyesi Nikdh
Salonu’nda diizenlenen ve konusmact
olarak arastirmaci-yazar Ahmet Metin
Sahin’in yer aldig1 programa Sultangazi
Belediye Baskani Cahit Altunay ile birlik-
te ilce protokolii ve cok sayida vatandas
katilds.

Anma programlarimda Cemil
Meric, Hz. Mevlana ve Yunus
Emre’nin hayatlarimin anlatildig film
gosterimi yapildi. Programlarda ayrica
tasavouf miizigi dinletisi ve sema
gosterileri yer ald.
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ARNAVUTKOY
MUNICIPALITY

Mayor/Belediye Baskant:
A. HASIM BALTACI

Population/Nufusu:
163.000

Area /Yuzélcimi:
506.52 km?
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ARNAVUTKOY

A.HASIM BALTACI
ARNAVUTKOY BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF ARNAVUTKOY

A stop
between
Europe,
Ottomans

Arnavutkdy, which witnessed many socio-
cultural exchanges that enabled interaction
between Europe and the Ottoman state, is
located in a central part of the European side
of our 2010 European Capital of Culture and
is ready to share all the beautiful experiences
it has witnessed over the years.

With Istanbul as a 2010 European
Capital of Culture, we have given priority to
artistic and cultural investments. As we ap-
proached 2010, the municipality completed
the construction of the Amavutkéy Cultural
Center, the Youth Center and the Culture
House. Construction was also started on a
women’s cultural and art center, quickly in-
creasing the number of cultural facilities
available to the public. In addition to the new
centers, the municipality repaired all existing
structures built to promote culture. Once on-
going projects and the construction of the
Bolluca Cultural Center are completed, ev-
eryone will agree that Aravutkdy has added
higher value than expected to the distin-
guished 2010 European Capital of Culture.

The Arnavutkdy Municipality, which
will complete construction of its cultural cen-
ters in 2010, will host nearly 40 events, such
as the International Folklore Festival; the
International Summer Festival; mass mar-
riage and circumcision ceremonies; picture,
poetry and writing competitions; and social
skill improvement workshops as well as
many other activities in 2010.

Also, by organizing activities that will
enable cultural interaction with sister
municipalities in Europe, Arnavutkéy will
fulfill its responsibility by carrying out
works that befit fstanbul’s 2010 European
Capital of Culture title.

Avrupa ve Osmanli
arasinda bir durak:
Amavutkoy

Avrupa ve Osmanli Devleti arasinda ulasimi
saglayan ve sosyo-kulttrel her alisverise sahit
olan Arnavutkdy, buglin 2010 Kalttr Baskentinin
Avrupa Yakasr'nda sanki sahitlik ettigi guzellikleri
paylasacakmis gibi merkezi bir noktada yer
almaktadir. Avantajlarini iyi kullanan cicegi
burnunda ilce Arnavutkéy, cok kisa bir stire
icerisinde idari yapilanmasini tamamladi.
Kendisine baglanan beldelerin yonetimini
devralarak, sahip oldugu potansiyeli kat be kat
arttirdi. istanbul'un 2010 Avrupa Kultur Baskenti
olmasi dolayistyla sanatsal ve kiilttrel
yatirimlarina éncelik verdi. 2010 yilinin
yaklasmasiyla Arnavutkoy Kalttr Merkezini,
Genclik Merkezi ve Kultir Evi'ni tamamladi.
Kadin Kultr ve Sanat Merkezi insaatina da
baslayan Arnavutkoy Belediyesi, kisa sirede
kultdirel tesislerini iki katina ¢tkarmayi basardi.
Yeni merkezlerin yaninda eskileri de
unutmayarak hepsini yeniden revize etti. Bu
yapilan calismalarin ardindan Blyuksehir
Belediyemiz tarafindan insa edilen Bolluca
Kultir Merkezi'nin de bitirilmesiyle
Arnavutkdy'tin 2010'un giizide baskentine,
kendinden beklenenin (izerinde deger kattig!
herkesce kabul edilecek.

2010 yilinda, kultarel aktivite merkezlerini
tamamlamis olacak olan Arnavutkoy Belediyesi,
yil boyunca yapacag; Uluslararasi Folklor
Festivali, Uluslararasi Yaz Senligi, Topluk Nikah
ve Stinnet Solenleri, Resim, Siir, Kompozisyon
Yarismalari, Onemli Giin ve Hafta Etkinlikleri,
toplumsal iletisimi gtclendirici aktiviteleri gibi
daha sayamadigimiz 40'a yakin organizasyona
imza atacak. Ote yandan Avrupa'dan edinecegi
kardes belediyeler ile klttirel alisverise imkan
taniyan etkinlikler de diizenleyerek istanbul'un
2010 Avrupa Kltur Baskenti unvanina yakisir
calismalarr yaparak gorevini tamamlamis olacak.
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Arnavutkéy: a
bridge between
past and present

Armavutkoy is located near the center
of Istanbul’s European side, at 41 de-
grees north latitude and 28 degrees
east longitude. The Black Sea is to the
north and the Sazlidere Reservoir to
the south. This settlement was desig-
nated a district with a law published
in the Official Gazette dated March
22,2008. It is one of the biggest dis-
tricts on the European side based on
surface area. The population of
Arnavutkéy rose from 60,000 to
163,000 and its surface area increased
to 506 square kilometers when it was
named a district in 2008. The towns of
Bogazkdy, Bolluca, Tasoluk, Haracet,
Durusu and Hadimkdy are part of this
district. The old Edirne Road, which
was used by the Ottoman Empire
during its military expeditions against
Europe, lies at the center of
Arnavutkoy.

Tarihten bugtine bir
koprii: Aravutkoy

Amavutkdy, stanbul'un Avrupa
Yakasrnmn merkezi sayilabilecek bir
mevkide 41 derece Kuzey enlemi ile
28 derece Dogu boylamimm kesistigi
noktada yer almaktadir. Kuzeyinde
Karadeniz, glineyinde de Sazhdere
Baraji bulunmaktadir.

2008 yihinda ¢ikan bir kanun ile
birlikte resmen ilce olan Arnavutkdy,
Avrupa Yakast'nin ylizOlctimi en
biytik ilcelerinden biri haline
gelmistir. Onceki niifusu 60 bin olan
Armnavutkdy'tin niifusu ilce olmastyla
ve yeni beldelerin ilceye
baglanmastyla birlikte 163 bin kisiye
ulagnstrr. fstanbul’un Avrupa
Yakasmmn icme suyunu karsilayan
Durusu Golii ile Sazhdere Barajini da
icine alan Arnavutkdy'tin ytizéletimii
ise 506,52 kilometreye kadar
genislemistir. Geng ilce ¢cevresinde
bulunan Bogazkdy, Bolluca, Tasoluk,
Haracet, Durusu ve Hadimkdy
beldelerinin birlesiminden
olusturulmustur. Tarihte, Osmanh
Imparatortugu’nun Avrupa’ya
diizenledigi seferlerde kullandig1 yol
olarak da bilinen Eski Edirne Asfalt:
da Arnavutkdy'tin merkezinden
gecmektedir.
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Old Greek Church

Osmanh Cami, located in the “kéyici,” or
center of the village -- considered the real
center of Arnavutkdy -- where Greeks
used to live, was once a church. When the
Greek residents of Turkey were sent to
Greece after a population exchange proto-
col signed in conjunction with the Treaty
of Lausanne, the building was turned into
amosque.

Eski Rum Kilisesi

Eskiden Rumlarin da yasadigt ve
Arnavutkoy'iin asil merkezi olarak bilinen
ve “Koyici” diye tabir edilen mevkide bu-
lunan Osmanl Camii binas: 6nceleri bir
kilise olarak hizmet vermis. Lozan Baris
Anlasmast kapsaminda imzalanan miib-
adele protokolii ile buradaki Rumlar
Yunanistan’a gonderilince kullanacak
kimse kalmamis ve camiye cevrilmistir.

Durusu Park

In the wildlife museum situated in the
Durusu Park Hotel on the shores of
Terkos Lake is a display of close to 200
hunting trophies from different parts of
the world. In the museum, which moved
to its current location in 1997, there are
animals from famous Turkish hunter Ali
Ustay’s collection, including specimens
from 30 countries and six continents from
the last 25 years.

Durusu Parki

Terkos Golii kenarmdaki Durusu Park
Otel'in icerisinde bulunan av miizesinde
diinyann cesitli yerlerinde avlanmus, ici
doldurulup, ilaclannus 200 e yakin hayvan
tiirii sergileniyor. 1997 yilmda bugiinkii
yerine tasiman miizede Ali Ustay'm alt kita
30 dilkeden 25 yillik birikimini olusturan
tiirler yer alwjor.

Tasoluk Green Mosque
Tasoluk Yesil Cami (Tasoluk
Green Mosque), which is among
the largest mosques built after

the foundation of the Turkish
Republic, can be seen from just
about any part of Aravutkdy.

The mosque features areas
downstairs where educational
services are provided.

Tasoluk Yesil Cami
Selimiye ve Siileymaniye’ den son-
ra ibadet alani olarak Cumhuriyet
tarihinin en biiyiik Camisi olma
azelligini tasiyan Tasoluk Yesil
Cami, Arnavutkoy’iin hemen he-
men her yerinden goriilmektedir.
[badet alam altmda aym zaman-
da egitim alanlarini da icermekte-
dir.

Karaburun

Karaburun, which hosts one of the
only remaining working light-
houses on the Black Sea, is the sole
fishing village in Arnavutkéy. It is
just one of the precious beauties
that add value to Tstanbul with its
beaches, visited by many tourists
during the summer months.

Karaburun

Istanbul'da Karadeniz'i
aydimlatmaya ve gemilere yol gos-
termeye devam eden ender fenerl-
erden birini icerisinde barmdiran
Karaburun, Arnavutkoy'iin tek
balikgt koyii olma dzelligine sahip.
Yaz aylarnda tatilcilerin akinina
ugrayan plajlart ile Istanbul'un
nadide giizelliklerinden sadece biri.

Terkos Lake
Considered a vital water source for
Istanbul, Terkos Lake is separated
from the Black Sea by sandbanks. It
features a unique variety of birds and
is referred to as Istanbul’s “tranquil
spot.” It is visited frequently by hunt-
ers, picnickers, nature lovers and
photographers. Its natural beauty
makes it a very popular place for
Istanbul residents to visit on the
weekend.

Terkos GOlui

Istanbul’un can damar: olarak goriilen
ve denizle arasinda birkac metrelik me-
safe oldugu bilinen Terkos Golii,
barmdirdigr kus tiirleriyle Istanbul un
Manyas: olarak amhyor. Avclarn,
piknikgilerin, dogaseverlerin ve
fotografcilarin ugrak yerlerinden biri
olan Terkos Golii, dogal giizellikleri ile
Istanbullularin hafta sonunu gecirmek
icin vazgecemedikleri bir yer.

Balaban Picnic Area

The Balaban Picnic Area, which is visited
by anyone who goes to Terkos Lake, gets
its name from the village of Balaban, estab-
lished by immigrants from Bulgaria,
Albania and Romania after the Ottoman-
Russian War of 1877-78. The picnic area
has all the facilities needed for picnic-goers
and includes a park for children as well.

Balaban ve Balaban

Mesire Yeri:

Terkos Golii'nii bilenlerin ugramadan gide-
medikleri yerlerden biri olan Balaban Mesire
Yeri adim, 93 harbinden sonra dnce
Bulgaristan’dan, sonra da Arnavutluk ve
Romanya’dan go¢ edenlerin kurdugu Balaban
Kayii'nden alyor. Piknikeilerin her tiirlii
ihtiyaclarmi karsilayacak imkdnlara sahip
mesire yerinde cocuklar icin park da mevcut.
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Armavutkoy Cultural Center open to visitors
Arnavutkoy Kiltr Merkezi hizmete girdi

The Arnavutkéy Municipality recently completed the construc-
tion of a long-awaited cultural center. The municipality is work-
ing rapidly toward its goal of offering Arnavutkdy residents
beautiful modern cultural centers and other facilities. Long
aware that the district was in dire need of a venue for social and
cultural activities, the municipality began the Arnavutkdy
Cultural Center project. The center was inaugurated at a concert
organized in the district on Oct. 29, Republic Day, which marks
the anniversary of the founding of the Turkish Republic. The
center was built on an area that used to host a weekly open-air
bazaar every Thursday, and its location enables one to see some
of the beauty of Arnavutkdy. The cultural center is of a modermn
design and has the capacity to host 350 people.

Arnavutkoy Belediyesi, her biri birbirinden giizel, modern
kiiltiir merkezlerini ve hizmet birimlerini hizla tamamlamaya
devam ediyor. Arnavutkdy merkezinde sosyal ve kiiltiirel et-
kinliklerin yapilacag bir mekdnm bulunmayisum g0z oniine
alarak calismalarina baslayan Aravutkdy Belediyesi, kisa
siire igerisinde insa ettigi Kiiltiir Merkezi'ni 29 Ekim
Cumhuriyet Bayram: dolayistyla diizenlenen “ Cumhuriyet
Konseri” ile hizmete act.

Armavutkdy'iin Persembe Pazar olarak da bilinen mev-
kiinde insa edilen kiiltiir merkezi, yeni ilcenin tiim giizel-
liklerini gizler dniine seren bir konumda yer alwjor. Modern
mimarinin tiim ozelliklerini tastyarak yapilan bina yaklasik
350 kisilik oturma kapasitesine sahip.

Topkapi Sarayi gezisi engellileri mutlu etti

The Arnavutkdy Center for the Elderly and Disabled
(AYEM) has carried out its first event -- a visit to
Istanbul’s Topkapi Palace. AYEM took 25 disabled and
elderly residents of Arnavutkdy and their families on
the outing. AYEM was founded to raise the quality of
life of the elderly and the disabled in the district. The
center’s top priority is to provide better educational
opportunities for the disabled. To this end, the AYEM
helps families of disabled children get to know their
youngster’s characters better. During the visit to
Topkapt Palace, the disabled and their families were
provided with information about the palace. It was the
first visit to Topkapt for most members of the group,
giving them a chance to step into history.

Arnavutkoy Yashlar ve Engelliler Merkezi (AYEM) ilk sosyal
organizasyonu gerceklestirdi. Arnavutkaylii 25 oziirlii aileyi
Topkap: Sarayr'ni gezdiren AYEM,, éziirlii cocuklarin sevinc-
ine ortak oldu. Arnavutkéy Belediyesi'nin engelli ve yash
vatandaslarm yasam standardim yiikseltmek ve amaciyla
hizmete sundugu sosyal yatirim programlarmdan olan
AYEM kurulmasmm ardimdan kisa bir siire sonra ilk
etkinligini diizenledi. Ilce genelinde yasayan engelli
vatandaslarn egitim seviyesinin kabul edilebilir diizeye get-
irilmesi icin ailelerin egitimlerini onceleyen AYEM, bu
egitimle ailelere cocuklarmmn kisilik yapilarmn tamimasinda
yardimet oluyor. Bu baglamda 25 éziirlii ailesini cocuklarryla
beraber Topkap: Sarayr'na gotiiren AYEM yetkilileri, aileleri
Topkap Saray’r hakkinda bilgilendirdi.

Another
cultural center
in the works

One of the greatest deficiencies in
Arnavutkoy was its lack of centers
that could bring people together,
enliven the district’s social life and
facilitate the organization of cultural
activities. Aware of this deficiency,
the Arnavutkdy Municipality set to
work to meet the district’s need for
such centers. After the inauguration
of the Arnavutkoy Cultural Center,
the municipality started work on the
Women’s Culture and Arts Center
in an effort to develop further cul-
tural venues for the district. The
municipality has also completed
work on a youth center.

Bir kiiltiir merkezi
daha geliyor!

Arnavutkoy Belediyesi, bolgede eksikligi
hissedilen ve sosyal hayat renklendirecek
olan kiiltiirel mekanlarin arttirilmas
calismalarmi hizla stirdiiriiyor. Kisa siire
dnce hizmet vermeye baslayan Aravutkdy
Kiiltiir Merkezi'nin ardmdan Genglik
Merkezi ve Kiiltiir Evi projesini de bitme
noktasina getiren belediye, simdi Kadin
Kiiltiir ve Sanat Merkezi'nin yapimima
oncelik verdi.

Bolgenin en biiyiik eksikliklerinden biri
olarak goriilen, sosyal yasami hareketlendi-
recek kiiltiirel ve sanatsal etkinliklere imkan
tantyacak merkezlerin sayilarmim az olmas
Arnavutkoy Belediyesi ni bu yonde adimlar
atmaya itiyor. Bu kapsamda Arnavutkoy
Kiiltiir Merkezi'nin insasi, Genglik Merkezi
ve Kiiltiir Evi projesinin bitme noktasina
gelmesi, belediyenin bu tiir calismalarin bir
baska kiiltiir mekan: olacak olan Kadin
Kiiltiir ve Sanat Merkezi'ne ¢evirdi.
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187000
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BEYLIKDU

YUSUF UZUN
BEYLIKDUZU BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF BEYLIKDUZU

Cities also have
souls, and what

keeps these
souls alive
are people

Beylikdiizii has recently become known for
its own unique culture, its social fabric and
well-planned layout, making it one of
Istanbul’s leading districts. The principles of
sustainable urbanization, including social
and structural planning, have been em-
braced by Beylikdiizii.

Our municipality is currently engaged
in activities that are befitting of the fact that
Istanbul will be a 2010 European Capital of
Culture. Efforts are under way to complete a
150,000-square-meter cultural center, and
we are in talks with the Sehir Tiyatrolarn
(Municipal Theaters) to open a theater in
our district. We have monthly seminars and
plays in our municipality for both children
and adults. Cultural tours to fstanbul’s many
historical and tourist spots are also orga-
nized regularly.

We are redefining Beylikdiizii as it is a
new, large municipality, with the town of
Yakuplu having become a part of it. We are
working as hard as possible to be ready for
2010 and to be a well-planned municipality.

With much potential, we see
Beylikdiizii as a very special place. fstanbul
is a worldly city, but inside Istanbul,
Beylikdiizi is truly livable. From the per-
spective of living standards, it is headed to-
wards becoming a place in which residents
of Istanbul will want to live.

Beylikdiizii, where serene and happy
people live, will continue to attract atten-
tion as "the modern face of Istanbul look-
ing towards Europe," with the importance
it places on art, cultural activities, develop-
ment in education and a modern and
well-planned city structure. Beylikdiizii
will always be referred to as a residential
address in Istanbul that has taken care of
its economic problems and which enjoys a
peace that defines its social life.

Kentlerin de ruhu
vardir: bu ruhu diri
tutan ise insandir...

BeylikdUizt, yakin bir zamandan bu yana beldelik
sifatiyla degil; kendine 6zgu kulturd, sosyal
dokusu ve planli sehirlesmesiyle istanbul'un
gbzbebegi olacak sayil marka ilcelerden birisi
konumundadir. Kentlesmenin gerekleri arasinda
gosterilen; sosyal ve mekansal yapilanmanin
yani sira, strdurulebilir kentlesmenin
saglanmasi icin de “insan odakli hizmet” esasi
ilke edinilmistir. ilcemizde 2010 Avrupa kiiltiir
baskentine yakisir calismalar
gerceklestiriimektedir. Yapimi tamamlanan 150
bin metrekare alana sahip dev kulttr
merkezimizi hayata gecirmek icin calismalar
devam etmektedir. Sehir tiyatrolariyla bélgemize
gelmeleri icin gortsmeler sirmektedir.
ilcemizde her ay cocuklara ve yetiskinlere
bilgilendirme semineri ve tiyatrolar
duizenlenmektedir. istanbul’'un tarihi ve turistik
yerlerine Kaltdr turlar yapiimaktadir.

Beylikduizu, Yakuplu ve Beylikdizl
beldelerinin birlesmesiyle birlikte yeni ve biyik
bir ilce oldugumuz icin ilcemizi yeniden tarif
etmekteyiz. 2010'a hazir olmak ve planli bir sehir
olusturmak icin calismalarimizi strdiirmekteyiz.
Beylikduzi'nd, tasidigr potansiyel itibart ile cok
ozel bir yerde goriiyoruz. istanbul bir diinya
kenti ama istanbul icerisinde Beylikdiz(i
gercekten yasanabilme ve yasam standartlari
acisindan donem sonu itibart ile istanbul halkinin
yasamay! arzu ettigi bir yer haline gelecektir.
Huzurlu, mutlu insanlarin yasadig Beylikdiz;
sanata verdigi onem, yaptig! klttrel asama,
egitimdeki tartisiimaz gelismesi, modern ve
planl kentlesmesi, uygulama safhasina
gecirecegi projeleriyle, “istanbul'un Avrupa'ya
dontk modern yuzi” konumuyla dikkatleri
(izerine cekmeye devam edecektir. Sorunlari
halledilmis yerlesim bolgesi olarak, ekonomide
yatirimainin, sosyal yasamda ise huzurun
glvenligin adresi noktasinda adindan her zaman
bahsettirecektir.
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Modern
Beylikdiizii

Beylikdiizii is a district located in the
western part of Istanbul. It neighbors the
Marmara Sea’s northern coast to the
south, Availar to the east and
Biiyikcekmece to the west. The northern
part of the district is bordered by the E-5
expressway and Esenyurt. Beylikdiizii
spans an area of 3,738 hectares and con-
tains a total of 10 neighborhoods. Located
13 kilometers from the coast of the
Marmara Sea, Beylikdiizii is a modern
district that features mass housing areas,
well-built and affordable homes appeal-
ing to the middle and high-income
groups and villa-style homes.

According to official data from 2007,
Beylikdiizii's population is 187,000. While
there were 35,000 households in
Beylikdiizii alone, the number increased
to around 50,000 with the addition of
Yakuplu and Gtirpmar to the district.
The district began a process of planned
and organized development after 2000.
There are no illegal structures in the city,
which serves as an example with its
earthquake-resistant buildings.

Modern Beylikdiizii

Beylikdiizii, Istanbul'un hemen batisinda yer
alan yeni bir ilcedir. llce; giineyde Marmara
denizinin kuzey knyilart ile siurlanmakla be-
raber doguda Avcilar, batida Biiyiikcekmece
ile komsudur. llgenin kuzeyi ise E-5
Karayolu ve Esenyurt ile simrlanmaktadir.
Beylikdiizii ilce surlari, 3738 hektar alam
kapsamakta olup, toplamda 10 mahalleyi
ihtiva etmektedir. 13 km Marmara Denizine
knyst olan; toplu konut bolgeleri, orta ve ist
gelir grubuna hitap eden saglam ve uygun
biitceli ev satin alabilme ozellikleri ve villa ti-
pi konutlar olan Tstanbul'un talep goren
modern bir ilgesidir.

2007 yili resmi sonuglara gore
Beylikdiizii'niin ilce niifusu toplam 187 bin-
dir. Sadece Beylikdiizii nde 35 bin konut bu-
lunurken, Yakuplu ve Giirpmar'm suirlara
eklenmesiyle birlikte Beylikdiizii ilcesinde ko-
nut sayist 50 bin civarmda olmustur.

Beylikdiizii, 2000 yilindan sonra planh
ve diizenli bir sekilde gelismeye baslanus;
kacak yapilasmas: olmayan, depreme
dayanikh binalart ile 6rnek gosterilen bir
kent olarak biiyiimiistiir.
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Beylikdtizti, which has become one of
Istanbul’s most popular residential dis-
tricts, has few historical sites as it is one
among many new residential areas con-
sisting mainly of planned apartment
blocks. One of its few historical spots is
the Haramidere Bridge, built by Mimar
Sinan and cared for by the Beylikdiizii
Municipality. Another historical site is a
fountain in Gtirpmar, which is now in-
tertwined with a large sycamore tree,
and which people guess was built
around a century ago.

The Beylikdiizii district is one where
people maintain a life marked by pros-
perity and a well-ordered feel, with resi-

Top spots and historical sites in Beylikdiizii

dents living peaceful lives. There is a high
level of literacy in this district. The num-
ber of shopping malls in Beylikd{izti has
risen sharply lately. In terms of arts and
culture, there is the Erol Giinaydin
Theater in the Belicium Shopping
Center. There are also other shopping
malls, large stores, cinemas and public
recreation facilities, as well as other large-
scale marketplaces. And, of course, the
presence of the entertainment areas and
the TUYAP Fair and Exhibition Center
bring added prosperity to the region.
Some of the main reasons that this
district is seen as a petfect spot for invest-
ment are the generally well-ordered na-

ture of city planning, the high levels of
prosperity, the sea views, the fact that
there are more than 8 square meters of
green space per person here, the fact that
there are no infrastructural problems or
problems with illegal construction, the
high educational levels, and that the
population is composed largely of people
who know and understand what it really
means to be a part of a city community.
There are currently three universities that
lie within municipal limits; the
Bahgesehir, Beykent and Fatih universi-
ties. All of this says that Beylikd{izii has
really become a focus for those thinking
of making investments.

Beylikdiizii enleri ve tarihi yerleri

En gozde yerlesim yerlerinden biri haline
gelen Beylikdiizii, site agurlikli yeni
yerlesim yerlerinden biri oldugu icin tarihi
eserleri pek bulunmamaktadir. Beylikdiizii
Belediyesi tarafindan isiklandirma ve
bakimi yapilan Haramidere Kopriisii
Mimar Sinan déneminde yapilan ender
tarihi eserlerden biridir. Bir diger tarihi
eser ise Giirpmar'da bir ¢mar agacyla igi
ice gegmis, yaklastk 1 asir dnce yapildigt
tahmin edilen cesmedir.

Beylikdiizii ilcesinde; sakin, huzurlu,
diizenli, saglikl, giivenilir, trafik
karmasasindan uzak refah seviyesi yiiksek

bir yasam siiriliiyor. llcede ahsveris
merkezi sayist, son zamanlarda cok
artmustir. Sanat ve kiiltiirel alanda;
Belicium Alisveris Merkezi'nde Erol
Giinaydmn tiyatrosu mevcuttur. Alisveris
merkezleri, bityiik magazalar, marketler,
sinemalar, kamuya ait dinlenme tesisleri
ve biiyiik capl is merkezleri
bulunmaktadir. llcede okuma yazma orant
yiiksek olup, okulu olmayan yerlesim biri-
mi bulunmamaktadir. Eglence merkezleri
ve TUYAP fuarimin bulunmast ekonomik
hayata canllik getirmektedir.

Tlgenin, kolay ulasim imkdnlarima sa-

hip bulunmas:, deniz manzarasi ve kisi
basma diisen yesil alan miktarimin 8 me-
trekareyi gecmesi, altyap: ve tistyapr so-
runu ve kacak yapilasma olmamast,
diizenli kentlesme, egitim seviyesi ve
kentlilik bilinci yiiksek insanlardan
olusmas gelisen ve degisen yeni ve mod-
ern bir kent ozelligi yatirim bélgesi olarak
diisiiniilmesinin en onemli ana nedenleri-
dir. Tlcede Bahgesehir, Beykent ve Fatih
Universitesi olmak iizere 3 iiniversite
mevcuttur. Beylikdiizii marka bir kent
haline geldigi icin yatirimcilarin gozdesi
haline gelmistir.
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50000 books
to 500 prisons

A ceremony was held in September by
the Beylikdiizii Municipality to mark the
sending of 50,000 books to 500 prisons.
The municipality contributed books to
the project, while the Kader
Mahkumlar (Association for Prisoners
of Fate) took charge of their collection.
Speaking about the project and
asking for more books to be sent to
those currently incarcerated in the
country’s prisons, Beylikdiizti Mayor
Yusuf Uzun said his municipality is op-
erating under the principle of "let every-
one read" and that this is how they had
decided to support a book reading cam-
paign initiated by President Abdullah
Gtil. “Thope none of our people will
wind up in prison. We all need to read
books. Our people who are in prison
will have some time to read. I hope this
campaign achieves its goals. [ am very
thankful to all of our people and to or-
ganizations that supported this cam-
paign by donating books," Uzun said.

500 cezaevine

50 bin kitap
Beylikdiizii Belediyesi'nin katkilar:
ve Kader Mahkumlar: Dernegi’nin
organizasyonuyla belediye etkinlik
alaminda diizenlenen torenle 500
cezaevine 50 bin kitap gonderildi.
Sivil toplum kuruluslar: ve
belediye olarak ‘herkes okusun’
prensibinden hareketle cezaevlerinde
olan vatandaslar icin Ramazan’in
son on gliniinden beri tizerinde
yogunlastiklar: kitap
kampanyasyla ilgili bilgi veren
Beylikdiizii Belediye Baskani Yusuf
Uzun, Cumhurbaskani Abdullah
Giil’tin baslatmis oldugu kitap oku-
ma kampanyasina da bu sekilde
destek olduklarin bildirdi. Baskan
Uzun, “Cezaevlerine umarim hicbir
arkadasimiz diismez. Kitap okuma-
ya hepimizin ihtiyact var. Iceride
olan vatandaslarimizin da okumaya
vakitleri olacaktir. Dilerim bu kam-
panya amacina ulasir. Kampanyaya
bir kitapla dahi katkida bulunan
tiim vatandaslarimiza ve kurumlara
miitesekkirim” dedi.

Beylikdiizii produces world record-breaker
Beylikdiizii, diinya rekortmeni ¢ikartti

Cem Karabay set a record for the Guinness World
Records in August. Karabay, head of the Beylikdiizi
Underwater Sports Club, broke American diver Jerry
Hall’s 120 hour, 1 minute and 9 second record for “the
longest time spent submerged under water, in a con-
trolled environment, using self-contained underwater
breathing apparatus [SCUBA].” The record was con-
firmed at the Beylikdiizti Migros Shopping Center in a
ceremony attended by a Guinness World Records judge
from England. Beylikd{izii Mayor Uzun was also present.

Noting that he was very proud and happy, Karabay
said, "In the end I was representing Turkey here, and I
believe I did it on the level it deserved."

Cem Karabay, Beylikdiizii Migros Alisveris Merkezinde
diizenlenen torenle Guinness rekorlar kitabma adim
yazdirdr. Amerikali dalgic Jerry Hall'un 120 saat 1 dakika 9
saniyelik “Scuba ile Su Altmda En Uzun Siire Yasama
Diinya Rekoru”nu kiran Beylikdiizii Sualt Sporlart Kuliibii
Baskani Dalgic Cem Karabay; Migros Alisveris Merkezi'nde
diizenlenen bir torenle, Guinnes rekorlar kitabima adim
yazdurds. Ingiltere den gelen Guinness hakeminin bulundugu
tirene; Beylikdiizii Belediye Baskant Yusuf Uzun’da
katilarak; rekortmeni yalniz birakmadh.

Muhtesem bir gurur ve mutluluk duydugunu soyleyen
Karabay, “ Sonugta burada Tiirkiye'yi temsil ettim ve bunu
hakkwyla layigiyla yerine getirdigimi diisiiniiyorum.” dedi.

Street animals taken care of by Beylikdiizii
Sokak hayvanlari sahipsiz birakilmiyor

The Beylikdiizii Municipality has begun a "protec-
tive family" program for street animals. The steril-
ization and rehabilitation process launched by the
Beylikdiizti Municipality Health Directorate to
mark Oct. 4, Animal Protection Day, was capped
off by an effort to find adoptive families for the ani-
mals that have completed this process. Some of the
visitors who came to the sterilization and rehabili-
tation center set up in the Giirpinar neighborhood
for the animal support project came away with
small dogs and cats to take home.

Beylikdiizii Belediyesi tarafindan ‘koruyucu aile ve sahiplendirme’
cahismast baslatild: Beylikdiizii Belediyesi Saghk Isleri Miidiirliigii
tarafindan 4 Ekim Hayoanlar: Koruma Giinii miinasebetiyle sokak
hayvanlarin kisirlastirma ve rehabilitasyon merkezlerinde tedavi siire-
ci tamamlanan sokak hayoanlan, ‘koruyucu aile ve sahiplendirme’
cahismastyla yeni sahiplerine kavusuyor. 2009 yilinda sokak
hayvanlarimi koruma giiniinde bir uygulama baslatilarak, sokak
hayvanlarmin insanlarla daha yakmdan kaynasmast icin koruyucu
aile ve sahiplendirme cahsmast yapilds. Giirpmar daki sokak
haywanlarin kisirlastirma ve rehabilitasyon merkezinde diizenlenen
etkinlige gelen ziyaretcilerden bazilar: barmaktan kiigiik kopekler ve ke-

diler alarak projeye destek oldu.
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GUNGOREN
BELEDIYESI
GUNGOREN MUNICIPALITY

Mayor/Belediye Baskant:
S. YUCEL KARAMAN

Population/Niifusu:
271,874

Area /Yuzélcimi:
7.2 km2
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S. YUCEL KARAMAN
GUNGOREN BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF GUNGOREN

Gungoren is
ready for
Istanbul 2010

Istanbul, which has for centuries been
at the center of civilization itself, is the
most appropriate choice to hold the ti-
tle 2010 European Capital of Culture.
With investments we have made to im-
prove our boulevards and streets, our
squares and parks, as well as the edu-
cational and sports-related opportuni-
ties we have presented to our youth
and children, Giingoren is set -- physi-
cally and mentally -- to host guests
coming in for events organized as part
of Capital of Culture 2010 activities in
the best manner possible.

Giingoren will carry out its duties
to the best of its ability with the help of
locations such as the Erdem Beyazit
Cultural Center, the Glingoren Cultural
Center and the district’s many other
social facilities. Our municipality, which
had already set in motion many proj-
ects that overlap with the goals of the
capital of culture concept, is trying es-
pecially hard to underscore our dis-
trict’s ties to history.

An important example of this is our
district’s Cevizlik Park and Social
Facilities, whose architecture is inspired
by a 16th century caravanserai located
in Glingoren.

While these various projects serve
to strengthen the ties between our citi-
zens and history, we are also working
to carry Glingodren into the future. We
are doing this through our Information
Houses (Bilgi Evleri), where children
have the chance to see shows and
learn, new conference halls and, of
course, projects such as the Giingoren
Information, Culture, Art and Sports
League, which has enjoyed the partici-
pation of around 25,000 students.

With this, I extend my sincere
hopes that Istanbul 2010 will benefit
not only city residents and the country,
but also the guests who come to visit.

Glingoren,
Istanbul 20103 hazir

Asirlar boyunca medeniyetin cekirdeginde yer
almay basarmis istanbul'un, 2010 Avrupa
Kiltar Baskentiicin en dogru secim olduguna
inaniyorum. Cadde ve sokaklarina, meydanlarina
ve parklarina yaptigimiz yatirimlar ile cocuklara
ve genclere sundugumuz egitsel ve sportif
imkanlar sayesinde Giingdren de, hem fiziki
gorinimi ve hem de insaniyla, 2010'da
konuklarini en guzel sekilde agirlayacaktir.

Erdem Beyazit Kulttr Merkezi, Glingoren
Kltar Merkezi ve cesitli sosyal tesislerimizle
istanbul 2010'da, Giingoren de Uizerine diiseni
yapacaktir. Bu konseptle ortisecek bircok
projeyi 6nceden hayata geciren belediyemiz,
ozellikle ilcenin tarihiyle olan baglarini
gliclendirmeye 6zen gosteriyor. Bolgemizdeki,
16. YUizyilda bulunan bir kervansarayin
mimarisini ornek aldigimiz Cevizlik Parki ve
Sosyal Tesisleri, bu yaklasimimizi sergileyen en
6nemli eserimiz oldu.

Bu calismalar insanimizin tarihi ile olan
baglarini giclendirirken; cocuklarimizi egitim ve
gosteri salonlarina ceken Bilgi Evlerimiz, yeni
konferans salonlarimiz ve yaklasik 25 bin
ogrencinin aktif katilimiyla gerceklestirdigimiz
Glingoren Bilim Kultdr Sanat ve Spor Ligi gibi
projelerimizle de Gungorenliyi yuzyilin 6tesine
tasimay! hedefliyoruz.

istanbul 2010'un, basta kent halkina ve
(lkemize olmak tizere, buttin misafirlerimiz icin
dolu dolu gecmesini diliyorum.
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The emerging
value of

Gungoren

Giingoren used to be an old Greek vil-
lage. Before it was under the administra-
tion of the sub-district of Mahmutbey
with its nine villages, Gling6ren was
called Vidos and known as a village in-
habited by close to 50 farming families. In
a 1955 population census, Giingéren
consisted of 45 households and 237 peo-
ple. The municipality was first established
in the area in 1966. It became a district in
1992 with the establishment of the
Giingéren Municipality, connected to the
Greater fstanbul Municipality.
Giingdren’s population rapidly increased
after 1950 due to the heavy migration
from Anatolia. to fstanbul. Migrants con-
tinued to flow into the area, although at a
decreasing rate, until 1997. The popula-
tion growth between the years of 1970
and 1975 was especially high. The dis-
trict’s surface area measures 7.2 square ki-
lometers, and its population according to
a 2000 census is 271,874. There are a total
of 11 neighborhoods in the district.

Yiikselen
deger Giingoren

Eski bir Rum koyti olan Giingoren,
Cumhuriyet déneminde Muhmutbey
Kéyti nahiye merkezine 9 koy ile birlik-
te baglanmadan 6nce, Vidos adiyla
anulir ve Papaz (Papazin) ciftligini
isletenler tarafindan satilan ve yaklasik
50 ciftci ailesinin bulundugu bir koy
olarak bilinirdi. 1955 Genel Niifus
Sayimi'nda, 45 haneden ibaret olan
Giingoren Koyti'nde 237 kisinin
yasadig1 tespit edilmisti.

Bakurkdy - Mahmutbey Bucagina
bagl Giingoren kdytinde ilk Belediye
orgiitti 1966 yilinda kuruldu, 1992 yilinda
ise ilce yapilarak Biiytiksehir Belediyesine
bagh Glingoren Belediyesi kurulmustur.

Giingoren’in niifusu 1950 yilindan
itibaren fstanbul’a olan yogun go¢
nedeniyle hizla artmustir. Giingoren,
1997'ye kadar azalan bir hizla da olsa
stirekli go¢ almustir. Niifusun ozellikle
1970 - 1975 yillan arasmdaki artis dikkat
cekicidir. flcenin ylizletimdi 7,2 km?, nii-
fusu ise (2000 yih sayimlarina gére)
271.874 ‘tiir. Giingdren’de toplam 11
mahalle mevcuttur.
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Otag-1 Himayun

The Davutpasa Barracks was the meeting point of Ottoman troops
before going on expeditions to Europe. Throughout its history, this
structure was used by the military and came to be known as the
Davutpasa Barracks because it was built upon the order of Grand
Vizier Koca Davut Pasa, who served under Sultan Beyazit II. The
vizier also drew up the building’s architectural plans. The most
noteworthy part of the area is the Otag-1 Hiimayun building, used
by sultans while heading on trips to Europe.

Otag-1 Himayun

Davutpasa Kislast veya Davutpasa Sahrast, Avrupa’ya sefere ¢ikan
Osmanli ordusunun toplanma merkezi olarak kullamlmstir. Biitiin
donemlerde askeri amaglarla kullanilan bu mevkinin yerlesim
planlart II. Beyazit m veziriazami Koca Davut Pasa tarafindan
yaptinldigu icin buras: Davutpasa Sahrast (daha sonra Davutpasa
Kislast) olarak amlagelmistir. Sahanim en kayda eseri ise, Avrupa se-
ferlerinde padisahlarm kullandigr Otag-1 Hiimayun binasidir.

Cevizlik Park and Social Facilities

The Cevizlik Park and Social Facilities are a new interpretation of
the historic caravanserais of the 16th century, which provided
services at the regional entrances and exits of fstanbul. They have
preserved the historical architectural characteristics of the cara-
vanserai that once stood in their place. Alongside a park that
serves a number of purposes, the indoor and outdoor spaces,
meeting rooms, restaurant and cafeteria that are part of these fa-
cilities hosts a number of private and institutional activities in ad-
dition to being open to the public.

Cevizlik Parki ve Sosyal Tesisleri

16. yiizyilda, Istanbul a giris ve cikislarda bolgede hizmet veren bir
kervansarayim yeniden yorumlanmastyla olusturulan Cevizlik Parki ve
Sosyal Tesisleri, soz konusu kervansarayin tarihi ve mimari ozelliklerini
iceriyor. Bircok fonksiyoru barmdiran parki yan sira, icinde kapali ve agik
salonlan, toplant odalar: ile restoran ve kafeteryastyla, tesis sivil tophim
kuruluslarma ve resmi kurumlarm etkinliKlerine ev sahipligi yapryor.

Glingdren Erdem Beyazit Cultural Center

This cultural center was named after poet Erdem Beyazt, and the
350-seat venue hosts children’s plays, seminars, conferences and
concerts. In addition to this, it has two 100-seat movie theaters.
The Erdem Beyazit Cultural Center hosts two events each week-
end for Istanbul’s art lovers.

Gilingbren Erdem Beyazit Kiiltiir Merkezi
Sair Erdem Bayazit' m adinn verildigi kiiltiir merkezi, 350 koltuk
kapasitesiyle cocuk oyunlari, seminer, konferans ve konserlere ev
sahipligi yapryor. Ayrica 100°er koltuklu 2 sinema salonunun da
bulundugu Erdem Beyazit Kiiltiir Merkezi, hafta sonunda 2 et-
kinlikle Istanbullu sanatseverlere hitap ediyor.

Gling6ren Cultural Center

The Gtingoren Cultural Center features a conference
hall, an exhibition hall and a number of multipurpose
rooms. Notably, it hosts the meetings and activities of
the Giingoren Youth Council and the Giingdren
Women’s Council.

Glingoren Kiiltiir Merkezi

Konferans salonu, sergi salonu ve cesitli amaglara yonelik
odalariyla hizmet veren Giingoren Kiiltiir Merkezi, ozellikle
Giingoren Genglik Meclisi ve Kadin Meclisi' nin diizenledigi
etkinliklerle ilceye renk katiyor.
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'Buddy system' saves lives
KANKA'ar hayat kurtartyor

The Blood Brothers Club (abbreviated as KANKA in
Turkish) aims to meet the urgent need for blood in
the Giingoren district by matching up donors with
patients in need of transfusions. The project registers
volunteer donors according to their blood group,
and when these people are in trouble they also re-
ceive blood. The municipal KANKA project both
connects volunteers with relatives of patients who
need transfusions and also ensure transportation in
emergency situations as necessary. The KANKA
project was established in August 2006, and the
number of members is increasing every day.

Giingoren Belediyesi nin acil kan ihtiyacini karsilamak amacryla
Qoniilliilerle hastalar: bulusturan Kan Kardesligi Kuliibii
(KANKA) projesi, kant gruplarma gore siniflandirarak, acil du-
rumlarda iicretsiz olarak taze kan temin ediyor. Istanbul' un ilceler-
inden Giingoren’de vatandaslar belediyenin gelistirdigi KANKA
(Kan Kardesligi Kuliibii) projesi kan ihtiyaci konusuna kardesce
bir ¢oziim getiriyor. KANKA, kan bagislamay:, ‘vatandaslik
gorevi'nin bir adim dtesine tastyarak kardeslik esasma
dayandirtyor. Kuliip yetkilileri, iiyelerle irtibata gecerek hasta
yakinlart ile kan verecek goniilliileri, gerekirse arag temin ederek
bulusturuyor. Her gecen giin goniillii sayist artan KANKA,
2006 yihmn Agustos ayimda faaliyetlerine baslads.

Opportunities in science, sports for youths
On hinlerce gence hilim, sanat ve spor imkan

Competitions organized as part of the Science, Culture, Art Giingorenli gengler, belediyenin organize ettigi Bilim, Kiiltiir,
and Sports League (the Giingoren League) are providing Sanat ve Spor Ligi (Giingoren Ligi) yanismalarinda,

the opportunity for young people who reside in the eglenerek ogrenme firsat buluyor. 200 kisilik Gretmen ve
Glingoren district to participate in a number of lively activi- idareci kadrosunun yiiriittiigii Giingoren Ligi'nde;

ties. The Giingoren League is run by a 200-person team of miinazaradan, futbola ve badmintona, kisa film
instructors, coaches and administrators who organize and yarismasmdan afis tasarmuna ve engelliler spor

support competitions in 20 categories, including debate, soc-  karsilasmalarina varmeaya kadar, bilim, kiiltiir, sanat ve
cer and badminton, short films and poster design, sports for  spora yonelik 20 dalda yarismalar diizenleniyor.

youths with disabilities, science, culture, art and more. Prime  Istanbul'daki belediyeler arasinda diizenlenen 2008 Yerel
Minister Recep Tayyip Erdogan presented the Giingéren Yonetim Proje Yarismast'nda da Basbakan Recep Tayyip
League with an award in 2008 as part of that year’s Regional ~ Erdogan tarafindan ddiillendirilen Giingoren Ligi, tlcenin
Administrative Project Competition between the various egitim kalitesini de yiikseltmeyi basardi.

district municipalities in fstanbul.

‘Libraries of love'
from Glingéren
youth to
Turkey's east

As part of the Glingéren Municipality’s
Youth Council activities, “Libraries of
Love” are being established with the hope
of spreading a love of books, reading and
libraries.

Organized at the initiative of some
Justice and Development Party (AK Party)
deputies in fstanbul and also supported by
the Istanbul Police Department, the project
aims to establish sport, cultural and other
facilities in Turkish provinces that are pov-
erty-stricken and have limited resources.

The Giingéren Municipality plays its
part by providing all of the interior compo-
nents for libraries -- from computers to
bookshelves and books, and then by send-
ing the “libraries” to the region so that
young people can benefit. The first such “li-
brary of love” was sent to the 75. Yil
Tasoluk Elementary School in the province
of Mus and set up there, and the second
such library was established at Siirt's
Mustafa Kemal Elementary School in
November 2009.

Glingbrenli genclerden
Dogu'ya ‘sevgi
kiittiphaneleri

Giingoren Belediyesi; Genglik Meclisi
kanalyla kitap ve okuma sevgisi ile kiitii-
phane kullanma ahskanhgmi yaygmlastirmak
hedefiyle ‘Sevgi Kiitiiphaneleri’ kuruyor.

Istanbul'un bazi AK Parti'li milletvekill-
erinin girisimiyle, imkanlar: siirlh ilgelerde
kiitiiphane basta olmak iizere sportif ve kiil-
tiirel tesisler kurulmasi icin yaptigr on
goriismeleri temel alan alan projeyi, Istanbul
Emmniyet Miidiirliigii destekliyor.

Giingoren Belediyesi; talepte bulunan
kurumlarin gosterdigi uygun bir mekanda,
bilgisayardan raf ve oturma sistemlerine ka-
dar biitiin i tesrifatiyla projeyi tamamlayip,
kitaplarla doldurduktan sonra kiitiiphaneyi
bolge gencligine teslim ediyor.

Iki Mus'taki 75. Yal Tekel Tasoluk Yatil
Tkegretim Bolge Okulu'nda kurulan Sevgi
Kiitiiphanelerinin ikinci haklist ise, Kasim
2009 'da Siirt Pervari’deki Mustafa Kemal
Tkagretim Okulu'nda hizmete girdi.
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Pearls of Istanbul: Adalar

Adalar, or “the islands,” is a district made
up of nine islands: Biiytikada, Heybeliada,
Burgazada, Kinaliada, Sedefadast,
Sivriada, Yassiada, Kasik Adasi and
Tavsan Adast.

According to a census conducted in
2008, the population of the islands is
14,072 year-round but increases to 35,000
on Biiytikada, 25,000 on Heybeliada, 7,000

on Burgazada and 15,000 on Kinahada for
a total of 82,000 during the summer
months, starting from April and lasting
through August. If daily visitors are added
to this figure, the population increases to
150,000.

The biggest of the islands is Biiytikada.

Its surface area is 5.4 square kilometers,
and it is located 2.3 kilometers from the

Istanbul’'un incisi Adalar

Adalar, Istanbul'un Biiyiikada, Heybeliada,
Burgazada, Kinahada, Sedefadasi, Sivriada,
Yassiada, Kasik Adast ve Tavsan Adast adh
9 adadan olusan ilgesidir. 2008 il Niifus
Saym sonuglarma gore 14.072 olan niifus,
yaz aylarmda Nisan ve Mayis’tan itibaren
artarak, Temmuz-Agustos aylarmda
Biiyiikada 35.000 (Sedefadast dahil),
Heybeliada 25.000, Burgazada 7.000 ve

Kinahada 15.000 olmak iizere, toplam
82.000 civarma ulasmakta, giinii birlik
ziyaretgilerle ilce niifusumuz 150.000 kisiyi
bulmaktadr.

Istanbul Adalari'min en bilyiigii
Biiyiikada' dir. Yiizolciimii 5,4
kilometrekaredir. Maltepe sahiline uzakhigi
ise 2300 metredir. Heybeliada, lstanbul'un
Biiyiikada’ dan sonra en biiyiik adasidir.

Maltepe coastline. Heybeliada is the next
biggest island after Biiyiikada. It is named
Heybeliada, which means saddlebag is-
land, because from a distance the shape of
the island looks like a saddlebag, It is one
of the most popular summer resorts in
Istanbul. It is known not only for its natu-
ral beauty and fresh air but also for its ma-
rina, sanatorium and seminary.

Adaya Heybeliada denilmesinin sebeb,
uzaktan bakildiginda adanmn yere birakilns
bir heybeye benzemesidir. Istanbul'un en cok
ragbet goren sayfiye yerlerinden biridir.
Sadece dogastyla, temiz havast ve
gizellikleriyle degil, Bahriyesi, Sanatoryumu,
Ruhban(Papaz) Okulu gibi kurumlariyla da
iinliidiir. Bugiin, adanin niifusu 7 bin
civarmndadir.




ATASEHIR

Structured Atasehir

Atagehir is a new district of istanbul located on the Asian side of the city. Atasehir has Maltepe

to its south, Kadikdy to its west, Uskiidar to its northwest, Umraniye to its north, Cekmekily to

its northeast and Sancaktepe to its east. The district is 25.84 square kilometers in size, with a

population of 345,588. It is made up of 17 neighborhoods. Recent urbanization efforts have giv-

en rise to a range of large-scale residential areas, shopping centers, culture and art facilities

, and industry and trade centers. Modern work centers and residential areas are

very important to the structure of the district. Atagehir is named after the district’s
Atatiirk neighborhood, which has a number of very modem housing complexes.
The recent lifting of the ban on construction in the Kiigiikbakkalkdy neighborhood
means that Atagehir has begun to develop a new image.

Dulizenli Atasehir

Atasehir, istanbul Anadolu Yakasi’nda yeni bir iledir. Giineyinde
Maltepe, batisinda Kadikdy, kuzeybatisinda Uskiidar, kuzeyinde
11 Umraniye, kuzeydogusunda Cekmekdy ve dogusunda Sancaktepe
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BAGCILAR

BAGCILAR MUNICIPALITY

Mayor/Belediye Baskant:
LOKMAN CAGRICI

Population/Nufusu:
719.267

Area /Yuzélcimi:
22 km?

LOKMAN CAGRICI
BAGCILAR BELEDIVE BASKANI
MAYOR OF BAGCILAR
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Bagcilar is
ready for 2010

Since the day it was established, the
Bagcilar Municipality has attached great im-
portance to both social and cultural activi-
ties. In addition to infrastructural and envi-
ronmental projects that come to mind
when one thinks of municipal work, we will
also be continuing our cultural activities in
accordance with our view of what social re-
sponsibility means. This is because we will
always be on the side of Istanbul and
Istanbul residents when it comes to culture,
art and the city.

Speaking as the mayor of a municipali-
ty that has many sibling municipalities both
on the Asian side and outside our city im-
its, Twould like to say many of the monthly
cultural and artistic activities that we host
are now on an international level. One of
these is the upcoming 2010 February
International Hojja Ahmet Yesevi
Symposium. The most valuable contribu-
tion the Municipality of Bagcilar will be
making to the 2010 European Capital of
Culture is our people’s assemblies. Why is
this? Because our people’s assemblies are a
great example of democracy. These people’s
assemblies convene every year in all our
neighborhoods, and we, as mayor, deputy
mayors and unit heads, come and speak
before the people of the municipality. Our
people’s assemblies are open to everyone
and convene on streets and boulevards, ac-
cessible to everyone, and entire neighbor-
hoods can participate and can ask leaders to
account for their actions. Because of the
people’s assemblies, we received this year’s
Marmara Union of Municipalities” Award
for Governance in a competition for munic-
ipal projects. From the time it was estab-
lished in 1992, the Bagcilar Municipality has
taken great strides as a district. Nowadays
everyone is aware that today’s Baggcilar is
better than yesterday’s. And we also know
that the Bagailar of tomorrow will be better
than the Bagcilar of today because this is
the path along which our projects are tak-
ing us. Yes, we are ready for 2010, but our
goals are not limited to that date. Our goal
is to create a more livable, beautiful Bagcilar.

Bagcllar
2010 hazir

Bagailar Belediyesi kuruldugu giinden itibaren
sosyal ve kilttrel etkinliklere biytik 6nem veren
bir belediye olmustur. Belediyecilik deyince akla
gelen altyapi ve cevre ¢calismalarinin yani sira
sosyal belediyecilik anlayisimiz geregi bundan
sonra da kulturel faaliyetlerimizi artirarak
surddrecegiz. Clnku biz; kaltarun, sanatin,
istanbul’un ve istanbullunun yaninda olmaya
bundan sonra da devam edecegiz...

Gerek Anadolu'da gerekse sinirlarimizin
disinda cok sayida kardes belediyesi olan bir
ilcenin Belediye Baskani olarak ifade etmek
isterim ki ilcemizde her ay gerceklestirdigimiz
kultiir- sanat faaliyetlerimizin bircogunu artik
uluslararasi nitelikte gerceklestiriyoruz.
Bunlardan biri 2010 yili Subat ayinda
yapacagimiz Uluslararasi Hoca Ahmet Yesevi
Sempozyumu olacak. Bagcilar'in 2010 Avrupa
Kaltar Baskentine katacag) en buyuk deger Halk
Meclislerimiz. Neden Halk Meclisleri? Bagcilar'da
demokrasinin en glizel 6rnegini biz Halk
Meclislerimizle veriyoruz. Her yil bitiin
mahallelerimizde Halk Meclislerini kuruyor ve
Belediye Baskan, baskan yardimcilari ve birim
midurleri olarak halkin karsisina cikiyoruz.
Herkese acik cadde veya sokaklarda, karsilikl
masalarla olusturdugumuz Halk Meclisine tim
mahalleli katilabiliyor ve yoneticilerinden hesap
soruyor. Bu uygulamamizla bu yil Marmara
Belediyeler Birligi'nin “Proje Yarismasi’nda
Yonetisim dalinda birincilik 6duline layik
gorulduk. Bagcilar kuruldugu 1992 yilindan
bugtine kadar byiik mesafeler almis olan bir
ilce. Bugtiniin Bagcilar'inin dintin Bagcilar'indan
daha iyi oldugunu artik herkes biliyor. Yarinin
Bagailar't da bugtintin Bagailar'indan cok daha
iyi olacak. Canku projelerimiz bu istikamette.
Evet, 201072 haziriz ama hedefimiz 2010’ sinirl
degil. Amacimiz; daha yasanabhilir, daha glizel bir
Bagcllar...
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AVCILAR

Availar: from the population exchange to today

To the east of the district of Avcilar lies
Kiiciikcekmece Lake and the district of
Kiictikcekmece, to its west Yakuplu and
Esenyurt, to its north Bahcesehir and
also Kiiciikcekmece and to its south the
shores of the Sea of Marmara. Avcilar is
spread over 39.23 square kilometers of
land. It is 27 kilometers from the heart
of Istanbul and both the TEM and the

E-5 (D-100) pass through its municipal
borders, dividing the district into three
parts. Industry is growing and develop-
ing very quickly in Avcilar. There are
many businesses in the area, including
gas stations and power plants. There
are extensive facilities found to the
right and to the left of the Firuzkdy
neighborhood.

The fact that Avecilar is right on the
E-5 highway is a huge advantage for
the district. To the right of the D-100
highway is Istanbul University’s Avcilar
campus, which brings much to the dis-
trict. There are 10 neighborhoods in
Avalar.

The total population of Avcilar was
323,596 as of early 2008.

Miibadele’den bugiine Avcilar

Avcilar ilgesi, dogusunda Kiigiikcekmece golii
ve Kiiciikgekmece ilgesi, batisinda Esenyurt,
kuzeyinde Bahgesehir beldesi ve yine
Kiiciikgekmece Tlgesi; giineyinde ise
Marmara denizi ile cevrelenmis ve yaklastk
39,23 kilometrekarelik bir yiizolgiimiine
sahiptir. Tlce, Istanbul’a 27 km uzaklikta
olup TEM otoyolu ile E-5 (D-100) karayolu
ilge sirlart iginden gegmekte ve ilceyi adeta
ii¢ parcaya bolmektedir. Avcilarda sanayi

hizla gelisip biiyiimiistiir. Tleede cok sayida
sanayi kurulusu vardir. Ambarlmin
batisinda yakit dolum tesisleri, elektrik
iireten termik santrali vardr. Firuzkoy
yolu'nun sagmda ve solunda sanayi tesisleri
bulunmaktadir. Avcilar ilcesinin E-5 Kara
yolu iizerinde bulunmast, ilceye bityiik
hareket kazandirr. D-100 karayolunun
(E-5) saginda, biiyiik bir alana yayilan
Istanbul Universitesi ilcenin gelismesine

katk: saglanstir. Avcilar flcesinde 10
mahalle bulunmaktadir.

Tiirkiye'nin her bolgesinden gelen
insanlar Avcilar’a yerlesmis bulunmaktadr.
Hizla gelisen ilcenin niifusu da hizla artmakta
ve insaat sektorii bolgenin en kuvovetli
sektotlerinden biri olmaya devam etmektedir.
Tlceye bagl: belde, bucak ve kdy
bulunmamaktadir. 10 mahallesi olan ilcenin
13.02.2008 itibariyle niifusu 323.596'dur.
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Developing Bahcelievier
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Bahgelievler is to the south of the 0-1
highway (the former E-5) on the
Furopean side of Istanbul. Tt borders
Ayamama Creek on the west and Cirpict
Creek on the east. The province extends
over the valleys and hills formed by the
creeks that flow into Marmara Sea. The

Gelisen Bahcelievler

Bahgelievler ilcesi; Istanbul'un Avrupa
yakasinda 0-1 karayolunun (Eski E-5)
kuzeyinde yer almaktadir. Batida
Kiigiikcekmece, giineyde Bakirkoy, kuzeyde
Bagcilar ve doguda Giingoren ilceleriyle
cevrilidir. llcenin batisimdaki simirt
Ayamama Deresi, dogusundaki st ise
Cirpici Deresi belirlemektedir. Ilce, denize

district spans an area of 1,674 hectares.
Bahgelievler comprises 11 neighbor-
hoods, and there are no sub-districts or
villages attached to it. According to a cen-
sus conducted in 2000, Bahgelievler has a
total population of 474,070. The
Yenibosna neighborhood is the least pop-

dogru uzanan derelerin olusturdugu vadi ve
tepeler iizerinde yerlesmistir. Yiizolctimii
16,7 kilometrekaredir.

Bahgelievler llcesi toplam 11
mahalleden olusmaktadir. Baheelievler' e
bagh bucak ve koy 22 Ekim 2000 niifus
saymu sonuglarma gore Bahgelievler'in
toplam niifusu 474.070 kisidir. Yapilan

ulous, and Zafer has the highest popula-
tion within the district. Bahcelievler’s pop-
ulation developed because of the rapid
rise in migration from Anatolia.
Immigrants from the former Yugoslavia
have also settled in various parts of the
district.

niifus saymuna gore ilcenin en diisiik
niifusly mahallesi Yenibosna, en yiiksek
niifuslu mahallesi Zafer Mahallesidir.
Bahgelievler go¢ alarak gelisen bir ilcedir.
Huzl niifus artisima Anadoly’dan ilcemize
gelen hizl go¢ neden olmaktadir. Ayrica
Yugoslavya’dan gelen gocmenler ilcemizin
cesitli yerlerine yerlesmislerdir
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BAKIRKOY

Dynamic
Bakirkéy

Located on the western side of
Istanbul, Bakirkdy is one of
Turkey and fstanbul’s most im-
portant districts. The district is
bordered by Zeytinburnu to the
east, Kiictikcekmece to the west,
Giingoren and Bahgelievler to the
north and the Marmara Sea to
the south. Bakirky has a rich so-
cial structure and is a modern res-
idential area with better condi-
tions than most other populated
areas in Turkey and no significant
infrastructure problems. With 15
neighborhoods, the district is
32.43 square kilometers in size.
According to a census conducted
in 2000, the population of the dis-
trict is 208,000. There are a total of
59 schools and educational facili-
ties in the district with one health
vocational high school belonging
to fstanbul University, three addi-
tional vocational schools, 32 pri-
mary schools, 18 private and cer-
tified schools and five schools be-
longing to minority groups.

Among the historic sites that
can be found in Bakirkdy are the
Fildan Cistern from the
Byzantine period, a 17th century
gun powder factory house featur-
ing Ottoman architecture, the
Carst Mosque and fountain,
which was built in the 17th cen-
tury and repaired by Sultan
Abdtilaziz in 1875, a 17th century
Turkish bath, a textile mill built in
the 19th century, the Yesilkoy
waterside homes, historic
Bakirkoy homes, churches and
the Florya Sea Palace.

Dinamik
Bakirkoy

Bakurkdy, Tstanbul' un bat yakasmda
kurulmus, Istanbul‘un ve T ye'nin
dnemli ilcelerindendir. llcenin
dogusunda Zeytinburnu, batisimda
Kiiciikgekmece, kuzeyinde Giingoren ve
Bahgelievler ilceleri, giineyinde
Marmara Denizi bulunmaktadir.

Bakirkdy ilcesi sosyal yonden
zengin olup, imar yoniinden de
Tiirkiye'nin bircok yerlesim yerinden
daha iyi sartlara sahip altyap: sorunlar
giderilmis cagdas bir yerlesim yeri
Qoriintimiindedir. 15 mahallesi olan
ilgenin yiizoleiimii 32,42
kilometrekaredir.

Tlcenin niifusu, 2000 yilinda
yapilan genel niifus saymmunda 208.000
kisi olarak tespit edils [lge sumrlar
icerisinde Istanbul Unive 1e ait bir
adet saghik meslek yiiksekokulu, iic adet
meslek lisesi, 32 adet ilkagretim okulu,
18 adet éizel ve resmi lise, bes adet
azmlik okulu olmak iizere toplam 59
okulda egitim ve ogretim hizmetleri
verilmektedir.

Tarihi gelismesi iginde, Antik

cesitli tarihi eser

"tin dnemli tarihi
eserleri olarak, Bizans doneminden
kalma Fildam (Fildami Sarmc); 17.
yiizyil Osmanh mimarisini yansttan
Baruthane; aym donemde yapilan ancak
1875 de Sultan Abdiilaziz tarafindan
yeniden insa edilen Cars: Camii ve
Cesmesi; ayni donemde yaptinldigy
samlan Sifa Hamanu; 19. yiizyllda
yaptirilan Bez Fabrikas: (Bakirkoy
Pamuklu Sanayi Miiessesesi); Yesilkoy
yahlary; Bakirkoy evlert; kiliseler; koskler
ve Florya Deniz Koskii sayilabilir.




BASAKSEHIR

BASAKSEHIR

BASAKSEHIR MUNICIPALITY

Mayor/Belediye Baskant:
MEVLUT UYSAL

Population/Niifusu:
193.750

Area /Yuzélcimi:
104.33km?

MEVLUT UYSAL
BASAKSEHIR BELEDIYE BASKANI
MAYOR OF BASAKSEHIR
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Basaksehir
in 2010

Istanbul is getting ready to become a 2010
European Capital of Culture, and
Basaksehir is doing everything necessary to
become Istanbul’s new and modern face.

Basaksehir is among eight young dis-
tricts in Istanbul, and it won Turkey’s first
Best Satellite City Project award. Our district
is also working to complete the Basaksehir
Mass Housing Project, which Prime
Minister Recep Tayyip Erdogan began
while serving as mayor of Istanbul.

Basaksehir is one of Istanbul’s largest
districts in terms of surface area and is
home to 250,000 people from various in-
come and social groups. Basaksehir is truly
amosaic of Turkey.

Our understanding of service is based
on the principle of making life easier and
ensuring that our residents are satisfied. To
this end, we are working to solve infrastruc-
tural problems in underdeveloped neigh-
borhoods and to implement social and cul-
tural projects that provide a range of servic-
es, from education and sports to building
cultural awareness. Providing employment
for our youth is a top priority in Basaksehir,
which is home to people from all parts of
Anatolia. We continue our work at full
speed.

With Istanbul ready to take on the 2010
European Capital of Culture title,
Basaksehir is also an important district in
terms of location. Basaksehir is close to the
Yarimburgaz Cave, the most significant
prehistoric finding in the area. The
Yarimburgaz Cave is very important, both
historically and archaeologically, for being
one of the world’s oldest known human
settlements as well as for providing key
findings on human settlement from prehis-
tory and the period dating back to between
130,000 and 730,000 years ago.

We are continuing our work to present
to people this wealth that has reached our
day from prehistory during fstanbul’s year
as a European Capital of Culture.

2010da Basaksehir

istanbul, Avrupa'nin Kiiltiir Baskenti olmaya
hazirlaniyor, Basaksehir de, istanbul'un yeni ve
modern y(zi olma hedefinin gereklerini yerine
getirmeye calisiyor.

Basaksehir; Bashakanimiz Sayin Recep
Tayip Erdogan’in istanbul Biiyiksehir Belediye
Baskanligi doneminde projelendirip uygulamaya
Basaksehir Toplu Konutlarini, Avrupa Odiilli
projesiyle Tarkiye'nin ilk uydu kent projesi olan
Bahcesehir'i bagrinda tasiyan istanbul’un en
genc ve 8 yeni ilcelerinden biri.

Yiizolctimil agisindan istanbul’un en biiyik
ilcelerinden biri; 250 bine yakin ntfusuyla
Basaksehir, farkli gelir ve sosyal gruplarin
olusturdugu bu niifus bilesimi ile tam anlamiyla
bir Turkiye mozaigi. Anadolu'nun her yerinden
insanlari bagrinda taslyan Basaksehir'de; insan
yasamini kolaylastirmak ve vatandas
memnuniyetini saglamak esasina dayall
belediyecilik ve hizmet anlayisimizla, bir yanda
kentsel anlamda gelismemis, altyapr sorunlari
olan mahallelerimizin temel altyapi sorunlarini
cozmeye, bir yanda, 6zellikle bizim birinil
onceligimiz olan cocuklar ve genclere yonelik
egitimden spora, kiltirden meslek edindirmeye
kadar sosyal ve kultiirel projeleri uygulamaya
koymaya calisiyoruz. Bu anlamda projelerini
hayata gecirme, altyapi sorunlarinin ¢6zimu ve
saglikli bir kent yasaminin tesisi calismalarimizi
hizla strddrtiyoruz. istanbul’un Avrupa Kaltur
Baskenti unvanini alma projesinde Basaksehir,
tarih ncesinin en 6nemli buluntusu olan
Yarimburgaz Magaralarinin sinirlari icinde
olmasi sebebiyle de 6nemli bir ilce.

Yarimburgaz Magaralari, istanbul bolgesinin,
dinyada insan ile ilgili bilinen en eski yerlesim
alanlarindan biri olmasl; glinimaz éncesi 730 bin
ile 130 bin yillari arasini kapsayan dénemin ikinci
yarisinin ve tarih dncesi insan yasaminin en
6nemli buluntusu olmasi bakimindan tarihi ve
arkeolojik dnem tasiyor. Tarih éncesinden
glinimize ulasan bu zenginligin insanhigin
bilgilerine bu vesileyle bir kez daha sunma
noktasinda calismalarimiz sriyoruz.
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Besiktas lies on the European side of

the Bosporus and has both $isli and
Kagithane to its west, Beyoglu to its
southwest and Sartyer to its north. Its
land mass is 11 square kilometers, and
its Bosporus coastline measures 8375
meters in length. According to the 2007
census count, the population of Besiktas
i5191,513. Between the years of 1935
and 1985, Besiktas’s population rose
slowly but steadily, although in the past
20 years it has shown a more uneven
level of growth.

The Besiktas districts of Levent and
Etiler are well-ordered residential areas
of the city which have recently become
popular with industrialists, business-

Jewel of the Bosporus: Besiktas

men and even artists. The fact that
Besiktas is home to more than 10,000
businesses as well as four universities
and the higher education faculty of an-
other school, not to mention critical ar-
terial roads and the entry point to the
Bosporus Bridge, means that the day-
time population of Besiktas is quite
high. In terms of its residential popula-
tion Besiktas boasts a high cultural level
in comparison with other parts of
Turkey. There are 44 primary schools --
15 of which are private -- five Anatolian
high schools and 27 other high schools
and trade schools within the district
limits.

The district of Besiktas was the

headquarters of 17th century Ottoman
rule, with most of the leaders of
Istanbul living here and many impor-
tant management decisions being
made here. The historical palaces, ki-
osks, pavilions and parks that dot
Besiktas pay tribute to the memory of
this past.

Of course, it is important to recog-
nize not only the historical fabric that
makes up Besiktas but also the many
theaters, shopping centers, cinemas,
hotel and museums, such as the Asiyan
Museum, the Yildiz Palace Museum,
the Naval Museum, the Painting and
Sculpture Museum and the City
Museum.

Bogaz'In incise Besiktas

Istanbul Bogazi'min Rumeli yakasmda yer
alan Besiktas batida Sisli ve Kagithane,
giineybatida Beyoglu, kuzeyde Sariyer
ilcelertyle komsudur. Yiizolciimii 11 km?,
Istanbul Bogazina olan sahil uzunlugu
8,375 metre, niifusu ise 2007 saymuna
gore 191.513'tiir. Besiktas'n niifusu
1935-1985 arasmdaki 50 il igerisinde
yavas ama diizenli bir artis gostermis, son
20lda ise dalgah bir seyir izlemistir.
Son yillarda diizenli bir yerlesime
sahip olan Levent ve Etiler yoreleri
sanayici, is adamlart ve sanatgilarin ilgi
duyduklar: yerlesim yerleri haline gelmisti.
10.000 den fazla isyerinin olmast, 4

Universite ve bir Fakiiltenin bulunmast,
Istanbul trafiginde énemli olan ana
arterlerin mevcudiyeti, bogaz kopriisiine
ctkisin pratikligi gibi nedenlerle Tlcenin
glindiiz niifusu hayli artis gOstermektedir.

Tle gecirdigi tarihi olusumu itibaryla
egitim ve ogretimden devaml yararlanarak
kiiltiir diizeyi Tiirkiye genelinin iizerinde
bir toplum kesimine sahip olmustur.
Besiktas ilgesi'nde 15'i dzel 44 ilkogretim
okulu ile 5i Anadolu Lisesi, 11°1 ozel olmak
iizere toplam 27 lise ve dengi okul
bulunmaktadr. Besiktas ilgesi 17.yiizyilda
kurulmus Bizans Osmanl donemine
baskentlik yapmus, Istanbul'un

yoneticilerinin cogu Besiktas'ta oturmus,
devlet idaresine ait bircok kararlar buradan
almmustir. Bu vesile ile ilcemizde saraylar,
koskler, miizeler, kasirlar, korular ve yahlar
o donemin nostaljisini yasatmaktadir.
Crragan Sarayt, Dolmabahge Saray:,
Yildiz Saray, Fer'iye Saraylart ve Ihlamur
Kasrt bulunmaktadir.

Canly ve zengin bir kiiltiir yasamma
ev sahipligi yapan ilcede tiyatro, sinema,
ahs-veris merkezleri ve otellerin yan sira
Asiyan Miizesi, Yildiz Saray: Miizesi,
Deniz Miizest, Resim ve Heykel Miizesi ve
Sehir Miizesi gezilebilecek yerler
arasmdadir.




CATALCA
BELEDIYESI

CATALCA MUNICIPALITY

Mayor/Belediye Baskant:
CEM KARA

Population/Niifusu:
81.589

Area /Yuzolcimi:
1.715 km?

CEM KARA
CATALCA BELEDIVE BASKANI
MAYOR OF CATALCA

Catalcais
changing

Our Catalca is one of Istanbul’s most distin-
guished districts with its nature and people.
We will continue to maintain this reputa-
tion. We have taken up a very difficult and
arduous task. Catalca is the largest district of
Istanbul, with an area of 1,043 square kilo-
meters. I have been mayor of this great dis-
trict since April 2, 2009.

We took office in April. Firstly, we over-
hauled our staff and hired technical person-
nel, establishing a research and develop-
ment unit. Our priority was cleaning up the
district. We reorganized garbage collection
and sanitation services, which previously
were not adequate, and made improve-
ments to parks and gardens. We organized
ayouth concert on May 19, Youth and
Sports Day, for our residents. It heartwarm-
ing that an enthusiastic crowd of 10,000
showed that they supported and had faith
in us. We promised to repair the historic
fountains that have been in existence since
(Catalca was established. We have fixed the
fountains, which now operate complete
with water. Except for a few, there is no
fountain that does not now work, and we
installed the Manisa Fountain next to
Ferhatpasa Cemetery as a permanent fix-
ture in the area. We also thought we should
take care of our martyrs and their cemeter-
ies, which had previously been neglected.
We repaired and now maintain the [zzettin,
Kaleici and Ferhatpasa martyrs’ cemeteries.

We have initiated talks with fstanbul
University Rector Yunus Séylet and his
consultants to establish a branch of Istanbul
Univeristy in Catalca.

We have reconfigured our cultural cen-
ter and put in a computer room, a hall for
ballet and folk dance, an English-learning
room and painting and music rooms.

We have launched all kinds of courses
and places to play sports, which our young
people, children and women needed. We
have many more dreams for our Catalca.

Catalca degisiyor

Catalcamiz yesili, dogasi ve insanlart ile
istanbul'un en giizide ilcelerinden bir tanesidir.
Catalcamizin bu ayricaligini korumaya devam
edecegiz. Cok zor ve mesakkatli bir gorev
(stlendik. Cok genis ve zor bir cografya olan
(Catalca cografyasi 1043 kilometrekarelik
yuzolctimil ile Istanbul'un en bayiik ilcesidir.

Biz 2 Nisanda Catalcada gorevi devraldik.
Mayis ayinda calismalarimiza basladik.

Once kadromuzu gozden gecirerek teknik
personel alimina gittik ve AR-GE birimini kurduk.
Bahar aylari oldugu icin énceligimiz cevre
temizligi idi.

Yetersiz olan ¢cop alma ve temizlik
hizmetlerini organize ettik, park ve bahcelerde
gerekli temizligi ve dzenlemeleri yaptik. 19
Mayis Atatirk’d Anma Genclik ve Spor
Bayraminda ilce halkimiza genclik konseri
sunduk. Ne mutlu ki 10 bin kisilik bir cosku ve
kalabalik, halkimizin bize destek ve glvenini
gosterdi.

Catalca'mizin kurulusundan beri var olan
tarihi cesmelerin ve sularin akitilacagina dair
halkimiza s6z vermistik. Cesmelerin bakim
onarimini yaptik ve sularin akitiliyor olmasini
sagladik.

Bugtin ne mutlu ki bize birkac cesme
disinda suyu akmayan, cesme kalmadig gibi
Ferhatpasa mezarligimizin yanina giizel ve
tarihimiz boyunca kalici olacak, Manisa
cesmesini yaptik. Sehitlerimize ve
sehitliklerimize sahip ¢lkmaliydik.

Sehitliklerimiz son derece bakimsizdi.
izzettin, Kaleici ve Ferhatpasa sehitliklerinin
bakim ve onarimini yaptik.

Catalcamiza Universite kurulmasi ile ilgili
istanbul Universitesi Rektdriimiiz Yunus Soylet
ve rektor danismanlari ile gorismelerimizi
baslattik. Kultir merkezimizi yapilandirdik,
kitiiphane, bilgisayar odasl, bale ve halk
oyunlari salonu, ingilizce odasl, resim, miizik
odalari olusturduk. Her alanda genclerimizin,
cocuklarimizin, kadinlarimizin ihtiyac duydugu
her tarlt kursu ve spor okullarini actik.
Catalcamizla ilgili daha cok hayallerimiz var.
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Coastal district Buiyiikcekmece

Biiytikcekmece is located on the
European side of Istanbul, on the
eastern coast of the Gulf of
Biiytikcekmece in the Marmara Sea
and on the eastern and southeastern
shore of the Biiylikcekmece Lagoon.
It is surrounded by Silivri on the
west, Catalca on the north,
Kiictikgekmece and Avcilar on the
east and the Marmara Sea in the
south. Its surface area measures 213
square kilometers. TAccording to a
census conducted in 2007 the popu-
lation of the district is 163,140. Men

account for 55.4 percent of the popu-
lation and women 44.6 percent. The
average age is 29, and 94.1 percent of
the population older than 6 years is
literate. Of this figure 54 percent re-
ceived a primary school education,
19 percent received a secondary
school education and 6.4 percent re-
ceived higher education.

The population increases in sum-
mer because the district is located on
the coast, having a positive effect on
social life. There are various cultural
and entertainment centers inside the

Sahil beldesi Biiyiikcekmece

Biiyiikcekmece Istanbul'un Avrupa
yakasinda, Marmara denizinde kendi
adini tastyan korfezin dogu kiyisinda
ve yine kendi adini tasiyan
Biiyiikcekmece lagiin goliiniin dogu ve
giineydogusunda yer almaktadir. Tlceyi
batisindan Slivri, kuzeyinden Catalca,
dogusundan Kiiciikcekmece ve Avcilar

ilgeleri ile giineyinden Marmara Denizi

cevreler. Bu alan icinde yiizolciimii 213
kilometrekaredir. 2007 yilinda yapilan
niifus sayimina gore ilgenin niifusu
163.140’tir. Niifusun %55,4 tinii

erkekler %44,6’sin1 kadinlar
olusturmaktadir. Niifus yogunlugu
icinde ilce merkezindeki yas ortalamasi
29°dur. 6 yasin iizerindeki
okur-yazarhk orant %94,1 dir.
Bunlarin %541 ilkokul, %19 u orta ve
lise, %6,4’ii ise yiiksek 6grenim
mezunudur.

Ilge sahil bolgesi oldugu icin,
yazlart niifus oldukca artmaktadir. Bu
da sosyal yasantiya canlilik
getirmektedir. D’Silva, Outlet Center,
Atirus, TUYAP Fuar ve Kongre

D’Silva, Outlet Center, Atirus,
TUYAP Fair and Congress Center
and Kaya Millenium complexes.
Activities are also organized at the
Kilttirpark located near the remains
of the historic caravansary in the
center of the district.

Some of the other historic sites in
Biytikcekmece apart from the
Kanuni Sultan Stileyman Bridge are
the Kursunlu Caravansarai, the
Sokullu Mehmet Pasa Mosque, the
Kanuni Sultan Stileyman Fountain
and the fmaret Mosque.

Merkezi, Kaya Millenium
komplekslerinin icerisinde cesitli kiiltiir
ve eglence merkezleri mevcuttur. Yine
ilce merkezinde bulunan tarihi
Kervansarayim bulundugu yerdeki
Kiiltiirpark'ta cesitli etkinlikler
yapilmaktadir.

Biiyiikcekmece’de bulunan tarihi
eserlerden bazilar sunlardir: Kanuni
Sultan Siileyman Kopriisti, Kursunlu
Han, Sokullu Mehmet Pasa Camii,
Kanuni Sultan Siileyman Cesmest,
Imaret Cami.
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EYUP

Host of the Golden Horn: Eyip

Eytip sits on the European side of
Istanbul, with Saryer, Sisli and Kagithane
to its east, Beyoglu to its southeast, Fatih
and Zeytinburnu to its south, Bayrampasa
to its west and Gaziosmanpasa to its west
and northwest. According to the most re-
cent census taken in December 2008, the
district’s population is 323,089.

Eytip has a land mass of 242 square
kilometers, which includes Kemerburgaz;
it is a wide slice of land that stretches from
the historic sites along the Golden Horn

as well as the residential areas that have
sprung up here all the way to provincial
forest areas.

Eytip enjoys 2.6 kilometers of Golden
Horn shoreline. Though Bayrampasa
used to lie within the borders of the Eytip
Municipality, it broke off from Eytip in
1990 to become its own district. Now
Eytip is made up of 21 neighborhoods of
its own, in addition to eight villages.

The residential neighborhoods in the
municipality of Eytip are Eytipsultan

Halic'in ev sahibi Eylip

Istanbul'un Avrupa yakasinda, Tstanbul
surlarmin hemen dismdadir e doguda
Sarwyer, Sisli, Kagithane, giineydoguda
Beyoglu, giineyde Fatih ve Zeytinburnu,
glineybatida Bayrampasa, batida ve
kuzeybatida Gaziosmanpasa ilceleri ile
cevrilidir. Tlce Hali¢'in son buldugu noktada
baslayan, kuzeyde Karadeniz kuyilarina
kadar uzanmaktadr. 31 Aralik 2008
itibariyle ilgenin niifusu 323,089 tur.
Yii i 242 kilometrekare olan
Eyiip, Kemerburgaz bucagin: da icine

almaktadir. Bu genis alanda Hali
kenarmdaki tarihi cekirdek cevresinde
gelisen kentsel yerlesme alanlart ile
metropoliten alanm kuzeyindeki orman ve
havza kusag icinde kalan kirsal yerlesmeler
yer almaktadir.

Eyiip’iin, Hali¢’e 2,6 kilometre kuyst
vardir. Daha dnce Eyiip ilgesi stnirlart icinde
olan Bayrampasa, 1990°da ilce yapilarak
Eyiip’ten aynilnustir. 21 mahallesi olan
ilceye bagl sekiz adet de koy vardir.

Eyiip Tlcesi yerlesme alamndaki

Merkez, Nisanca, Defterdar, Diigmeciler,
1slambey, Rami Cuma, Topeular, Rami
Yeni, Silahtaraga, Sakarya, Alibeykoy
Merkez, Esentepe, Karadolap, Yesilpmar,
Aksemseddin, Circir, Giizeltepe and
Emniyettepe. Included in the rural parts of
Eytip are the Kemerburgaz Municipality
and tied to this the neighborhoods of
Mimar Sinan and Mithatpasa, the town of
Gokttirk and the villages of Akpmar,
Agacli, Ciftalan, Thsaniye, Isiklar, Odayeri,
Piringei and Yayla.

R il
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mahalleler Eyiipsultan Merkez, Nisanca,
Defterdar, Diigmeciler, Islambey, Rami
Cuma, Topeular, Rami Yeni, Silahtaraga,
Sakarya, Alibeykoy Merkez, Esentepe,
Karadolap, Yesilpmar, Aksemseddin,
Curar, Giizeltepe ve Emniyettepe
mahalleleridir. Eyiip ilcesi kirsal alaninda
Kemerburgaz Belediyesi ve bagl olarak
Mimar Sinan ve Mithatpasa mahalleleri,
Goktiirk Beldesi ile Akpmar, Agagl,
Ciftalan, Ihsaniye, Isiklar, Odayeri,
Piringgi ve Yayla koyleri yer almaktadir.
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KADIKOY

KADIKOY MUNICIPALITY

Mayor/Belediye Baskant:
SELAMI OZTURK

Population/Niifusu:
744,670

Area /Yuz6lcimi:
34 km?
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SELAMI OZTURK
KADIKOY BELEDIVE BASKANI
MAYOR OF KADIKOY

Kadikéy making
the greatest
contribution

to 2010

Kadikdy has always been one of fstanbul’s
leading districts, not only in terms of its popu-
lation, but also with its urban, economic, so-
cial and cultural development. For this rea-
son, when planning artistic and cultural
events, we plan these activities to contribute
something to not only Kadikdy, but to
Istanbul and in fact to Turkey.

Our great leader, Mustafa Kemal
Atatiirk, once said: “A nation without art has
lost one of its lifelines. When a nation of peo-
ple does not attach importance to art, it is
condemned to a great disaster.” These words
have always been a reference point for our
own work. This is why the most important
investments we are making for the future of
our nation are our cultural centers and our
various cultural and artistic events.

In an environment where, in fact, there
are very few opera stages and buildings in
Istanbul where opera and ballet programs
can be staged other than Istanbul’s Atatiirk
Cultural Center (AKM), we have opened the
Kadikéy Municipality’s Stireyya Opera
House. The Stireyya Opera House hosts not
only the [stanbul State Opera and Ballet, but
also events such as the International Istanbul
Music Festival. In accordance with the spirit
of Istanbul being a 2010 European Capital of
Cultural (ECOC), we are continuing to fulfill
our promise to the residents of Kadikdy to see
to it that “there is a cultural center for every
neighborhood” in the district. The Kadikéy
City Council building and the Kozyatag:
Cultural Center will be opened soon, thus
bringing Istanbul yet another cultural center
in time for the 2010 ECOC events.

With all these projects and those soon to
be realized, Kadikdy is making the greatest
contribution to Istanbul 2010 ECOC.

Kadikoy, Istanbul
2010 en biyuk
katkiyl sagliyor

Kadikoyumiz sadece nifusu degil kentsel,
ekonomik, sosyal ve kilttirel gelismis, tarihi
6nemi ile her zaman 6nci olmustur. Sanat ve
kultar alanindaki faaliyetlerimizi planlarken
sadece Kadikayldler icin degil, istanbullulara,
hatta Tarkiye'ye bir sey katmasini planliyoruz.
Ulu Onder Mustafa Kemal Atatrk: “Sanatsiz
kalan bir milletin hayat damarlarindan bir
kopmus demektir. Bir millet sanata 6nem
vermedikce biytk bir felakete mahk(mdur”
sozleriyle sanata verdigi 6nem en biyiik
referansimiz olmustur. Bu nedenle tlkemizin ve
ulusumuzun gelecegine yaptigimiz en 6nemli
yatinmlarimizin basinda kaltur merkezlerimiz,
kultr ve sanat faaliyetlerimiz gelmektedir.

istanbul'da AKM disinda opera ve bale
eserlerinin sergilenebilecegi baska mekanin
bulunmadigl bir ortamda, Anadolu yakasina ilk
opera salonu olan Kadikdy Belediyesi Stireyya
Operas'ni kazandirdik. Siireyya Operasi, istanbul
Devlet Opera ve Balesinin konserlerine ev
sahipligi yaptig gibi Uluslararasi istanbul Mtizik
Festivali Konserlerine kapilarini acmaktadir.
Boylece, Kadikoy “Sanati iki Yaka da
Bulusturma” gbrevini basariyla yerine getirmis
ve getirmeye devam edecektir.

istanbul 2010 Kilttir Baskenti ruhuna uygun
olarak Kadikaylulere daha 6nce verdigimiz “Her
Mahalleye Bir Kultir Merkezi” s6zimuz de
yerine getiriyoruz. Daha 6nce temelini attigimiz
Kadikoy Belediye Meclis Binasl ve Kozyatag
Kiltar Merkezi'mizin acilisini yaparak 2010
Kuiltir Baskenti istanbul’a yeni bir kiiltir merkezi
daha kazandiracagiz. Kadikdy Tarihi
Sehremaneti binasi Kadikéy'in tarihine sahip
ckma amaciyla Kadikéy Kent Miizesi olarak
duzenlenecek. Tim calismalarimiz ve yeni
projelerimizieKadikoy, 2010 Kulttr Baskenti
istanbul'a en biiyiik destegi ve katkiyi
yapmaktadir.
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KARTAL

Heart of industry: Kartal

Kartal, which became a district municipal-
ity in 1908, has Pendik and Sultanbeyli to
its east, Umraniye to its north and north-
west and Maltepe to its west, and it sits on
the shores of the Marmara Sea. It has a
land mass of 86 square kilometers.

As a district, Kartal is notable for its
rich soil, its temperate climate and plenti-

Sanayi merkezi Kartal

1908 yilmdan sonra ilce haline gelen Kartal,
Kocaeli Yarimadasinin giineybatisinda,
Marmara Denizinin Kuzeydogusunda, 40
derece ve 54 Dakika enlem, 29 derece 11
dakika boylamlar arasinda yer alir.
Doguda Pendik ve Sultanbeyli, Kuzeyde ve
Kuzeybatida Umraniye lcesi, Batida
Maltepe ligesi, Giineyde Marmara Denizi
ile cevrili olup, 86.68 kilometrekarelik

ful underground water supplies. It also
contains the beautiful natural landscape of
areas such as Yakacik as well as a sizeable
number of historical structures.

The total population of Kartal is
410,448, and the general literacy rate is
around 92 percent, with 48 percent gradu-
ates of primary school, 27 percent gradu-

yiizolgiimiine sahiptir.

Kartal llgesi, yerlesim bolgesi olarak
verimli topraklara sahip, iklimi gayet
miisait, yeraltt membaa sulari
kiiciimsenmeyecek kadar fazla ve
diinyanin balkonu Yakacik gibi bir tabiat
harikasina sahip olan tarihi ve kiiltiirel
zenginlikleri ile dogal ve tarihi giizellige
sahiptir.

ates of high school and trade schools and
17 percent graduates of universities and
institutions of higher learning. When the
neighborhood of Ferhatpasa, which had
previously been connected to Maltepe,
was recently added to Kartal, Kartal's gen-
eral population rose by around 18,000
people.

Kartal'mn toplam niifusu 410.448 dir.
[lgede okuma yazma oran %92 olup,
[kdgretim mezunu olanlarin oram %48,
lise ve dengi okul mezunu olanlarin oran
%27, Yiiksekokul mezunu olanlarin oran:
% 17 dir. Maltepe Ilcesine bagl
Ferhatpasa Mahallesi'nin ilceye katilim
ile ilge niifusunda 18.000 civarnda artis
olmustur.




SARIYER

Window to the Black Sea: Sariyer
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Sartyer has Besiktas to its south, Sisli to
its southwest, Eytip to its west, the
Bosporus to its east and the Black Sea
to its north. The current district of
Sartyer is composed of 24 distinct
neighborhoods and 10 villages. In
2008, the township of Bah¢ekdy was
added to the district of Saryer.

From the perspective of natural
green landscapes, Sariyer is one of
Istanbul’s richest districts. After all, the
eastern stretches of the Belgrade Forest
lie within Sartyer’s borders. And much

of the land that lies within the
Rumelikavagi-Rumelifeneri-Kilyos tri-
angle is covered in forest. Over time,
cooperative building enterprises have
made many attempts to build struc-
tures on this rich landscape. Sariyer is
also rich in natural water sources. The
most famous of these are the Cir¢ir,
Hiinkar, Koctas and Sultan springs,
which have for many years helped ful-
fill local water needs in fstanbul.
According to a 2007 census, the popu-
lation of Sartyer was 276,407, and

Karadenize acilan kapi Saryer

Sartyer, giineyde Besiktas, giineybatida Sisli
ve batida Eyiip ilceleri ile doguda Istanbul

Bogazi, kuzeyde Karadeniz ile cevrelidir. Tle
toplam 24 mahalle ve 10 koyden
olusmaktadir. Bahgekoy beldesi de 2008
yilinda fesh olarak Sarwyer ilgesinin
mahallesi olmustur.

jisii acisindan
Istanbul ili'nin zengin ilgelerinden biridir.

Sarwyer, dogal bitki 61

Belgrad Ormani’nin dogu ucu ilge stmirlar
icine sokulur. Ayrica Rumelikavagi-
Rumelifeneri-Kilyos ticgeni icinde kalan
alan, bityiik olciide ormanlarla kaphdir.

Eskiden bu alanda cok daha sik olan
ormanlar, varlikl Istanbullular icin ikinci
konut yapimna girisen kooperatifler
tarafindan yer yer tahrip edilmistir. Saryer,
dogal ve tarihsel degerler agisindan zengin
bir ilcedir. Orman varhgmmn yani sira su
kaynaklar: da eskiden beri Istanbul icin
onem tastmistir. Bu su kaynaklarindan en
iinliileri Crreir, Hiinkdr, Kocatas ve Sultan
sulanidir. llge arazisindeki akarsular kiicitk
olmalarma bakilmadan ¢ok eskiden beri
yacint karsilamak icin
degerlendirilmistir.

Istanbul'un su i

around 10 percent of this population
inhabited the rural parts of Sartyer. The
annual rate of population increase in
Saryer is below the Istanbul average,
though. As of 2009, the municipality of
Sartyer contains 47 preschools, 50 pri-
mary schools and 31 high schools and
vocational schools. The Istanbul Stock
Exchange (IMKB) is also located in
Sanyer’s Istinye neighborhood, and the
US, Austrian, Chinese, Iraqi and
Uzbekistani consulates are also all
within Sartyer’s boundaries.

2007 yilnda yapilan niifus sayimina
gore Sarwyer Tlcesi"nin niifusu 276,407 dir.
Bu sayimmn yaklasik yiizde 10'u (28,774)
kirsal alanda yasamaktadir. Yillik niifus
artig hizi Istanbul ortalamasinn altmdadir.

2009 yils itibariyle Sarwer Tlgesi sirlar
icinde 47 okul dncesi, 50 ilkogretim ile 31 lise
ve dengi egitim kurumu vardur. Istanbul
Menkul Kiymetler Borsast Istinye’ de
bulunmaktadir. Ayrica ABD, Avusturya,
Cin Halk Cumhuriyeti, Irak ve
Ozbekistan’'m Istanbul baskonsoloshiklar:
Saruyer Tlcesi simirlart icindedir,
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Imagine a complex where Istanbul's biggest convention center with
4000 pax capacity “WOW Convention Center”, enjoy a unique service
either in 4-star WOW Airport Hotel or 5-star WOW Istanbul Hotel,
reach your flight just in minutes, walk to Istanbul World Trade Center,
CNR Expo Center, Istanbul Fair Center and subway in a few steps and experience
various world cuisines.

We supply everything you need in one facility to make your stay better.

T: +90 212 444 0 969

www.wowhotelsistanbul.com | info@wowhotelsistanbul.com Hotels & Convention Center



SULTANBEYLI

Kicuk Turkiye Sultanbeyili
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Sultanbeyli, located at an elevation
of 130 meters above sea level, has 15
neighborhoods and is bordered by
the Kartal district on the north,
south and west and Pendik district’s
Kurtkdy neighborhood to the east.
While Sultanbeyli was a village
with a population of 3,600 in 1985,
by 1990 it had grown to 82,289, and
migration and population growth

led to a total population of 272,758
according to a 2007-2008 census.
Today the district has a munici-
pality and no villages. There are 15
neighborhoods within the district,
which is rapidly growing due to
internal migration from other ar-
eas of Turkey. Due to the migra-
tion of people from nearly every
region across the nation, it is pos-

Kictik Tirkiye Sutanbeyli

Tlge kuzeyde, giineyde ve batida Kartal
[gesi’ne bagl Pasakdy - Samandira ile
doguda Pendik Iicesine bagh Kurtkdy ile
cevrili olup 15 mahallesi vardir. Denizden
yiiksekligi 130 metredir.

1985 yilinda 3600 niifuslu bir koy
iken, 1990 yili genel niifus sayimina gore
82.289 olan niifusu, yeni yerlesim bolgesi
oldugundan hizli bir go¢ ve niifus artisi

nedeniyle 2007-2008 yil: Adrese dayali
Niifus Kayit Sistemine gore 272.758
olarak tespit edilmistir.

Tlceye bagh bir belediye mevcut olup,
kayii bulunmamaktadir. Belediye
hudutlar: icerisinde 15 mahalle vardir.
llgede ic gii nedeniyle hizl bir niifus artist
vardir. Hemen hemen her bolgeden
insanlar gelip ilceye yerlestigi icin farkl

sible to observe diverse cultural
practices and traditions in
Sultanbeyli. The construction sec-
tor is thriving in the district and
provides a means of employment
for many of the local youth. There
aren’t many other arms of industry
with important activities in the
district, so many residents com-
mute to other districts to work.

Kiiltiir aliskanliklari, orf ve adetleri
biinyesinde toplanustir. llcede insaat
sektorii hareketlidir. Halk gecimini
genellikle insaat sektoriinde calisarak
saglamaktadir. Bunun yaninda ilcede
fazla sanayi iskolu bulunmadigindan
halkin bir kismz ise cevre ilcelerdeki
isyerlerinde calisarak hayatlarin
stirdiirmektedirler.




SILE

Pearl of the Black Sea: Sile
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Sile is located in northwestern Turkey,
in the northeastern part of the
Marmara region near the region of
Kocaeli on the Black Sea coast of the
Kocaeli Peninsula. The district is sur-
rounded by the Kandira district of
Kocate to the east, the Gebze district
of Kocaeli to the south, the Kartal and
Umraniye districts of Istanbul to the

Karadenizin incisi Sile

Tiirkiye'nin kuzeybatisinda Marmara
Bélgesi’nin kuzeydogusunda, Catalca -
Kocaeli boliimiinde, Kocaeli Yoresinde
ve Kocaeli Yarimadasimin Karadeniz
kupisinda yer alir. flcenin dogusunda
Kocaeli ilinin Kandira, giineyinde yine
Kocaeli'nin Gebze, giineybatisinda
Istanbul'un Kartal ile Umraniye,

southwest, the Beykoz district of
Istanbul to the west and the Black Sea
to the north. The district encompasses
736 square kilometers.

According to the General
Population Census of 2007, the popu-
lation of the central district is 9,831,
with 13,242 living in villages and 2,096
in Agva, totaling 25,169. The gender

e

batisinda Istanbul’ un Beykoz ilceleri,
kuzeyinde ise Karadeniz bulunur. Ilce
alani 736 kilometrekaredir.

2007 Genel Niifus Sayimina gore,
merkez 9.831, kdyler 13.242, Agva
merkez 2.096 olmak iizere toplam
niifus 25.169 kisidir. Ilce toplam
niifusunun % 52’si erkek, diger %

division of the district’s population is
52 percent men and 48 percent wom-
en. Since there is a military garrison in
the district and there is a significant
population of men who come to work
in this city, the male population figure
is higher. During weekends and in
summer, the population of the district
exceeds 100,000.

481 kadindir. Ilcede Askeri
Garnizonun olusu ve baska
bolgelerden ¢calismaya gelenler erkek
niifusun oranini fazlalastirmaktadr.
Hafta sonlari ve ozellikle yaz
aylarinda 2. konut ve yazliklarin
devreye girmesi ile niifus 100.000°i
gecmektedir.




Istanbul's business center: Sisli

Sisli is located on the western side of The district of Sisli has 28 neigh- tertainment on both sides of

Istanbul. It is surrounded by Ayazaga in borhoods, all of which are urban set- Halaskargazi Street make the district
the north, Sartyer in the north and east, tlements. Striking high-rise hotels and  even more colorful and vibrant.
Besiktas in the southeast, Kagithane in business centers have been construct- Sisli is rapidly becoming the finan-
the south and Eytip in the west. The ed in place of the old railway linking cial and business center of Istanbul as
town covers 30 square kilometers and Sisli Mosque and Biiytikdere Street. well as for the Turkish economy in the
has a population of 314,684. The movie theaters and places of en- 21st century.

Istanbul'un is merkezi Sisli

Sisli, Istanbul'un batismda yer alir. olan tlgenin niifusu ise 2007 sayimina bulunmaktadir. Halaskargazi Caddesi
1987 de Kagithane nin ayrilmasmdan gore 314.684 tiir. iizerinde iki yanl biiyiik pasajlardaki
sonra Sisli tlcesi topraklar ikiye Kursal yerlesmesi olmayan Sisli llcesi  sinemalar, eglence yerleri semte canlilik
boliinmiis durumdadir. Kuzeydeki 28 mahalleden olusur. Sisli Camii'nden ve kendi rengini kazandirmaktadir.
Ayazaga boliimii, kuzey ve doguda Biiyiikdere Caddesi'ne dogru eski Sisli licesi hizla gelisen degisim icinde

e Saryer, giineydoguda Besiktas, giineyde tramoay ve IETT garajinin, yerine ve 21. yy Istanbul unun hatta Tiirkiye

Kagithane, batida da Eyiip ilceleriyle cevresine yapilan biiyiik bloklarda oteller,  ekonomisinin is ve finans merkezi olma
cevrilidir. Toplam yiizolciimii 30 km2 isyerleri, kiiltiir ve ticaret merkezleri yolundadr.
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UMRANIYE
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Little Anatolia:
Umraniye

Umraniye is located on
[stanbul’s Asian side. With the
districts of Beykoz to the north,
Sile to the northeast, Kartal and
Sultanbeyli to the east and
Kadikdy to the south, Uskiidar is
to its west. The district has 14
neighborhoods, and with a pop-
ulation of 650,000, it is a much
bigger residential area than
many Anatolian provinces. It still
has four villages and six hamlets
within its borders and 22,000
hectares of residential space. he
word "timran" comes from
Arabic and means community
happiness, felicity and prosperi-
ty, implying a region that is de-
veloped and organized in order
to be suitable for residential liv-
ing. Umraniye makes up 3 per-
cent of Istanbul. In terms of em-
ployment, the largest percentage
of the district, 63.4 percent, is
employed in the service industry,
while the smallest, 1.2 percent,
works in agriculture.

Kiiciik Anadolu
Umraniye

Umraniye Istanbul'un Anadolu
yakasmda yer alr. Kuzeyinde
Beykoz, kuzeydogusunda Sile,
dogusunda Kartal ve Sultanbeyli,
giineyinde Kadikdy, bahsmda
Uskiidar ilceleriyle cevrilidir. llee 14
mahalle ve 650.000 niifusuyla
Anadolu sehirlerinin pek cogundan
biiyiik bir yerlesim alamdir. Halen
6 belde ve 4 kovii mevcuttur. 22 bin
hektarlik bir yerlesim alanma sa-
hiptir. Umran siizciigii Arapea bir
kelimedir. Topluluklarda mutluluk,
saadet, refah anlamma gelir. Esas
anlanm kalkmmus, gelismis,
baymdirlasmis, yasayis
kosullarmn wygunlastimimas: icin
iizerinde cahsils olan yer
anlammdadr. Umraniye fstanbul
genelinin %3’ tinii olusturmaktadir.
Umranive ligesi'nde 1970 yil iti-
bariyle; tarimda cahsan 912 kisi,
sanayide cahsan 33.017, hizmet
sektoriinde cahisan 38.793 kisidir.
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